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ROBOTS



CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

« Cet appareil est uniquement réservé a 'usage ménager et domestique. Lisez
attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation non appropriée ou non
conforme au mode d'emploi dégagerait la marque de toute responsabilité.

« Votre aspirateur est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans des conditions
normales d'utilisation.

« Ne pas utiliser 'appareil s'il est tombé et présente des détériorations visibles ou des
anomalies de fonctionnement. Dans ce cas ne pas ouvrir I'appareil, mais I'envoyer au
Centre Services agréés le plus proche de votre domicile, car des outils spéciaux sont
nécessaires pour effectuer toute réparation afin d‘éviter un danger.

« Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes avec des pieces
détachees d'origine : réparer un appareil soi-méme peut constituer un danger pour
I'utilisateur. N'utiliser que des accessoires garantis d'origine (filtres, batteries...).

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Pour le rechargement de la batterie, utiliser uniquement l'unité d’alimentation
amovible (chargeur) fournie avec 'appareil.

« La batterie doit étre retirée de 'appareil avant que celui-ci ne soit mis au rebus.

« Lappareil doit étre déconnecté du réseau d'alimentation lorsquon retire la batterie.
« La batterie doit étre éliminée de facon s(ire.

« Le cable ou le cordon flexible externe de ce transformateur ne peut étre
remplacé; si le cordon est endommagé ou ne fonctionne pas, le transformateur doit
étre mis au rebut: n'utilisez pas de bloc d'alimentation amovible (chargeur) autre que
le modéle fourni par le fabricant et contactez le service clientéle ou votre centre de
service agréé le plus proche (utilisation d'un bloc d'alimentation amovible universel
(chargeur) annule la garantie)

Siles broches des piéces de la fiche sont endommagées, le bloc d'alimentation
doit étre mis au rebut.
« Ne jamais tirer sur le cordon électrique pour débrancher l'unité d'alimentation
amovible (chargeur).
« Eteignez toujours 'appareil avant l'entretien ou le nettoyage.
« Ne touchez pas aux parties rotatives sans avoir éteint I'aspirateur.
« N'aspirez pas de surfaces mouillées, d'eau ou de liquides quelle que soit leur nature,
de substances chaudes, de substances ultrafines (platre, ciment, cendres...), de gros
débris tranchants (verre), de produits nocifs (solvants, décapants...), agressifs (acides,
nettoyants...), inflammables et explosifs (a base dessence ou d'alcool).
+ Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau, ne projetez pas d'eau sur I'appareil et ne
I'entreposez pas a l'extérieur.
+ Pour les opérations de nettoyage et de maintenance se reporter au guide
d'utilisation.
+ Pour les pays soumis aux réglementations Européennes (marquage C€) :
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et les personnes
manquant d’expérience et de connaissances ou dont les capacités physiques,

)

sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont été formées et encadrées quant
a l'utilisation de maniére sire et connaissent les risques encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne
doit pas étre fait par des enfants sans surveillance. Tenir I'appareil et son unité
d'alimentation amovible (chargeur) hors de la portée des enfants de moins
de 8 ans.

+ Pour les autres pays, non soumis aux réglementations Européennes:
Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont
pu bénéficier, par intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de
I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu’ils ne jouent
pas avec l'appareil.

A LIRE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

+ Avant d'utiliser I'appareil, veuillez ramasser tous les objets sur le sol (veuillez vous reporter a la notice
dutilisation)

- Pour éviter tout incident, ne laissez pas le robot passer au dessus d'autres appareils électriques.

- Vérifiez que la tension d’utilisation (voltage) indiquée sur la plaque signalétique du chargeur de votre
aspirateur corresponde bien a celle de votre installation. Toute erreur de branchement peut causer un dommage
irréversible au produit et annule sa garantie.

- Il convient de remettre I'aspirateur en charge aprés usage afin de le rendre toujours disponible avec la batterie
toujours disponible chargée a son optimal afin de bénéficier de ses performances de dépoussiérage et de son
autonomie de fagon optimum.

» Encas d'absence prolongée (vacances...), il est préférable de débrancher le chargeur de la prise secteur. Dans
ce cas il peut y avoir une diminution d’autonomie due a I'autodécharge.

» N'aspirez pas de gros débris qui risquent de bloquer I'entrée d'air et 'endommager.

Selon modéle:

- Ne laissez pas passer le robot sur des tapis a poils longs, en poils d'animaux ou sur des franges.

- Position « Min » pour I'aspiration des tapis et moquettes épais ou délicats et des surfaces fragiles.

+ Position « TURBO/BOOST » pour la meilleure performance (selon modéles) de nettoyage de dépoussiérage sur
tous types de sols en cas de fort encrassement.

« Ne faites pas fonctionner votre aspirateur sans filtre de protection du moteur.

« Ne pas laver les éléments du bac a poussiére ou le filtre de protection du moteur dans un lave vaisselle.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVE AU LASER * ¢selon modéles)

[ PRODUIT LASER DE CLASSE 1 ]

LASER: Le capteur de navigation contient un laser de classe 1 conforme a la norme EN 60825-1 au cours de toutes
les procédures de fonctionnement.

+ Ne dirigez jamais le laser vers d’autres personnes.

. Evitez de regarder le rayon direct ou réfléchi.

. Eteignez toujours I'aspirateur-robot lors des taches impliquant des maintenances.

- Toute modification (changement) ou tentative de réparer I'aspirateur-robot ou le capteur de navigation est
strictement interdite et présente un risque d’exposition dangereuse aux radiations.




CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA BATTERIE?* ¢sseton modetes)

- Cet appareil contient des accumulateurs (Lithium-
lon) qui pour des raisons de sécurité sont seulement
accessibles par un réparateur professionnel. Lorsque
la batterie n'est plus capable de maintenir la charge,
le bloc de batteries (Lithium-lon) doit donc étre retiré.
Pour remplacer les accumulateurs, adressez-vous au
Centre Services Agréés le plus proche.

- Les batteries doivent étre manipulées avec soin. Ne
mettez pas les batteries dans la bouche. Vous devez
prendre soin de ne pas créer de courts-circuits dans
les batteries en insérant des objets métalliques a leurs
extrémités. Si un court-circuit se produit,la température
des batteries risque de monter dangereusement et
peut causer des bralures sérieuses voire méme prendre
feu. Si les batteries fuient, ne vous frottez ni les yeux,
ni les muqueuses. Lavez vous les mains et rincez I'ceil
a I'eau claire. Si lI'inconfort persiste, consultez votre
médecin.

DIRECTIVES DE SECURITE POUR LE SYSTEME DE NETTOYAGE

Merci de se référer a la notice fournie avec votre robot et la notice fournie avec
cet accessoire pour connaitre les instructions d'utilisation.

Merci de prendre note des ajouts suivants apportés a la notice de sécurité
pour l'utilisation de cet accessoire.

A LIRE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

+ Ne laissez pas le robot se déplacer par-dessus le cable d'alimentation d'autres appareils ou d’autres types de
cables car cela pourrait entrainer un danger.

+ N'utilisez aucune solution de nettoyage sur votre robot ; utilisez uniquement de I'eau. Remplissez le réservoir
jusqu'a la marque de niveau maximum.

+ Le cable doit étre débranché de la prise de courant avant de procéder a un entretien ou de nettoyer 'appareil.

ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre déposé dans un Centre de
Services agréés qui se chargera d’en gérer I'élimination.

()

;g Aidons a protéger I'’environnement.

@ Votre appareil est congu pour fonctionner pendant de nombreuses années. Mais lorsque vous décidez de le
9 remplacer, n‘oubliez pas de réfléchir a la maniére dont vous pouvez contribuer a protéger I'environnement en lui
permettant d'étre réutilisé, recyclé ou récupéré d'une autre maniere. Les déchets d'équipements électriques et
électroniques peuvent contenir des substances nocives pouvant nuire a I'environnement et a la santé humaine.
Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Apportez-le a un point
de collecte, chez le distributeur lors de I'achat d’'un nouveau produit équivalent ou dans un centre de service
agréé pour traitement.
Avant de jeter I'appareil, retirez la batterie et jetez-la conformément aux lois locales et aux dispositions locales.
Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de produits qui pourra vous dire quoi faire.

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,

cordons et batteries

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Le Groupe SEB déclare que I'équipement radioélectrique est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante :
https://www.rowenta.fr/eu-declaration-of-conformity
https://www.rowenta.be/fr/eu-declaration-of-conformity

Bande de fréquences exploitée: 2400-2483.5 MHz
Puissance maximale de la radiofréquence: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Le Groupe SEB déclare que I'équipement radioélectrique est conforme au réglement 801/2013.
La consommation de I'équipement en état de veille avec le maintien de la connexion au réseau est de 1,9W.

Dépannage

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Défaillance Solution

Le robot ne peut pas démarrer. Assurez-vous que l'interrupteur principal de I'appareil est allumé.
- Assurez-vous que le robot est connecté a I'alimentation.

- Assurez-vous que la batterie est entierement chargée.

Le robot cesse soudainement de
fonctionner.

- Vérifiez si le robot est coincé ou bloqué par des obstacles.

- Vérifiez si la batterie est trop faible.

- Si le probléme persiste, arrétez I'appareil, attendez 3 secondes, puis
redémarrez-le.

Impossible de programmer un
balayage

Assurez-vous que le robot est sous tension.

- Définissez et programmez I'heure du balayage automatique avec
I'application.

- Assurez-vous que I'heure a été correctement définie.

- Vérifiez si I'alimentation de 'appareil est trop faible pour démarrer le
balayage.

- Le robot ne peut pas démarrer le balayage programmé lorsque la
tache est en cours de réalisation.

Recherchez toute obstruction au niveau de I'entrée d'air.

-Videz la poubelle.

- Nettoyez les filtres a l'eau.

- Vérifiez si les filtres sont humides en raison d’un sol mouillé par de I'eau ou
d‘autres liquides. Laissez les filtres sécher naturellement avant I'utilisation.

Aspiration trop faible




Défaillance

Solution

Impossible de charger I'appareil

Vérifiez que la station de charge est correctement branchée sur le

secteur et que le voyant s'allume lorsque le systéeme est sous tension.

- Lorsque le robot est normalement connecté a la station de charge, le
voyant séteint.

- Sile robot est connecté a la station de charge, mais que le voyant ne
s'éteint pas et que le robot ne répond pas, utilisez un chiffon sec pour
essuyer la borne de charge située au bas de I'aspirateur-robot et la
piece de charge de la station de charge, puis réessayez.

- Si le robot ne peut toujours pas étre chargé apres avoir effectué les
opérations ci-dessus, veuillez contacter le service aprés-vente ou
votre revendeur.

Cause et solution

X-plorer Serie 75 S+

Défaillance

Solution

Le robot ne parvient pas a revenir a
la station de charge.

Enlevez les objets situés a moins de 0,5 m sur la gauche et la droite de

la station de charge et a moins de 1,5 m devant.

- Assurez-vous que le robot commence le balayage depuis la station
de charge sans mouvement anormal.

- Lorsque le robot se trouve a proximité de la station de charge, il
peut revenir plus rapidement. Cependant, si la station de charge est
éloignée, le robot aura besoin de plus de temps pour revenir.

- Veuillez patienter pendant son retour.

- Nettoyez les électrodes de charge.

Le démarrage a échoué

1. Le niveau de la batterie est faible. Placez I'aspirateur sur la station
de vidage automatique et alignez-le avec les bornes de charge,
puis réglez l'interrupteur sur « | » sur le coté gauche de I'aspirateur.
L'aspirateur démarre automatiqguement (lorsqu'il est complétement
éteint, il doit étre chargé pendant un certain temps avant le
démarrage automatique).

2. La température ambiante est trop basse (inférieure a 0 °C) ou
trop élevée (supérieure a 50 °C). Veuillez I'utiliser dans la plage de
température ambiante comprise entre 0 et 40 °C.

3. Vérifiez si l'interrupteur situé sur le c6té gauche de I'aspirateur est
réglé sur « | »

La brosse rotative ne tourne pas

Nettoyez la brosse rotative.
- Vérifiez que la brosse principale et le cache de la brosse sont
correctement installés.

Action ou trajectoire de balayage du
robot anormale

Nettoyez soigneusement le capteur avec un chiffon sec.
- Redémarrez le robot.

Le chargement a échoué

—_

. Retirez I'aspirateur, vérifiez que le voyant de la station de vidage
automatique est allumé et que les deux extrémités de I'adaptateur
secteur sont branchées.

2. Mauvais contact. Nettoyez les contacts a ressort de la station de

vidage automatique et les contacts de charge de 'aspirateur.

3. Vérifiez si l'interrupteur situé sur le c6té gauche de I'aspirateur est

réglé sur « | ».

L'eau n'est pas libérée pendant le
nettoyage

Assurez-vous que le réservoir d'eau contient suffisamment d'eau.

- Vérifiez si le module de lavage est correctement installé. Une fois
I'installation correctement effectuée, vous entendrez un message
vocal associé.

- Vérifiez si I'évacuation d'eau est obstruée.

La recharge a échoué

—_

.1l'y a beaucoup d'obstacles a proximité de la station de vidage
automatique. Veuillez placer la station de vidage automatique dans
un endroit ouvert.

2. L'aspirateur est loin de la station de vidage automatique. Placez
I'aspirateur pres de la station de vidage automatique et réessayez.

Impossible de connecter le robot au
réseau Wi-Fi

1. Le signal Wi-Fi est faible. Assurez-vous que l'aspirateur se trouve
dans une bonne zone de couverture du signal Wi-Fi.

2. La connexion Wi-Fi est anormale. Réinitialisez le Wi-Fi et téléchargez
la derniére application mobile, puis réessayez.

3. Le mot de passe saisi est incorrect.

4. Le routeur est un modeéle a bande de fréquence 5 G et ce robot de
nettoyage ne prend en charge que la bande de fréquence 2,4 G.

Indique si I'aspirateur consomme
de I'énergie lorsqu'il est placé sur la
station de vidage automatique en
permanence.

La consommation d'énergie est trés faible lorsque I'aspirateur est
placé en permanence sur la station de vidage automatique, ce qui
permet de maintenir la batterie dans le meilleur état de performance.

Fonctionnement anormal

Arrétez et redémarrez

Bruit anormal pendant le nettoyage

Des corps étrangers peuvent semméler dans la brosse principale, la
brosse latérale ou les roues. Nettoyez apres I'arrét.

Capacité de nettoyage réduite ou
fuite de saleté

1. Le compartiment a poussiére est plein. Nettoyez le compartiment a
poussiere.

2. Lefiltre est encrassé. Nettoyez ou remplacez le filtre.

3. La brosse principale est emmélée avec des corps étrangers.
Nettoyez la brosse principale.

Le nettoyage temporisé ne
fonctionne pas

Le niveau de la batterie est faible. Le nettoyage temporisé démarre
lorsque le niveau de batterie restant est > 20 %.

Indique si la machine doit étre
chargée pendant 16 heures pour les
trois premiéres fois

La batterie au lithium n’a aucun effet de mémoire lorsqu’elle est
utilisée et il n'est pas nécessaire d'attendre qu'elle soit completement
chargée.

Une fois que l'aspirateur-robot
revient a la station de vidage
automatique, le systéme de collecte
automatique de la poussiére ne
démarre pas.

1. Vérifiez si la station de vidage automatique est normalement sous
tension. Lorsque la machine principale revient automatiquement
en charge aprés plus de 5 minutes de nettoyage, la récupération
automatique de la poussiere démarre ;

2.Vérifiez si le cache de la station de vidage automatique n'est pas
fermé ou mal fermé (s'il est mal fermé, le voyant rouge s'allume) ;

3. Vérifiez si un sac a poussiére est installé dans la station de vidage
automatique (s'il est mal fermé, le voyant rouge s'allume) ;

4. Pour garantir une collecte fluide de la poussiere, il est conseillé de
laisser la machine principale se recharger automatiquement aprés
le nettoyage (le déplacement manuel de l'aspirateur-robot vers la
station de vidage automatique risque d’entrainer une connexion
instable, ce qui affecte la récupération de la poussiere) ;

5. Vérifiez régulierement si le sac a poussiére est plein, car un sac

surchargé peut se briser, bloquer le tuyau de récupération de
poussiére et endommager la station de vidage automatique ;

¢




Défaillance

Solution

La récupération automatique de la
poussiére est interrompue aprés le
démarrage ou la récupération de
déchets est incomplete.

—_

. Vérifiez si le sac a poussiére est plein. Si le sac a poussiére est plein,

remplacez-le ;

.La sortie de récupération du compartiment a poussiére de la

machine principale est bloquée par des corps étrangers, ce qui
empéche l'ouverture du déflecteur du compartiment a poussiere ;

. Vérifiez si le conduit d'air de la station de vidage automatique est

obstrué;

. Pendant la récupération de la poussiére, la machine est déplacée

(ne déplacez pas la machine pendant la récupération de la
poussiére sous peine de 'endommager) ;

.1l se peut qu'il y ait de I'eau dans le compartiment a poussiére de la

machine principale qui bloque l'extraction de la poussiére. Essayez
d‘éviter que la machine principale n'extraie trop d’eau afin de
préserver les performances de récupération de la poussiére.

L'alimentation est trop faible et le systéme est sur
le point de s'arréter automatiquement.

Veuillez charger I'appareil.

Le capteur de recharge est bloqué.

Le capteur recharge est recouvert de poussiére. Veuillez
l'essuyer.

La chambre interne du sac a
poussiere de la station de vidage
automatique est sale.

—_

. Les particules fines passent dans le sac a poussiére et sont

absorbées sur la paroi interne du cylindre. Vérifiez et nettoyez-les
régulierement ;

. Le sac a poussiére peut étre endommagé. Vérifiez et remplacez-le si

nécessaire ;

Une importante accumulation de saleté dans la chambre intérieure
a un certain impact sur le ventilateur et le capteur de pression

d‘air. Il est conseillé de nettoyer régulierement les déchets dans la
chambre intérieure.

Liste des défaillances

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Défaillance

Solution

vérifier.

Le pare-chocs anti-collision est coincé, veuillez

Le pare-chocs anti-collision est coincé. Appuyez
plusieurs fois pour enlever les corps étrangers. S'il n'y a
pas de corps étranger, veuillez déplacer I'appareil et le
démarrer.

d‘origine pour le démarrer.

Une roue est bloquée. Vérifiez si des corps
étrangers sont coincés dans la roue ou déplacez
I'appareil a proximité de son emplacement

Si une roue est bloquée, vérifiez si un corps étranger
est coincé dans la roue ou déplacez I'appareil vers son
emplacement d'origine pour le démarrer.

Une brosse latérale est bloquée, veuillez vérifier.

Des corps étrangers peuvent étre enchevétrés dans la
brosse latérale. Veuillez la nettoyer et redémarrer.

la nettoyer.

La brosse rotative est bloquée. Veuillez la retirer et

Des corps étrangers peuvent étre enchevétrés dans la
brosse rotative. Retirez-la et nettoyez-la, ainsi que ses
branchements, son cache et I'entrée d’air.

L'appareil est coincé.

Veuillez éliminer les obstacles.

L'appareil est coincé. Veuillez le déplacer pres de
son emplacement d'origine pour le démarrer.

L'appareil peut s'interrompre. Veuillez le déplacer et
démarrer. Si le capteur de chute est trop sale, il peut
également étre a l'origine de la défaillance. Essuyez le
capteur de chute pour éliminer la défaillance.

Une roue est suspendue.

Veuillez déplacer I'appareil vers son emplacement
d’origine pour le démarrer.

X-plorer Serie75 S

Défaillance

Solution

Erreur 12 : Colmatage du filtre a air et/ou de la
boite a poussieres, merci de les nettoyer.

Retirez le filtre de la boite a poussiéres et nettoyez-le
avant de le remettre en place. Nettoyez la boite a
poussieres avant de la remettre en place dans le robot.

Erreur 13 : Lappareil est incliné au moment du
démarrage.

Veuillez placer I'appareil sur un plan horizontal pour
démarrer.

Erreur 14 : Veuillez réinstaller le compartiment a
poussiere et les filtres.

Assurez-vous que les filtres et le compartiment a
poussiere sont installés. Redémarrez ensuite I'appareil.

Erreur 17 : Zone interdite détectée.

L'appareil est trop proche d’une zone interdite au
moment du démarrage. Veuillez déplacer I'appareil
pour démarrer.

Erreur 18 : Le cache du laser est bloqué. Veuillez
vérifier.

Le capteur de pression pour le cache du laser est
enfoncé ou bloqué. Veuillez déplacer I'appareil pour
démarrer.

Erreur 19: Le capteur laser est coincé ou tordu,
veuillez vérifier.

Le capteur de distance laser est bloqué par un corps
étranger. Veuillez retirer cet élément.

Erreur 20 : Le capteur laser est peut-étre bloqué,
veuillez vérifier.

Le capteur de distance laser est bloqué, veuillez retirer
I'¢lément bloquant. Un environnement trop spacieux
et un environnement a réflexion multiple, tel que

des miroirs métalliques, perturbent également le
fonctionnement d'un capteur de distance laser. Veuillez
déplacer I'appareil pour démarrer.

Erreur S1 : Batterie anormale. Veuillez consulter les
instructions ou I'application.

La température de la batterie est trop élevée ou trop
basse. Veuillez attendre que la température de la
batterie soit a un niveau normal (0 °C~40 °C) avant de
I'utiliser. Si l'erreur persiste, veuillez contacter notre
service aprés-vente.

Erreur S2 : Module de roue anormal. Veuillez
consulter les instructions ou l'application.

Vérifiez si des corps étrangers sont coincés dans une
roue et essayez de redémarrer l'appareil. Si l'erreur
persiste, veuillez contacter notre service aprés-vente.

Erreur S3 : Module de brosse latérale anormal.
Veuillez consulter les instructions ou I'application.

Vérifiez si des corps étrangers sont coincés dans une
brosse latérale et essayez de redémarrer I'appareil. Si
I'erreur persiste, veuillez contacter notre service aprés-
vente.

Erreur S4 : Ventilateur anormal. Veuillez consulter
les instructions ou l'application.

Vérifiez si des corps étrangers sont coincés dans le
ventilateur et essayez de redémarrer I'appareil. Nettoyez
le compartiment a poussiére et les filtres et essayez

de redémarrer l'appareil. Si I'erreur persiste, veuillez
contacter notre service apres-vente.

Erreur S5 : Brosse rotative anormale. Veuillez
consulter les instructions ou l'application.

Retirez-la et nettoyez-la, ainsi que ses branchements,
son cache et l'entrée d'air. Essayez de redémarrer
I'appareil apres le nettoyage. Si I'erreur persiste, veuillez
contacter notre service aprés-vente.




Défaillance

Solution

Erreur S6 : Pompe a eau anormale. Veuillez
consulter les instructions ou l'application.

Nettoyez le réservoir d'eau, les branchements de la
pompe a eau sur le réservoir et les branchements de
la pompe a eau sur I'appareil, ainsi que la sortie d'eau
sur le bas de l'appareil, et vérifiez le module de lavage.
Essayez de redémarrer I'appareil une fois les modules
réinstallés aprés le nettoyage. Si l'erreur persiste,
veuillez contacter notre service aprés-vente.

SAFETY INSTRUCTIONS

Erreur S7 : Capteur laser anormal. Veuillez consulter
les instructions ou I'application.

Vérifiez que le capteur laser n'est pas obstrué par un
corps étranger et essayez de redémarrer l'appareil apres
le nettoyage. Si l'erreur persiste, veuillez contacter notre
service apres-vente.
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Défaillance

Solution

Erreur 1: La batterie est anormale. Reportez-vous
au manuel ou a l'application.

Ouvrez le compartiment de la batterie, vérifiez si la
batterie est correctement branchée et redémarrez
I'appareil. La température de la batterie est trop élevée
ou trop basse. Veuillez attendre que la température de
la batterie soit a un niveau normal (0°C~40 °C) avant de
I'utiliser.

Erreur 2 : Le module de roue est anormal. Reportez-
vous au manuel ou a l'application.

Vérifiez si des corps étrangers sont coincés dans les
roues et redémarrez la machine.

Erreur 3 : Le module de brossage latéral est
anormal. Reportez-vous au manuel ou a
I'application.

Vérifiez si des corps étrangers sont coincés dans la
brosse latérale et redémarrez la machine.

Erreur 4 : Le ventilateur est anormal. Reportez-vous
au manuel ou a l'application.

Vérifiez si des corps étrangers sont coincés dans le port
du ventilateur et redémarrez la machine. Nettoyez le
compartiment a poussiere et le filtre et redémarrez
I'appareil.

Erreur 5 : La brosse rotative est anormale. Reportez-
vous au manuel ou a l'application.

Retirez la brosse rotative et nettoyez la brosse, la piece
de connexion, le couvercle de la brosse et l'orifice
d’aspiration de poussiére. Redémarrez l'appareil aprés
le nettoyage.

Erreur 6 : La pompe a eau est anormale. Reportez-
vous au manuel ou a l'application.

Nettoyez le réservoir d’eau, les branchements de la
pompe a eau sur le réservoir et sur I'appareil, ainsi
que la sortie d’eau sur le bas de I'appareil, et vérifiez
le module de lavage. Essayez de redémarrer I'appareil
apres le nettoyage.

Erreur 7 : Le capteur laser est anormal. Reportez-
vous au manuel ou a I'application.

Vérifiez s'il y a des corps étrangers dans le capteur laser
et redémarrez la machine aprés le nettoyage.

Erreur 9: La charge est anormale. Nettoyez la zone
de contact de charge.

Vérifiez si la zone de charge est contaminée et nettoyez
les piéces de la borne de charge. Vérifiez que la batterie
est correctement installée.

Erreur 10 : La machine est anormale. Veuillez
arréter et redémarrer.

Basculez d'abord l'interrupteur principal sur O, puis sur
| et redémarrez.

Erreur 12 : Le fonctionnement est anormal. Vérifiez
si l'interrupteur a bascule est activé.

Allumez l'interrupteur principal avant.

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations.

- This appliance is designed for domestic use only. Please read this safety
advice carefully. The manufacturer shall accept no liability for any use that
does not comply with the instructions.

« Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be used in normal
operating conditions.

« Do not use the appliance if it has been knocked or dropped and there is
visible damage to it, or if it fails to function normally. In this case do not open
the appliance, but take it to the nearest Service Centre to your home as special
tools are required to carry out any repairs safely.

« Repairs must only be carried out by specialists using original spare parts: it
may be dangerous for users to try to repair appliances themselves. Use only
guaranteed original spare parts (1%/Iters, batteries, etc.).

« WARNING - Use only with - designation - charger

- Torecharge the battery, please use only the detachable power unit (charger)
supplied with the appliance.

« Please remove the battery before discarding it.

« Please ensure that the appliance is unplugged before taking out the battery.
- Please ensure the battery is disposed of safely.

« The external flexible cable or cord of this transformer cannot be replaced;
if the cord is damaged or does not work, the transformer shall be scrapped :
do not use any detachable power unit (charger) other than the model
provided by the manufacturer and contact Customer Support or your
nearest approved Service Centre (use of a universal detachable power unit
(charger) voids the guarantee).

EEE If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall
be scrapped.

« Never pull the electric cord to disconnect the detachable power unit
(charger).

« Always switch off the appliance before maintenance or cleaning.

« Do not touch the rotating parts without turning off the vacuum cleaner.

« Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot substances,
super smooth substances (plaster, cement, ashes, etc.), large sharp items
of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives, etc.), aggressive
products (acids, cleaning products, etc.), inflammable and explosive products
(oil or alcohol based).

- Neverimmerse the appliance in water or any other liquid; do not spill water
on the appliance and do not store it outside.

« For cleaning and maintenance please refer to the manual.

- For countries subject to European regulations (marking C€): This
appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or who lack experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning safe




use and understand the hazards involved. Children should not be allowed to
play with the appliance. Children should not clean or perform maintenance
on the appliance unless they are supervised by a responsible adult. Keep the
appliance and its charger out of the reach of children under 8 years old.

« For other countries that are not subject to European regulations: This
appliance is not designed to be used by people (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or by people with no prior
knowledge or experience, unless they have had supervision or previous
instructions relating to the use of the appliance, from a person responsible
for their safety. Children must be supervised to ensure they do not play with
the appliance.

PLEASE READ BEFORE USE

- Before using the appliance, please collect all the objects on the floor (please refer to the IFU)

« Toavoid any incident, do not let the robot pass over other appliances electric cords.

« Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your vacuum cleaner’s charger is the same as your wall
outlet voltage. Any connection error could cause irreversible damage to the product and invalidate the guarantee.
+ The vacuum cleaner should be put on charge after use so that its battery is always fully charged for optimal dust
removal performance and battery life.

« For prolonged absences (holidays, etc.), the charger should be unplugged from the mains. This may mean some
loss of battery life due to self-discharge.

Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

According to model:

- Do not use the appliance on deep pile carpet, animal hair or fringes.

- Switch to “min” to vacuum thick or delicate carpets and rugs and fragile surfaces.

+ Switch to “TURBO/BOOST” for optimum dust removal performance (depending on the model) on all types of
very dirty floors.

- Do not use your vacuum without an engine protection filter.

- Do not wash the dust collector components or the engine protection filter in a dishwasher.

SAFETY GUIDELINES FOR LASER PRODUCTS* (*depending on the model)

[ CLASS 1 LASER PRODUCT ]

LASER: the navigation sensor contains a Class 1 laser in compliance with the EN 60825-1 standard during all

operating procedures.

+ Never point the laser at another person.

+ Do not look at the direct or reflected beam.

« Always turn off the robot vacuum cleaner when carrying out any maintenance tasks.

+ Any change or attempt to repair the robot vacuum cleaner or the navigation sensor is strictly prohibited and
poses a risk of hazardous exposure to radiation.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS* (*depending on the model)

- This unit contains batteries (Lithium lon) which for safety
reasons are only accessible by a professional repairer.
Do not place a block of rechargeable batteries with non-
rechargeable batteries. When the battery is no longer able
to hold the charge, the battery pack (Lithium lon) should

(2]

be removed. To replace the batteries, contact your nearest
Approved Service Centre.

- The batteries must be handled with care. Do not put
the batteries in your mouth. Do not let the batteries
come in contact with other metal objects such as
rings, nails or screws. Be careful not to provoke internal
short-circuits in the batteries by inserting metal
objects through their extremities. If a short-circuit
does occur, the temperature of the batteries could rise
dangerously, causing serious burns or even catching
fire. If the batteries are leaking, do not rub your eyes or
mucous membranes. Wash your hands and your rinse
eyes in clean water. If discomfort persists, contact your
doctor.

It is important that you remove the batteries before
throwing away your appliance. In order to do this,
visit an authorised Service Centre. Do not throw
the battery block into the waste bin; take it to the
authorised Tefal Service Centre nearest to your home
or to a place specially designated to process such
type of waste.

SAFETY GUIDELINES FOR MOPPING SYSTEM

Please refer to the instructions supplied with your robot vacuum cleaner
and the instructions supplied with this accessory so that you are aware of
the instructions for use.

Please take note of the following additions to the safety manual for using
this accessory.

TO BE READ BEFORE FIRST USE

+ Do not allow the robot vacuum cleaner to move over the power cable of other appliances or other types of
cables as this may result in danger.

» Do not use any cleaning solutions on your robot vacuum cleaner; use water only. Fill the tank up to the
maximum level mark.

+ The cable must be disconnected from the power outlet before performing any maintenance or before cleaning
the appliance.

()




ENVIRONMENT

In accordance with existing regulations, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service Centre
which will take responsibility for managing their disposal.

Let’s help protect the environment,

(® Your device is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don't forget
2 to think about how you can help protect the environment by allowing it to be reused, recycled
or recovered in some other way. Waste electrical and electronic equipment may contain harmful
substances that can cause harm to the environment and human health.
This label indicates that this product must not be disposed of with household waste. Take it to a collection point,
to the distributor when buying a new equivalent product, or an approved service center for processing.
Before disposing of the device, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and local
arrangements.
If you have any questions, please contact your product dealer who can tell you what to do.

EU SIMPLIFIED CONFORMITY DECLARATION

Groupe SEB declares that the radio equipment complies with the 2014/53/EU directive.
EU Declaration of Conformity’s full statement can be viewed at the following web address :
https://www.rowenta.fr/eu-declaration-of-conformity

Frequency band operated: 2400-2483.5 MHz
Maximum radio frequency power: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB declares that the radio equipment complies with Regulation 801/2013.
The networked standby power consumption of the equipment is 1.9 W.

Troubleshooting

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

Fault Solution

The robot cannot start.

Make sure that the main switch of the device is turned on.
- Make sure the robot is connected to power supply.
- Make sure the battery is fully charged.

The robot suddenly stops working. | Check whether the robot is stuck or blocked by obstacles.

- Check whether the battery is too low.

- If the problem persists, please shut it down, wait for 3 seconds, and
then restart it.

Cannot make a sweep schedule Make sure the robot has been powered on.

- Set the time and schedule the time for automatic sweep with the
app.

- Make sure the schedule time has been set correctly.

- Check whether the machine power is too low to start sweep.

- The robot will not start any scheduled sweep when the task is being
performed.

Check the suction inlet for any obstruction.

- Empty the dustbin.

- Clean filters with water.

- Check whether filters are wet due to water or other liquids on the
floor. Let filters dry naturally thoroughly before use.

Suction too weak

Fault

Solution

Cannot charge the machine

Please check whether the charging dock is correctly connected to the
power supply, and the indicator light illuminates when the power is
on.

- When the robot is normally connected to the charging dock, the
indicator light extinguishes.

- If the robot is connected to the charging dock, but the indicator
light does not extinguish and the robot does not respond, please
use a dry cloth to wipe the charging pole piece at the bottom of the
robotic vacuum cleaner and the charging piece of the charging dock,
and then try again.

- If the robot still can not be charged after performing the above
operations, please contact the after-sales department or your dealer.

The robot cannot return to the
charging dock.

Clear the charging dock of objects within 0.5m on the left and right

sides and within 1.5m ahead.

- Make sure that the robot starts sweep from the charging dock
without abnormal movement.

-When the robot is near the charging dock, it can return faster. But if
the charging dock is located far away, the robot will need more time
to return.

- Please wait during its return.

- Clean charging electrodes.

The rolling brush does not rotate.

Clean the rolling brush.
- Check whether the main brush and the main brush cover are
installed correctly.

Abnormal action or sweep route of
the robot

Carefully clean the sensor with dry cloth.
- Restart the robot.

No water released during mopping

Make sure there is enough water in the water tank.

- Check whether the mop module is installed correctly. Upon correct
installation, you will hear related voice prompt.

- Check whether the water outlet is blocked.

Failure to connect to Wi-Fi

1. The Wi-Fi signal is poor. Please make sure the vacuum cleanerisina
good Wi-Fi signal coverage area.

2. Wi-Fi connection is abnormal. Pease reset Wi-Fi and download the
latest mobile APP and try again.

3. The password is entered incorrectly.

4. The router is a 5G frequency band model, and this robotic cleaner
only supports the 2.4G frequency band.

Abnormal operation

Shut down and restart

Abnormal noise during cleaning

There may be foreign matter entangled in the main brush, side brush
or wheels. Please clean up after shutdown.

Decreased cleaning ability or dirt
leakage

1. The dust box is full. Please clean the dust box.

2. The filter is clogged. Please clean or replace the filter.

3. The main brush is entangled by foreign matter. So please clean the
main brush.

Timed cleaning doesn’t work

The battery level is low. Timed cleaning will be started when the
remaining battery level is > 20%.

Whether the machine needs to be
charged for 16 hours for the first
three times

Lithium battery has no memory effect when in use, and there is no
need to wait when it is fully charged.




Cause and solution
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Fault

Solution

The inner chamber for the dust
bag of the auto empty station is

1. Fine particles will pass through the dust bag and be adsorbed on the
inner wall of the dust barrel. Please check and clean up them regularly;

Fault

Solution

dirty 2. The dust bag may be damaged. Please check and replace if necessary;

’ 3. Severe dirt accumulation in the inner chamber has a certain impact
on the fan and air pressure sensor. It is advisable to clean up the
garbage in the inner chamber regularly.

Startup failure

—_

. The battery level is low. Please place the vacuum cleaner on the auto
empty station and align with the charging pole pieces, toggle the
switch on the left side of the vacuum cleaner to “I”, and the vacuum
cleaner will start automatically (When it is completely out of power, it
needs to be charged for a while before automatic startup).

2. The ambient temperature is too low (below 0 °C) or higher than
(50°C). Please use it within the environmental temperature range of
0-40°C.

3. Please confirm whether the switch on the left side of the vacuum

cleaner is toggled to “I".

List of Faults
X-plorer Serie 75S & 75 S+

Charging failure

1. Please remove the vacuum cleaner and check whether the indicator
light of the auto empty station is on, and make sure that both ends of
the power adapter are plugged in.

2. Poor contact. Please clean up the spring contacts on the auto empty
station and the charging contacts on the vacuum cleaner.

3. Please confirm whether the switch on the left side of the vacuum
cleaner is toggled to “I".

Fault

Solution

Collision bumper is stuck, please check.

The collision bumper is stuck. Please tap repeatedly to
remove foreign matters. If there is no foreign matter,
please relocate it and then start it.

A wheel is stuck. Please check whether any foreign
matter is stuck in the wheel, or move it to near its
home position to start it.

If any wheel is stuck, please check whether any foreign
matter is stuck in the wheel, or move it to near its home
position to start it.

Recharge failure

1. There are lots of obstacles near the auto empty station. Please place
the auto empty station in an open area.

2. The vacuum cleaner is far from the auto empty station. Please place
the vacuum cleaner near the auto empty station and try again.

A side brush is stuck, please check.

The side brush may be entangled with foreign matters.
Please clean and restart it.

Whether the vacuum cleaner
consumes power when it is placed
on the auto empty station all the
time

The power consumption is very low when the vacuum cleaner is placed
on the auto empty station all the time, which helps to keep the battery
in the best status of performance.

The rolling brush is stuck. Please remove and clean
it.

The rolling brush may be entangled with foreign
matters. Please remove and clean it, its connections, its
cover and the suction inlet.

The machine is trapped.

Please clear obstacles around.

After the robotic vacuum cleaner
returns to the auto empty station,
automatic dust collection does
not start.

1. Please check whether the auto empty station is normally powered
on. When the main machine automatically returns for recharge after
more than 5 minutes of cleaning, automatic dust collection will be
started;

2. Please check whether the cover of the auto empty station is not
closed or improperly closed; (if closed improperly, the red light will
be on);

3. Please check whether a dust bag is installed in the auto empty
station; (if closed improperly, the red light will be on);

4.To ensure smooth dust collection, it is advisable to let the main
machine recharge automatically after cleaning; (manually moving
the robotic vacuum cleaner back to the auto empty station will
cause unstable connection, thus affecting dust collection);

5. Please check the dust bag regularly to see if it is full, because
overloaded dust bag may break, block the dust collection pipe and
cause damage to the auto empty station;

The machine is trapped. Please move it near its
home position to start it.

The machine may be suspended. Please relocate it and
start. If the anti-drop sensor is too dirty, it may also cause
the fault. Please wipe the anti-drop sensor to eliminate
the fault.

A wheel is suspended.

Please move it to near its home position to start it.

The power is too low, and the system is about to
shut down automatically.

Please charge it.

The recharge sensor is blocked.

Automatic dust collection
is interrupted after startup
or garbage collection is not
thorough.

1. Check whether the dust bag is full. If the dust bag is full, replace it;

2. The dust collection outlet of the dust box of the main machine is
jammed by foreign objects, causing the dust box baffle to fail to
open;

3. Check whether the air duct of the auto empty station is blocked;

4. During dust collection, the machine is moved (Please do not move
the machine during dust collection for fear of damage);

5.There may be water in the dust box of the main machine, so that dust
cannot be extracted easily. Please try to prevent the main machine
extracting excessive water, which will affect the dust collection
performance.

The recharge sensor is covered by dust. Please wipe it.
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Fault

Solution

Error 12: The air filter and/or dust box filter are
clogged, please clean them.

Remove the dust box filter and clean it before putting
it back. Clean the dust box before putting it back into
the robot.

Error 13: The machine is tilted during startup.

Please put the machine on the horizontal ground to start.

Error 14: Please install the dust box and filters back

Make sure that filters and the dust box are installed in
place. Then please restart the machine.

Error 17: Restricted area detected.

The machine is too close to a restricted area during
starting. Please relocate it to start

Error 18: The laser cover is stuck. Please check.

The pressure sensor for laser cover is pressed or stuck.
Please relocate it to start.

Error 19: The laser sensor is stuck or twisted, please
check.

The laser distance sensor is stuck by foreign matter. Please
clearit.




Fault

Solution

Error 20: The laser sensor may be blocked, please
check.

The laser distance sensor is blocked, please clear the blocking.
Too spacious environment and multi-reflection environment
such as metal mirrors also affect the normal operation of a
laser distance sensor. Please relocate it to start.
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Fault

Solution

Error S1: Battery abnormal. Please consult the
instructions or APP.

The battery temperature is too high or too low.

Please wait for the battery temperature to be normal
(0°C~40°C/32°F~104°F) before use. If the error persists,
please contact our Service Department.

Error S2: Wheel module abnormal. Please consult
the instructions or APP.

Please check whether any foreign matter is stuck in
a wheel and try to restart the machine. If the error
persists, please contact our Service Department.

Error 1: The battery is abnormal. Please refer to the
manual or APP.

Please open the battery compartment and check
whether the battery is properly connected, and
restart the machine. The battery temperature is

t°o high or too low. Please wait until the battery
temperature becomes normal (0°C~40°C/32°F~104°F)
before operation.

Error S3: Side brush module abnormal. Please
consult the instructions or APP.

Please check whether any foreign matter is stuck in a
side brush and try to restart the machine. If the error
persists, please contact our Service Department.

Error 2: The wheel module is abnormal. Please refer
to the manual or APP.

Please check whether there are foreign objects stuck in
the wheels, and restart the machine.

Error 3: The side brushing module is abnormal.
Please refer to the manual or APP.

Please check whether there are foreign objects stuck in
the side brush, and restart the machine.

Error S4: Fan abnormal. Please consult the
instructions or APP.

Please check whether any foreign matter is stuck in

the fan and try to restart the machine. Please clean the
dust box and filters and try to restart the machine. If the
error persists, please contact our Service Department.

Error 4: The fan is abnormal. Please refer to the
manual or APP.

Please check whether there are foreign objects stuck in
the fan port, and restart the machine. Please clean the
dust box and filter, and restart the machine.

Error S5: Rolling brush abnormal. Please consult
the instructions or APP.

Please remove and clean it, its connections, its cover
and the suction inlet. Please try to restart the machine
after cleaning. If the error persists, please contact our
Service Department.

Error 5: The rolling brush is abnormal. Please refer
to the manual or APP.

Please remove the rolling brush and clean the rolling
brush, the connection part of the rolling brush, the
rolling brush cover and the dust suction port. Please
restart the machine after cleaning.

Error S6: Water pump abnormal. Please consult the
instructions or APP.

Please clean the water tank, water pump connections on
the tank and water pump connections on the machine,
the water outlet at the machine bottom, and check the
mop module. Please try to restart the machine with all
modaules installed back after cleaning. If the error persists,
please contact our Service Department.

Error 6: The water pump is abnormal. Please refer
to the manual or APP.

Please clean the water tank, water pump connections
on the tank and machine, the water outlet at the
machine bottom, and check the mop module. Please try
to restart the machine after cleaning.

Error 7: The laser sensor is abnormal. Please refer to
the manual or APP.

Please check whether there are foreign objects in the
laser sensor, and restart the machine after cleaning.

Error S7: Laser sensor abnormal. Please consult the
instructions or APP.

Please check the laser sensor for foreign matter and
try to restart the machine after cleaning If the error
persists, please contact our Service Department.

Error 9: The charging is abnormal. Please clean the
charging contact area.

Please check whether the charging area is
contaminated, and clean the charging pole pieces.
Please check whether the battery is installed correctly.

Error 10: The machine is abnormal. Please shut
down and restart.

Please toggle the main switch to O first, then to |, and
restart.

Error 12: The operation is abnormal. Please check
whether the rocker switch is turned on.

Please turn on the main switch before.




SICHERHEITSHINWEISE

Zur Gewabhrleistung lhrer Sicherheit entspricht das Gerat den geltenden Normen und Vorschriften.

« Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir die Verwendung zu Haushaltszwecken
vorgesehen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Bei
unsachgemallem Gebrauch entgegen der Bedienungsanleitung tibernimmt der
Hersteller keine Haftung.
« lhr Staubsauger ist ein Elektrogerat und muss daher unter Beachtung der tiblichen
Bedingungen fur seinen Gebrauch verwendet werden.
« Nach einem Sturz, bei sichtbaren Beschadigungen oder im Fall von
Funktionsstérungen darf das Gerdt nicht in Betrieb genommen werden. Offnen
Sie das Gerat in einem solchen Fall nicht, sondern (ibergeben Sie es an das nachste
zugelassene Kundendienstzentrum, da aus Sicherheitsgriinden fiir alle Reparaturen
Spezialwerkzeug verwendet werden muss.
« Reparaturen dlirfen nur von Fachpersonal mit originalen Ersatzteilen durchgefiihrt
werden. Das Gerdt selbst zu reparieren, kann fiir den Nutzer gefahrlich sein.
Verwenden Sie ausschlieBlich Originalzubehor (Filter, Batterien...).
« WARNING - Use only with — designation — charger
« Zum Aufladen der Batterie darf nur das mit dem Gerat mitgelieferte abnehmbare
Netzteil (Ladegerat) verwendet werden.
» Die Batterie muss aus dem Gerat entnommen werden, bevor dieses entsorgt wird.
» Bei der Entnahme der Batterie muss das Gerat vom Stromnetz getrennt sein.
« Die Batterie muss sicher entsorgt werden.
« Das externe flexible Kabel oder das Kabel dieses Transformators kann nicht
ersetzt werden. Wenn das Kabel beschadigt ist oder nicht funktioniert, muss der
Transformator entsorgt werden. Verwenden Sie kein anderes abnehmbares Netzteil
(Ladegerat) als das vom Hersteller bereitgestellte Modell, und wenden Sie sich an
den Kundendienst oder eine autorisierte Kundendienstzentrale in Ihrer Nahe. (Die
Verwendung eines universalen abnehmbaren Netzteils (Ladegerats) macht die
Garantie unguiltig.)
Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das Steckernetzteil
entsorgt werden.
« Ziehen Sie den Netzstecker des abnehmbaren Netzteils (Ladegerat) nicht am
Netzkabel aus der Steckdose heraus.
« Schalten Sie das Gerat vor jeder Pflege oder Reinigung aus.
.h BberUhren Sie keine drehenden Teile, wenn Sie den Staubsauger nichtausgeschaltet
aben.
« Saugen Sie keine feuchten Flachen ab und saugen Sie mit dem Gerat keinerlei
Fliissigkeiten, heile Substanzen, ultrafeine Substanzen (Gips, Zement, Asche
usw.), groBe, spitze oder schneidende Gegenstande (Glas), schadliche Produkte
(Losungsmittel, Beizmittel usw.), aggressive Produkte (Sauren, Reinigungsmittel usw.),
entflammbare oder explosive Produkte (auf Benzin- oder Alkoholbasis) auf.
« Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und bespriihen Sie es nicht mit Wasser.
Bewahren Sie das Gerat nicht im Freien auf.
+ Zu Reinigung und Wartung siehe die Gebrauchsanweisung.

« Fir Lander, die den Vorschriften der Europdischen Union
unterliegen (Kennzeichnung C¢€) : Dieses Gerat kann von Kindern tiber 8
Jahren und von Personen ohne entspreche Kenntnisse und Erfahrung oder mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten bedient
werden, wenn sie vorher in die sichere Benutzung des Gerats eingewiesen
und Uber die mdglichen Risiken informiert wurden. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege durch den Nutzer darf nicht von
unbeaufsichtigten Kindern ausgefiihrt werden. Halten Sie das Gerat mitsamt
seinem abnehmbaren Netzteil (Ladegerat) aullerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren.

« Fiir die librigen Lander, die nicht den Vorschriften der Europaischen Union
unterliegen: Dieses Gerdt ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschlieflich
Kindern) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder durch Personen ohne entsprechende Erfahrung oder Kenntnisse vorgesehen,
es sei denn, sie werden von einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist,
beaufsichtigt oder haben von dieser zuvor Anweisungen zum Gebrauch des Gerats
erhalten. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

VOR DER ERSTEN NUTZUNG

« Vor der Benutzung des Gerates bitte alle Gegenstdnde vom Boden aufsammeln (s. Bedienungsanleitungen)
+ Den Roboter nicht lber die Stromkabel anderer elektrischer Gerate fahren lassen, um Zwischenfélle zu
vermeiden.

- Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild des Ladegerits Ihres Staubsaugers angegebene Betriebsspannung
(Volt) derjenigen lhrer Elektroinstallation entspricht. Bei fehlerhaftem Anschluss kann das Produkt irreversibel
beschddigt werden und die Garantie erlischt.

- Der Staubsauger sollte nach jedem Gebrauch wieder aufgeladen werden, damit er stets mit vollstandig
geladener Batterie verfligbar ist. So wird eine optimale Staubaufnahme und Laufzeit sichergestellt

. Esistjedoch empfehlenswert, das Ladegerét bei langerer Abwesenheit (Urlaub usw.) vom Netz zu nehmen. In
diesem Fall kann die Dauer des autonomen Betriebs aufgrund der Selbstentladung verringert sein.

- Saugen Sie keine groBen Teile auf, die den Lufteinlass blockieren und beschadigen kdnnten.

Je nach Modell:

- Verwenden Sie den Roboter nicht bei langhaarigen Teppichen, auf Tierfellen oder fiir Fransen.

+ Stellung ,Min” flr das Saugen von dicken oder empfindlichen Teppichen und Teppichbéden und
empfindlichen Oberflachen.

- Stellung ,TURBO/BOOST” fiir die beste Staubaufnahme (je nach Modell) auf allen Bodenarten bei starker
Verschmutzung.

- Betreiben Sie lhren Staubsauger niemals ohne Motorschutzfilter.

« Waschen Sie die Bestandteile des Staubbehalters und den Motorschutzfilter niemals in der Spllmaschine.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN LASER¥ e nach Model

[ LASERPRODUKT DER KLASSE 1 ]

LASER: Der Navigationssensor enthélt einen Laser der Klasse 1 entsprechend der Norm EN 60825-1 fiir alle
Funktionsweisen.

- Richten Sie niemals den Laserstrahl auf andere Personen.

. Vermeiden Sie, in den direkten oder reflektierten Strahl zu schauen.

+ Schalten Sie den Saugroboter immer aus, wenn Sie Wartungsarbeiten an ihm vornehmen.

+ Jede Veranderung (Auswechslung) und jeder Reparaturversuch am Saugroboter oder am Navigationssensor
ist streng verboten und kann zur Freisetzung gefahrlicher Strahlung fiihren.

)



SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIEN¥ (sje nach Moden

- Dieses Gerat enthalt (Lithium-lonen-)Akkumulatoren,
die aus Sicherheitsgrinden nur flir eine
Reparaturfachkraft zuganglich sind. Wenn die Batterie
die Ladung nicht mehr aufrechterhalten kann, muss
der (Lithium-lonen-)Batterieblock entfernt werden.
Wenden Sie sich zum Austauschen der Akkus an das
nachstgelegene zugelassene Kundendienstzentrum.

- Die Batterien mussen mit Sorgfalt gehandhabt werden.
Nehmen Sie die Batterien nicht in den Mund. Sie muissen
darauf achten, keinen Kurzschluss in den Batterien zu
verursachen, indem Sie Metallobjekte an ihre Enden halten.
Im Fall eines Kurzschlusses kann die Batterietemperatur
gefahrlich ansteigen und schwere Verbrennungen oder
sogar einen Brand verursachen. Wenn die Batterien
auslaufen, bringen Sie die Saure nicht in die Augen oder
an Schleimhaute. Waschen Sie lhre Hande und sptilen
Sie das Auge mit klarem Wasser aus. Wenn Sie weiterhin
Beschwerden haben, konsultieren Sie lhren Arzt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS WISCHSYSTEM

Bitte lesen Sie das Ihrem Roboter beiliegende Handbuch und
das mit diesem Zubehor gelieferte Handbuch, um sich mit den
Bedienungsanleitungen vertraut zu machen.

Bitte beachten Sie diefolgenden Erganzungen der Sicherheitshinweise
in Bezug auf dieses Zubehor.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH LESEN

« Achten Sie darauf, dass der Roboter nicht tiber die Stromkabel anderer Gerate oder andere Arten von Kabel fahren
kann, da dies gefahrlich sein kann.

+ Verwenden Sie keine Reinigungsldsung fiir Ihren Roboter; verwenden Sie nur Wasser. Fiillen Sie den Behalter bis
zur Hochstmarkierung.

» Das Kabel muss aus der Steckdose gezogen werden, bevor das Geradt gewartet oder gereinigt wird.

UMWELTSCHUTZ

Nach geltendem Recht mussen alle auBer Betrieb genommenen Gerate in ein zugelassenes Kundendienstzentrum
gebracht werden, das sich um ihre Entsorgung kiimmert.

(=)

K BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne weist darauf
hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgeréte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerdte bezeichnet. Besitzer von
Altgerdten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerdte
gehdren insbesondere nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird
die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine Bedeutende.
Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerét zerstérungsfrei entnommen werden
konnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als
Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen
unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur ndchsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.
DATENSCHUTZ

Wirweisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fiir das Loschen personenbezogener
Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Die SEB erklart, dass die Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU entspricht

Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse abrufbar:
https://www.rowenta.de/eu-declaration-of-conformity

Betriebsfrequenz: 2400-2483.5 MHz

Maximale Funkfrequenzleistung: 177 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB erkldrt, dass die Funkanlage der Richtlinie 801/2013/EU entspricht.

Das Gerdit verbraucht im vernetzten Standby-Modus 1,9 W.

Fehlerbehebung

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

Problem Losung
Der Roboter kann nicht gestartet Stellen Sie sicher, dass der Hauptschalter des Gerdts eingeschaltet ist.

werden. - Sorgen Sie dafr, dass der Roboter an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

- Priifen Sie, ob der Akku vollstandig geladen ist.

Priifen Sie, ob der Roboter festsitzt oder durch Hindernisse blockiert wird.

- Priifen Sie, ob der Akkustand zu niedrig ist.

—Wenn das Problem weiterhin besteht, schalten Sie den Roboter aus,
warten Sie 3 Sekunden und schalten Sie ihn erneut ein.

Der Roboter bleibt plotzlich stehen.

Es kann kein Zeitplan fir die
Reinigung erstellt werden

Vergewissern Sie sich, dass der Roboter eingeschaltet ist.

— Erstellen Sie in der App einen Zeitplan fiir die automatische

Reinigung.

- Achten Sie darauf, dass der Zeitplan korrekt eingestellt wurde.

- Uberpriifen Sie, ob der Akkustand zu niedrig ist, um mit dem Saugen
zu beginnen.

- Der Roboter startet keine geplante Reinigung, wéahrend eine

Aufgabe ausgefiihrt wird

B



Problem

Losung

Das Gerat kann nicht aufgeladen
werden

Uberpriifen Sie, ob die Ladestation korrekt mit der Stromversorgung
verbunden ist und die Anzeigeleuchte leuchtet, wenn das Gerat
eingeschaltet ist.

—Wenn das Gerat mit der Ladestation verbunden ist, erlischt die
Anzeigeleuchte normalerweise.

- Wenn das Gerat mit der Ladestation verbunden ist, die Anzeigeleuchte
jedoch nicht erlischt und das Gerét nicht reagiert, wischen Sie
mit einem trockenen Tuch die Ladestange an der Unterseite des
Saugroboters und die Ladestation ab und versuchen Sie es dann
erneut.

- Wenn das Gerat nach Durchfiihrung der oben genannten Schritte
immer noch nicht aufgeladen werden kann, wenden Sie sich an die
Kundendienstabteilung oder lhren Handler.

Ursache und Losung

X-plorer Serie 75 S+

Problem

Losung

Der Roboter kann nicht zur
Ladestation zurtickkehren.

Sorgen Sie daftir, dass sich innerhalb von 0,5 m auf der linken und

rechten Seite sowie 1,5 m vor der Ladestation keine Gegenstande

befinden.

- Vergewissern Sie sich, dass der Roboter die Reinigung von der
Ladestation aus ohne ungewdhnliche Bewegungen beginnt.

—Wenn sich der Roboter in der Ndhe der Ladestation befindet, kann
er schneller zurlickkehren. Wenn sich die Ladestation jedoch weiter
entfernt befindet, benotigt der Roboter mehr Zeit fiir die Rickkehr.

- Bitte warten Sie auf seine Ruckkehr.

- Reinigen Sie die Ladeelektroden.

Problem beim Start

—_

. Der Akkustand ist niedrig. Setzen Sie den Staubsauger auf die
automatische Entleerungsstation und richten Sie ihn an den
Ladestangen aus. Schalten Sie den Schalter auf der linken Seite
des Staubsaugers auf,I” und der Staubsauger startet automatisch.
(Wenn der Akku vollstandig entladen ist, muss er vor dem
automatischen Start eine Weile aufgeladen werden).

. Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig (unter 0°C) oder zu
hoch (tiber 50°C). Bitte verwenden Sie das Gerat innerhalb des
Umgebungstemperaturbereichs von 0-40°C.

. Uberpriifen Sie, ob der Schalter auf der linken Seite des
Staubsaugers auf | gestellt ist.

N

w

Die Rollburste dreht sich nicht

Reinigen Sie die Rollbirste.
- Priifen Sie, ob die Hauptbiirste und die Hauptburstenabdeckung
ordnungsgemaf’ angebracht sind.

Fehler beim Laden

_

. Entfernen Sie den Staubsauger und Uberpriifen Sie, ob die
Anzeigeleuchte der automatischen Entleerungsstation leuchtet.
Stellen Sie sicher, dass beide Enden des Stromadapters
eingesteckt sind.

2. Schlechter Kontakt. Reinigen Sie die Federkontakte an der
automatischen Entleerungsstation und die Ladekontakte am
Staubsauger.

. Uberpriifen Sie, ob der Schalter auf der linken Seite des
Staubsaugers auf | gestellt ist.

w

Ungewdhnliche Aktionen oder
Reinigungsstrecken des Roboters

Reinigen Sie die Sensoren vorsichtig mit einem trockenen Tuch.
— Starten Sie den Roboter neu.

Wahrend des Wischens wird kein
Wasser freigesetzt

Vergewissern Sie sich, dass sich gentigend Wasser im Wassertank

befindet.

- Uberpriifen Sie, ob das Moppmodul korrekt installiert ist. Nach der
korrekten Installation horen Sie die entsprechende Sprachansage.

- Uberpriifen Sie, ob der Wasserauslass blockiert ist.

Fehler beim Aufladen

—

. In der Ndhe der automatischen Entleerungsstation befinden
sich viele Hindernisse. Platzieren Sie die automatische
Entleerungsstation in einem offenen Bereich.

. Der Staubsauger ist weit von der automatischen
Entleerungsstation entfernt. Stellen Sie den Staubsauger néher an
die automatische Entleerungsstation und versuchen Sie es erneut.

N

Keine Verbindung zum WLAN

1. Das WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie sicher, dass sich der
Staubsauger in einem Bereich mit guter WLAN-Abdeckung befindet.

2. Die WLAN-Verbindung ist anormal. Setzen Sie das WLAN zuriick, laden
Sie die aktuellste mobile APP herunter und versuchen Sie es erneut.

3. Das Passwort wurde falsch eingegeben.

4. Beim Router handelt es sich um ein 5-Ghz-Frequenzband-Modell, und
dieser Saugroboter unterstiitzt nur das 2,4-Ghz-Frequenzband.

Ob der Staubsauger Strom
verbraucht, wenn er sich
stéandig in der automatischen
Entleerungsstation befindet

Wenn sich der Staubsauger stindig in der automatischen
Entleerungsstation befindet, ist der Stromverbrauch sehr niedrig, was
die optimale Akkuleistung erhalt.

Anormaler Betrieb

Herunterfahren und neu starten

Ungewohnliche Gerdusche wéahrend
der Reinigung

Es kénnen sich Fremdkorper in der Hauptbiirste, der seitlichen Burste
oder den Radern verfangen haben. Reinigen Sie den Staubsauger nach
dem Herunterfahren.

Reduzierte Reinigungsfahigkeit oder
Austreten von Schmutz

1. Der Staubbehilter ist voll. Reinigen Sie den Staubbehdlter.

2. Der Filter ist verstopft. Reinigen oder ersetzen Sie den Filter.

3. In der Hauptblrste haben sich Fremdkorper verfangen. Reinigen Sie
die Hauptbirste.

Zeitgesteuerte Reinigung funktioniert
nicht

Der Akkustand ist niedrig. Die zeitgesteuerte Reinigung wird gestartet,
wenn der verbleibende Akkustand > 20 % betrdgt.

Ob das Gerét die ersten drei Mal
16 Stunden lang aufgeladen werden
muss

Die Lithiumbatterie verfligt Gber keinen Memory-Effekt. Deshalb ist es
nicht n6tig zu warten, bis sie vollstandig aufgeladen ist.

Nachdem der Saugroboter zur
automatischen Entleerungsstation
zurlickkehrt, wird die automatische
Staubaufnahme nicht gestartet.

1. Uberpriifen Sie, ob die automatische Entleerungsstation normal
eingeschaltet ist. Wenn das Hauptgerat nach mehr als 5 Minuten
Reinigung automatisch zum Aufladen zurtickkehrt, wird die
automatische Staubaufnahme gestartet.

2. Prifen Sie, dass die Abdeckung der automatischen
Entleerungsstation nicht geschlossen oder nicht richtig
geschlossen ist (bei unsachgemaBem SchlieBen leuchtet die rote
Leuchte).

3. Pruifen Sie, ob sich ein Staubbeutel in der automatischen
Entleerungsstation befindet (bei unsachgeméaBem SchlieBen
leuchtet die rote Leuchte).

4. Um eine reibungslose Staubaufnahme zu gewdhrleisten, ist
es ratsam, das Hauptgerat nach der Reinigung automatisch
wieder aufzuladen (ein manuelles Einsetzen des Saugroboters
zurlick in die automatische Entleerungsstation fiihrt zu instabiler
Verbindung und beeintrachtigt somit die Staubaufnahme).

5. Uberpriifen Sie regelmiBig, ob der Staubbeutel voll ist, da
Ubervolle Staubbeutel aufreiBRen, das Staubsaugerrohr blockieren
und Schaden an der automatischen Entleerungsstation
verursachen kdénnen.
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Problem

Losung

Die automatische Staubaufnahme
wird nach dem Start unterbrochen,
oder die Abfallsammlung ist nicht
grundlich.

=

w

w

. Priifen Sie, ob der Staubbeutel voll ist. Wenn der Staubbeutel voll

ist, ersetzen Sie ihn.

. Der Auslass des Staubbehalters des Hauptgerats ist durch

Fremdkorper blockiert, wodurch sich die Staubbehaltertrennwand
nicht 6ffnet.\

. Prufen Sie, ob der Lufteinlass der automatischen

Entleerungsstation blockiert ist.

Das Gerat wurde wahrend der Staubaufnahme bewegt (Bewegen
Sie das Gerat wahrend der Staubaufnahme nicht, um Schaden zu
vermeiden).

. Moglicherweise befindet sich Wasser im Staubbehalter des

Hauptgerats, sodass der Staub nicht leicht aufgesaugt werden
kann. Versuchen Sie, zu verhindern, dass das Hauptgerat zu viel
Wasser aufnimmt, da dies die Staubsaugleistung beeintrachtigt.

X-plorer Serie75 S

Problem

Losung

Fehler 12: Der Luftfilter und/oder der Filter des
Staubbehalters sind verstopft, bitte reinigen.

Entfernen Sie den Staubfilter und reinigen Sie ihn, bevor
Sie ihn wieder einsetzen. Reinigen Sie den Staubbehdlter,
bevor Sie ihn wieder in den Roboter einsetzen.

Fehler 13: Das Gerat ist beim Anfahren geneigt.

Stellen Sie das Gerat zum Starten auf einen waagrechten
Untergrund.

Fehler 14: Setzen Sie den Staubbehalter und die
Filter wieder ein

Stellen Sie sicher, dass die Filter und der Staubbehalter
eingesetzt sind. Starten Sie dann das Gerat neu.

Die innere Kammer flr den
Staubbeutel der automatischen

Entleerungsstation ist verschmutzt.

—_

N

w

. Feine Partikel durchdringen den Staubbeutel und sammeln sich an

der Innenwand des Saugroboters an. Uberpriifen und reinigen Sie
diese regelmaBig.

. Der Staubbeutel kdnnte beschédigt sein. Bitte priifen sie dies und

ersetzen sie ihn falls notig.

. Starke Schmutzansammlungen in der Innenkammer beeinflussen

den Liifter und den Luftdrucksensor. Es wird empfohlen, den
Abfall in der Innenkammer regelmaBig zu entfernen.

Fehler 17: Ein eingeschrdnkter Bereich wurde
erkannt.

Das Gerét befindet sich beim Starten zu nah an einem
eingeschrankten Bereich. Positionieren Sie das Geréat
zum Starten neu

Fehler 18: Die Laserabdeckung klemmt. Bitte prifen.

Der Drucksensor fiir die Laserabdeckung steht unter
Druck oder klemmt. Zum Starten bitte neu positionieren.

Fehler 19: Der Lasersensor klemmt oder ist verdreht,
bitte tiberprifen.

Der Laser-Abstandssensor klemmt durch Fremdkéorper.
Entfernen Sie die Fremdkorper.

Problemliste

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Problem

Losung

Der StoBdampfer klemmt, bitte prifen.

Der StoBdampfer klemmt. Klopfen Sie wiederholt
dagegen, um Fremdkérper zu entfernen. Wenn keine
Fremdkorper vorhanden sind, positionieren Sie ihn neu
und starten Sie das Gerat dann.

Ein Rad klemmt. Uberpriifen Sie, ob Fremdkdrper im | Wenn ein Rad blockiert ist, tiberpriifen Sie, ob Fremdkdrper

Rad festsitzen, oder stellen Sie den Roboter in die
N&he seiner Ausgangsposition, um ihn zu starten.

im Rad festsitzen, oder stellen Sie den Roboter in die Ndhe
seiner Ausgangsposition, um ihn zu starten.

Eine seitliche Biirste klemmt, bitte Gberprifen.

Die seitliche Blrste kann sich mit Fremdkorpern
verfangen. Bitte reinigen und neu starten.

Die Rollbirste klemmt. Bitte entfernen und reinigen.

Die Rollbirste kann sich mit Fremdkorpern verfangen.
Bitte entfernen und reinigen Sie diese, inklusive
Anschlisse, Abdeckung und Ansaugeinlass.

Das Gerat ist eingeklemmt.

Bitte beseitigen Sie die Hindernisse.

Das Gerat ist eingeklemmt. Stellen Sie das Gerat in
die Néhe seiner Ausgangsposition, um es zu starten.

Das Gerat steckt moglicherweise fest. Bitte positionieren Sie
es neu und starten Sie es dann. Wenn der Fallschutzsensor
zu verschmutzt ist, kann dies ebenfalls die Ursache des
Problems sein. Wischen Sie den Fallschutzsensor ab, um
das Problem zu beheben.

Ein Rad ist blockiert.

Stellen Sie den Roboter in die Nahe seiner
Ausgangsposition, um ihn zu starten.

Der Akkustand ist zu niedrig und das System steht
kurz davor, sich automatisch auszuschalten.

Bitte laden Sie das Gerat auf.

Der Aufladesensor ist blockiert.

Der Aufladesensor ist mit Staub bedeckt. Bitte abwischen.

Fehler 20: Der Lasersensor ist moglicherweise
blockiert, bitte Gberprifen.

Der Laser-Abstandssensor ist blockiert, bitte die Blockierung
beseitigen. Zu geraumige oder mehrfach reflektierende
Umgebungen, wie z. B. mit Metallspiegeln, beeintrachtigen
ebenfalls den normalen Betrieb des Laser-Abstandssensors.
Zum Starten bitte neu positionieren.

Fehler S1: Akku anormal. Beachten Sie die
Anweisungen oder die APP.

Die Akkutemperatur ist zu hoch oder zu niedrig. Bitte
warten Sie vor der Verwendung, bis die Akkutemperatur
normal ist (0°C~40°C/32°F~104°F). Wenn der Fehler
weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an unsere
Serviceabteilung.

Fehler S2: Radmodul anormal. Beachten Sie die
Anweisungen oder die APP.

Prifen Sie, ob Fremdkérper in einem Rad stecken
geblieben sind, und versuchen Sie, das Gerat neu zu
starten. Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie
sich bitte an unsere Serviceabteilung.

Fehler S3: Seitenbiirstenmodul anormal. Beachten
Sie die Anweisungen oder die APP.

Uberpriifen Sie, ob Fremdkdrper in einer seitlichen
Birste stecken geblieben sind und versuchen Sie, das
Gerat neu zu starten. Wenn der Fehler weiterhin besteht,
wenden Sie sich bitte an unsere Serviceabteilung.

Fehler S4: Lufter anormal. Beachten Sie die
Anweisungen oder die APP.

Uberpriifen Sie, ob Fremdkérper im Lifter festsitzen, und
versuchen Sie, das Gerat neu zu starten. Reinigen Sie die
Staubbehalter und die Filter, und versuchen Sie, das
Gerat neu zu starten. Wenn der Fehler weiterhin besteht,
wenden Sie sich bitte an unsere Serviceabteilung.

Fehler S5: Rollbirste anormal. Beachten Sie die
Anweisungen oder die APP.

Bitte entfernen und reinigen Sie diese, inklusive
Anschliisse, Abdeckung und Ansaugeinlass. Bitte
versuchen Sie, das Gerdt nach der Reinigung neu zu
starten. Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie
sich bitte an unsere Serviceabteilung.

Fehler S6: Wasserpumpe anormal. Beachten Sie die
Anweisungen oder die APP.

Reinigen Sie den Wassertank, die
Wasserpumpenanschlisse am Tank und die
Wasserpumpenanschliisse am Geréat, den Wasserauslass
am Gerateboden, und Uberpriifen Sie das Moppmodul.
Versuchen Sie, das Gerdt nach der Reinigung neu zu
starten, wobei alle Module wieder installiert sind. Wenn
der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an
unsere Serviceabteilung.

Fehler S7: Lasersensor anormal. Beachten Sie die
Anweisungen oder die APP.

Uberpriifen Sie den Lasersensor auf Fremdkérper und
versuchen Sie, das Gerdt nach der Reinigung neu zu
starten. Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie
sich an unseren Kundendienst.
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Problem

Losung

Fehler 1: Der Akku ist anormal. Siehe Handbuch
oder APP.

Offnen Sie das Akkufach, priifen Sie, ob der Akku richtig
angeschlossen ist, und starten Sie das Gerat neu. Die
Akkutemperatur ist zu hoch oder zu niedrig. Warten
Sie vor dem Betrieb, bis die Akkutemperatur normal ist
(0 °C ~40 °C/32 °F ~ 104 °F).

Fehler 2: Das Radmodul ist anormal. Siehe
Handbuch oder APP.

Priifen Sie, ob sich Fremdkérper in den Radern verfangen
haben, und starten Sie das Gerat neu.

Fehler 3: Das Modul der seitlichen Burste ist anormal.
Siehe Handbuch oder APP.

Prifen Sie, ob sich Fremdkaorper in der seitlichen Biirste
verfangen haben, und starten Sie das Gerat neu.

Fehler 4: Der Lifter ist anormal. Siehe Handbuch
oder APP.

Prifen Sie, ob sich Fremdkorper im Lufter verfangen
haben, und starten Sie das Gerat neu. Reinigen Sie den
Staubbehalter und den Filter, und starten Sie das Gerat
neu.

Fehler 5: Die Rollbdrste ist anormal. Siehe Handbuch
oder APP.

Entfernen Sie die Rollbilirste und reinigen Sie die
Rollbirste, ihre Verbindung, ihre Abdeckung und den
Staubsaugeranschluss. Starten Sie das Gerat nach der
Reinigung neu.

Fehler 6: Die Wasserpumpe ist anormal. Siehe
Handbuch oder APP.

Reinigen Sie den Wassertank, die
Wasserpumpenanschliisse am Tank und am Gerét, den
Wasserauslass am Gerateboden, und tberpriifen Sie das
Moppmodul. Bitte versuchen Sie, das Gerat nach der
Reinigung neu zu starten.

Fehler 7: Der Lasersensor ist anormal. Siehe
Handbuch oder APP.

Prufen Sie, ob sich Fremdkdorper im Lasersensor befinden,
und starten Sie das Gerdt nach der Reinigung neu.

Fehler 9: Der Ladevorgang ist anormal. Reinigen Sie
den Ladekontaktbereich.

Prifen Sie, ob der Ladebereich verschmutzt ist, und
reinigen Sie die Teile der Ladestange. Priifen Sie, ob der
Akku richtig eingesetzt ist.

Fehler 10: Das Gerat ist anormal. Fahren Sie es
herunter und starten Sie es neu.

Schalten Sie den Hauptschalter zuerst auf O, dann auf |,
und starten Sie neu.

Fehler 12: Der Betrieb ist anormal. Priifen Sie, ob der
Kippschalter eingeschaltet ist.

Schalten Sie zuvor den Hauptschalter ein.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen.

- Ditapparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Lees
deze veiligheidsvoorschriften aandachtig voor het eerste gebruik. Bij oneigenlijk
gebruik of gebruik dat niet in overeenstemming is met de gebruiksaanwijzing,
vervalt elke aansprakelijkheid van het merk.

« Uw stofzuiger is een elektrisch apparaat: het apparaat moet worden gebruikt
onder normale gebruiksvoorwaarden.

« Gebruik het apparaat niet indien het gevallen is, zichtbare schade vertoont
of niet goed meer functioneert. Maak in dit geval het apparaat niet zelf open,
maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum. Voor de
reparatiewerkzaamheden moet immers speciaal gereedschap worden gebruikt
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

+ De reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend door vakmensen en met
originele reserveonderdelen worden uitgevoerd. Zelf een apparaat repareren
kan voor de gebruiker gevaar opleveren. Gebruik uitsluitend originele accessoires
(filters, batterijen enz.).

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Gebruik om de batterij op te laden uitsluitend de met het apparaat meegeleverde
afneembare voedingseenheid (lader).

« De batteyi' moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt
weggegooid.

« Het apparaat moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat de
batterij wordt verwijderd.

+ De batterij moet op een veilige manier worden afgevoerd.

« De externe, flexibele kabel of het snoer van deze transformator kan niet worden
vervangen. Als het snoer is beschadigd of niet werkt, dient u de transformator
weg te doen. Gebruik geen andere uitneembare voedingseenheid (oplader)
dan het model dat door de fabrikant is geleverd en neemt u contact op met de
klantenservice of het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum (bij gebruik van een
universele uitheembare voedingseenheid(oplader) vervalt de garantie).

Als de stekkerpinnen beschadigd zijn, dient u de voeding weg te doen.

« Trek nooit aan het netsnoer om de afneembare voedingseenheid (lader) uit het
stopcontact te halen.

« Schakel het apparaat altijd uit voor elk onderhoud of elke reiniging.

« Raak de draaiende onderdelen nooit aan zonder eerst de stofzuiger uit te
schakelen.

« Gebruik het apparaat niet op natte oppervliakken of om water of andere
vloeistoffen, warme stoffen, zeer fijne stoffen (pleister, cement, as .. OIgrof afval
met scherpe randen (glas) schadeluke producten (oplos- of afbutml delen ...
agressieve producten (zuren, reinigingsmiddelen ...), brandbare en ontplofbare
producten (op basis van benzine o alcohol) op te zuigen.




« Dompel het apparaat nooit onder in water, breng geen water aan op het apparaat
en bewaar het apparaat nooit buiten.

« Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor informatie over reiniging en onderhoud.
+ Voor de landen die onderworpen zijn aan de Europese regelgeving
(markering C€) : Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van
minstens 8 jaar en door personen zonder enige ervaring of kennis of met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, indien zij instructies hebben
ontvangen en worden begeleid bij het veilige gebruik ervan en op de hoogte zijn
van de risico’s waaraan zij zijn blootgesteld. Kinderen mogen niet spelen met het
apparaat. De reiniging en het onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden uitgevoerd. Houd het toestel en zijn lader buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

+ Voor de landen die onderworpen zijn aan de Europese regelgeving: Dit
toestel is niet bestemd voor gebruik door kinderen of andere personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of door personen
zonder enige ervaring of kennis, tenzij zij worden begeleid of van tevoreninstructies
hebben ontvanﬁen betreffende het gebruik van het toestel van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd de kinderen in het oog om ervoor te
zorgen dat ze niet met het toestel spelen.

INFORMATIE VOOR HET EERSTE GEBRUIK

+ Voordat u het apparaat gebruikt, verwijder alle voorwerpen van de vloer (raadpleeg de IFU)

- Om ongevallen te vermijden, zorg dat de robot nooit over het snoer van andere apparaten rijdt.

- Controleer of de spanning (voltage) op het identiteitsplaatje van de lader van uw stofzuiger overeenkomt met
de netspanning. Elke verkeerde aansluiting kan onomkeerbare schade veroorzaken aan het product, die niet
door de garantie wordt gedekt.

- Laad de stofzuiger na gebruik opnieuw op zodat hij altijd klaar is voor gebruik met een volle batterij, voor
optimale prestaties en autonomie.

- Bij langdurige afwezigheid (vakantie enz.) is het beter om de lader uit het stopcontact te halen. In dat geval
kan een verlies van autonomie optreden door zelfontlading.

+ Zuig nooit grof afval op dat de luchtaanvoer kan verstoppen en beschadigen.

Afhankelijk van het model:

- Laat de robot niet over hoogpolige tapijten, dierenharen of franjes gaan.

- “Min"-stand: voor het stofzuigen van tapijten en dik of delicaat vast tapijt en delicate oppervlakken.

+ “TURBO/BOOST"-stand voor het optimaal verwijderen (afhankelijk van het model) van stof op allerlei soorten
zwaar bevuilde vloeren.

+ Gebruik uw stofzuiger nooit zonder beschermfilter voor de motor.

- Reinig de onderdelen van het stofreservoir of de beschermfilter van de motor nooit in een vaatwasser.

VEILIGHEIDSAANWUZINGEN VOOR DE LASER* (-afhankelijkvan het model)

[ LASERPRODUCT KLASSE 1 ]

LASER: De navigatiesensor is uitgerust met een klasse 1-laser in overeenstemming met de norm EN 60825-1 voor
alle operationele procedures.

+ Richt de laser nooit naar andere personen.

- Kijk nooit rechtstreeks in de laserstraal of in de reflectie ervan.

« Schakel altijd de robotstofzuiger uit bij onderhoudsbeurten.

- Elke wijziging (verandering) of poging om de robotstofzuiger of de navigatiesensor te herstellen, is
uitdrukkelijk verboden en vormt een risico op blootstelling aan gevaarlijke straling.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE BATTERIJ* (-ahankelijivan het mode)

- In dit apparaat zitten batterijen (lithium-ion) die
om veiligheidsredenen enkel door een professionele
reparateur mogen worden vervangen. Als de
batterij niet meer naar behoren laadt, moet het
batterijblok (lithium-ion) volledig worden verwijderd.
Neem contact op met het dichtstbijzijnde erkende
servicecentrum om de batterijen te vervangen.

- De batterijen moeten zorgvuldig worden gehanteerd.
Stop de batterijen nooit in uw mond. Steek geen
metalen voorwerpen in de uiteinden van de batterijen,
om te vermijden dat u kortsluiting in de batterijen
veroorzaakt. Bij kortsluiting kan de temperatuur van
de batterijen gevaarlijk hoog oplopen en ernstige
brandwonden of zelfs brand veroorzaken. Als de
batterijen lekken, wrijf dan nietin uw ogen en raak uw
mond of neus niet aan. Was uw handen en spoel uw
ogen met helder water. Als het ongemak blijft duren,
raadpleeg dan uw arts.

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN VOOR HET MOPSYSTEEM

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing die met uw robot is meegeleverd en
de gebruiksaanwijzing die met dit accessoire is meegeleverd voor de
juiste gebruiksinstructies.

Houd tevens rekening met de volgende veiligheidsinstructies voor een
juist gebruik van dit accessoire.

TE LEZEN VOOR INGEBRUIKNAME

« Laat de robot niet over het snoer van andere apparaten of andere soorten kabels rijden om elk gevaar te vermijden.
» Gebruik geen reinigingsmiddel voor uw robot; gebruik alleen water. Vul het reservoir tot aan het maximum teken.
- Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat onderhoudt of reinigt.

)



MILIEU

Volgens de huidige regelgeving moet elk apparaat dat niet meer wordt gebruikt, naar een erkend servicecentrum
worden gebracht dat de verwijdering ervan op zich zal nemen.
Draag bij aan de bescherming van het milieu.

(® Uw apparaat is ontworpen om jarenlang mee te gaan. Maar als u besluit om deze te vervangen,
o vergeet dan niet hoe u bij kunt dragen aan de bescherming van het milieu door het apparaat te

laten herbruiken, te recyclen of op een andere manier te herstellen.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan stoffen bevatten die schade kunnen
toebrengen aan het milieu en de gezondheid van de mens.
Dit label betekent dat dit product niet met het gewone huishoudafval mag worden weggegooid. Breng het
naar een inzamelpunt, naar een leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar een
goedgekeurd servicecenter zodat het kan worden verwerkt.
Verwijder de accu en doe deze weg in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving. Als u vragen heeft,
neemt u contact op met uw productverkoper die u verdere hulp kan bieden.

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Groep SEB verklaart dat de radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website:
https://www.rowenta.be/nl/eu-declaration-of-conformity

Gebruikte frequentieband: 2400-2483.5 MHz
Maximaal vermogen van de radiofrequentie: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groep SEB verklaart dat de radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 801/2013.
Het stroomverbruik van de apparatuur in de stand-bymodus in het netwerk is 1,9 W.

Probleemoplossing

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Storing

De robot start niet.

Oplossing

Zorg ervoor dat de hoofdschakelaar op het apparaat is ingeschakeld.
- Zorg ervoor dat de robot is aangesloten op de stroomvoorziening.
- Zorg ervoor dat de batterij volledig is opgeladen.

Controleer of de robot vastzit of wordt geblokkeerd door obstakels.

- Controleer of het batterijniveau te laag is.

- Als het probleem zich blijft voordoen, schakel de robot dan uit, wacht
3 seconden en schakel de robot weer in.

De robot stopt plotseling met
werken.

Kan geen reinigingsplan maken Controleer of de robot is ingeschakeld.

- Gebruik de app om de tijd in te stellen en het moment te plannen
waarop automatisch vegen moet worden uitgevoerd.

- Controleer of de geplande tijd correct is ingesteld.

- Controleer of het vermogen van het apparaat te laag is om met vegen
te beginnen.

- De robot start niet met een geplande reiniging wanneer de taak wordt
uitgevoerd

Zuigkracht is te zwak Controleer de zuiginlaat op eventuele belemmeringen.

- Maak de stofbak leeg.

- Reinig de filters met water.

- Controleer of de filters nat zijn geworden van water of een andere

vloeistof op de vloer. Laat de filters drogen voor gebruik.

(5]

Storing

Oplossing

Kan het apparaat niet opladen

Controleer of het oplaadstation correct op de stroomvoorziening is
aangesloten en het controlelampje brandt als de stroom is ingeschakeld.
- Wanneer de robot normaal op het oplaadstation is aangesloten, gaat
het controlelampje uit.

- Als de robot op het oplaadstation is aangesloten, maar het
controlelampje gaat niet uit en de robot reageert niet, reinig dan met
een droge doek de laadpaal aan de onderkant van de robotstofzuiger
en het laadstuk van het oplaadstation, en probeer het dan opnieuw.

- Als de robot nog steeds niet kan worden opgeladen na het uitvoeren
van de bovenstaande handelingen, neem dan contact op met de after
sales-afdeling of met uw dealer.

De robot kan niet terugkeren naar
het oplaadstation.

Maak het oplaadstation vrij van objecten binnen een straal van 0,5 m
aan de linker- en rechterkant en binnen 1,5 m aan de voorkant.

- Controleer of de robot zonder abnormale bewegingen begint met
reinigen vanaf het oplaadstation.

- Als de robot in de buurt van het oplaadstation is, kan deze sneller
terugkeren. Maar als het oplaadstation ver weg staat, heeft de robot
meer tijd nodig om terug te keren.

- Wacht tijdens het terugkeren.

- Reinig de laadelektroden.

De rolborstel draait niet

Reinig de rolborstel.
- Controleer of de hoofdborstel en de kap van de hoofdborstel goed
zijn geplaatst.

Abnormale actie of reinigingsroute
van de robot

Reinig de sensor zorgvuldig met een droge doek.
- Start de robot opnieuw.

Er komt geen water vrij tijdens het
dweilen

Controleer of er voldoende water in het waterreservoir zit.

- Controleer of de mop-module correct is geplaatst. Als alles correct is
geplaatst, hoort u een gesproken melding.

- Controleer of de wateruitlaat is verstopt.

Kan geen verbinding maken met wifi

1. Het wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de stofzuiger zich in een
gebied met een sterk wifi-signaal bevindt.

2. Wifi-verbinding werkt niet normaal. Stel de wifi-verbinding opnieuw
in, download de nieuwste mobiele app en probeer het opnieuw.

3. Het wachtwoord is verkeerd ingevoerd.

4. De router is een 5G-frequentiebandmodel en deze robotstofzuiger
ondersteunt alleen de 2,4G-frequentieband.

Abnormale werking

Uitschakelen en opnieuw opstarten

Abnormaal lawaai tijdens reiniging

Er kan vreemd materiaal in de hoofdborstel, de zijborstel of de wielen
verstrikt zitten. Reinig deze na het uitschakelen.

Verminderd reinigingsvermogen of
morsen van stof

1. De stofbak is vol. Maak de stofbak leeg.

2. Het filter is verstopt. Reinig het filter of vervang het.

3. De hoofdborstel is verstrikt geraakt in vreemde voorwerpen. Reinig
de hoofdborstel.

Geplande reiniging werkt niet

Het batterijniveau is laag. De geplande reiniging wordt gestart zodra
het resterende batterijniveau 20% of meer is.

Of het apparaat de eerste drie keer
16 uur moet worden opgeladen

De lithiumbatterij heeft geen geheugeneffect bij gebruik en u hoeft
niet te wachten tot deze volledig is opgeladen.

B



Oorzaak en oplossing

X-plorer Serie 75 S+

Storing

Oplossing

Storing

Oplossing

Storing bij het opstarten

—_

. Het batterijniveau is laag. Plaats de stofzuiger op het station waar
het automatisch wordt geleegd en lijn de stofzuiger uit met
de oplaadpootjes. Zet de schakelaar aan de linkerkant van de
stofzuiger op ‘I, zodat de stofzuiger automatisch start (wanneer
de stroom volledig is uitgeschakeld, moet de stofzuiger enige tijd
worden opgeladen voordat deze automatisch wordt ingeschakeld).
2. De omgevingstemperatuur is te laag (onder 0 °C) of hoger dan (50
°C). Gebruik het apparaat binnen het omgevingstemperatuurbereik
van 0-40 °C.
3. Controleer of de schakelaar aan de linkerkant van de stofzuiger is
ingesteld opI'

Het automatisch verzamelen van
stof wordt onderbroken na het
opstarten of het verzamelen van stof
wordt niet grondig uitgevoerd.

1. Controleer of de stofzak vol is. Vervang de stofzak als deze vol is;

2. De uitgang van de stofbak van het hoofdapparaat is geblokkeerd
door een vreemd voorwerp, waardoor de plaat van de stofbak niet
open gaat;

3. Controleer of het luchtkanaal is geblokkeerd van het station waar
de stofzuiger automatisch wordt geleegd;

4. Tijdens het verzamelen van stof wordt het apparaat verplaatst
(verplaats het apparaat niet tijdens het verzamelen van stof, omdat
het apparaat anders beschadigd kan raken);

5. Er kan water in de stofbak van het hoofdapparaat zitten, zodat
het stof niet gemakkelijk kan worden verwijderd. Probeer te
voorkomen dat het hoofdapparaat overmatig water afvoert,
waardoor de prestaties van het stof verzamelen nadelig worden
beinvloed.

Storing bij het laden

i

.Verwijder de stofzuiger en controleer of het indicatielampje brandt
van het station waar de stofzuiger automatisch wordt geleegd.
Zorg ervoor dat beide uiteinden van de voedingsadapter zijn
aangesloten.

2. Zwakke verbinding. Reinig de veercontacten op het station waar de
stofzuiger automatisch wordt geleegd en de oplaadcontacten op
de stofzuiger.

. Controleer of de schakelaar aan de linkerkant van de stofzuiger is
ingesteld opI'

w

De binnenkant van de stofzak van
het station waar de stofzuiger
automatisch wordt geleegd, is vuil.

1. Fijne deeltjes gaan door de stofzak en plakken aan de binnenwand
van de stofcilinder. Controleer en verwijder deze regelmatig;

2. De stofzak is mogelijk beschadigd. Controleer en vervang deze,
indien nodig;

3. Een ernstige ophoping van vuil aan de binnenkant heeft gevolgen
voor de ventilator en luchtdruksensor. Het is raadzaam om het afval
aan de binnenkant regelmatig te verwijderen.

Storing bij het opladen

—_

. Er bevindt zich een groot aantal obstakels in de buurt van het station
waar de stofzuiger automatisch wordt geleegd. Plaats het station
waar de stofzuiger automatisch wordt geleegd in een open ruimte.

2. De stofzuiger bevindt zich ver van het station waar de stofzuiger

automatisch wordt geleegd. Plaats de stofzuiger in de buurt van het

station waar de stofzuiger automatisch wordt geleegd en probeer
het opnieuw.

Lijst met storingen

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Storing

Oplossing

Of de stofzuiger stroom verbruikt
wanneer deze de hele tijd op het
station staat waar de stofzuiger
automatisch wordt geleegd

Het energieverbruik is zeer laag wanneer de stofzuiger altijd op het
station staat waar de stofzuiger automatisch wordt geleegd, waardoor
de batterij optimaal blijft presteren.

Stootrand zit vast, controleer dit.

De stootrand zit vast. Tik herhaaldelijk om vreemde
voorwerpen te verwijderen. Als er geen vreemde
voorwerpen zijn, verplaatst u dit onderdeel en start u het
apparaat.

Nadat de robotstofzuiger is
teruggekeerd naar het station waar
de stofzuiger automatisch wordt
geleegd, wordt het automatisch
verzamelen van stof niet gestart.

1. Controleer of het station waar de stofzuiger automatisch wordt
geleegd normaal is ingeschakeld. Wanneer het hoofdapparaat
na meer dan 5 minuten reinigen automatisch terugkeert om te
worden opgeladen, wordt het stof automatisch verzameld;

2. Controleer of de kap van het station waar de stofzuiger automatisch
wordt geleegd niet is gesloten of niet goed is gesloten (als de kap
niet goed is gesloten, brandt het rode lampje);

3. Controleer of er een stofzak is geplaatst in het station waar de
stofzuiger automatisch wordt geleegd (als deze niet goed is
gesloten, brandt het rode lampje);

4, Om efficiént stof te verzamelen is het raadzaam het hoofdapparaat
na het reinigen automatisch op te laden (als u de robotstofzuiger
handmatig terugplaatst in het station waar de stofzuiger
automatisch wordt geleegd, wordt de verbinding instabiel, wat
gevolgen heeft voor het verzamelen van stof);

5. Controleer de stofzak regelmatig om te zien of die vol is, omdat
een te volle stofzak kan breken, de stofverzamelbuis kan blokkeren
en het station waar de stofzuiger automatisch wordt geleegd kan
beschadigen;

Er zit een wiel vast. Controleer of er vreemde | Als er een wiel vastzit, controleer dan of er vreemde
voorwerpen in het wiel vastzitten of zet het wiel | voorwerpen in het wiel vastzitten, of zet het wiel terug
terug in de startpositie om het apparaat te starten. | in de beginpositie om het apparaat te starten.

Er zit een zijborstel vast, controleer dit.

De zijborstel kan verstrikt raken met vreemde
voorwerpen. Maak de zijborstel schoon en start opnieuw.

maak de zijborstel schoon.

De rolborstel zit vast. Verwijder het voorwerp en |De rolborstel kan verstrikt raken met vreemde

voorwerpen. Verwijder het voorwerp en maak de
rolborstel, de aansluitingen, de kap en de zuiginlaat
schoon.

Het apparaat zit klem.

Verwijder obstakels in de buurt van het apparaat.

Het apparaat zit klem. Plaats het apparaat terug in | Het apparaat kan worden stopgezet. Verplaats het apparaat
de beginpositie om het apparaat te starten.

en start opnieuw. Als de valsensor te vuil is, kan dit ook de
storing veroorzaken. Reinig de valsensor om de storing te
verhelpen.

Een wiel is stopgezet.

Plaats het apparaat terug in de beginpositie om het
apparaat te starten.

Het batterijniveau is te laag en het systeem staat op | Laad het apparaat op.
het punt automatisch te worden uitgeschakeld.

De laadsensor is geblokkeerd.

De laadsensor is bedekt met stof. Reinig de sensor.
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Fout 12: Het luchtfilter en/of het filter van de stofbak
zijn verstopt. Maak ze schoon.

Verwijder het filter van de stofbak, maak het schoon en
plaats het terug. Maak de stofbak schoon en plaats deze
terug in de robot.

Storing

Oplossing

Fout 13: Het apparaat is gekanteld bij het opstarten.

Zet het apparaat op de horizontale ondergrond om het
te starten.

Fout 1: De batterij werkt niet normaal. Raadpleeg de
handleiding of de app.

Open het batterijvak, controleer of de batterij goed is
aangesloten en start het apparaat opnieuw.

De temperatuur van de batterij is te hoog of te laag.
Wacht tot de batterij een normale temperatuur bereikt
(0 °C~40 °C) voordat u het apparaat gebruikt.

Fout 14: Plaats het stofreservoir en de filters terug.

Zorg ervoor dat de filters en het stofreservoir correct zijn
geplaatst. Start het apparaat daarna opnieuw.

Fout 2: De wielmodule werkt niet normaal.
Raadpleeg de handleiding of de app.

Controleer of er een vreemd voorwerp in de wielen
vastzit en start het apparaat opnieuw.

Fout 17:Verboden gebied gedetecteerd.

Het apparaat bevindt zich te dicht bij een verboden
gebied tijdens het opstarten. Verplaats het apparaat om
te beginnen

Fout 3: De zijborstelmodule werkt niet normaal.
Raadpleeg de handleiding of de app.

Controleer of er een vreemd voorwerp vastzit in de
zijborstel en start het apparaat opnieuw.

Fout 18: De laserkap zit vast. Controleer dit.

De druksensor voor de laserkap is ingedrukt of zit vast.
Verplaats deze om te beginnen.

Fout 4: De ventilator werkt niet normaal. Raadpleeg
de handleiding of de app.

Controleer of er een vreemd voorwerp vastzitten in de
ventilatorpoort en start het apparaat opnieuw. Reinig het
stofreservoir en het filter en start het apparaat opnieuw.

Fout 19: De lasersensor zit vast of is gedraaid,
controleer dit.

De laserafstandssensor zit vast vanwege een vreemd
voorwerp. Verwijder dit.

Fout 20: De lasersensor is mogelijk geblokkeerd,
controleer dit.

De laserafstandssensor is geblokkeerd, verwijder
de blokkering. Een te grote ruime en een omgeving
met meerdere reflecties, zoals metalen spiegels,
hebben ook invloed op de normale werking van een
laserafstandssensor. Verplaats deze om te beginnen.

Fout 5: De rolborstel werkt niet normaal. Raadpleeg
de handleiding of de app.

Verwijder de rolborstel en maak de rolborstel, het
verbindingsgedeelte van de rolborstel, de rolborstelkap
en de stofzuigpoort schoon. Start het apparaat opnieuw
na het reinigen.

Fout S1: Batterij werkt niet normaal. Raadpleeg de
instructies of de app.

De temperatuur van de batterij is te hoog of te laag.
Wacht tot de batterijtemperatuur normaal is (0 °C ~ 40
°C) voordat u het apparaat gebruikt. Neem contact op
met onze klantenservice als de fout opnieuw optreedt.

Fout 6: De waterpomp werkt niet normaal.
Raadpleeg de handleiding of de app.

Reinig het waterreservoir, de waterpompaansluitingen
op het reservoir en het apparaat, de wateruitlaat
aan de onderkant van het apparaat en controleer de
dweilmodule. Probeer het apparaat opnieuw op te
starten na het reinigen.

Fout 7: De lasersensor werkt niet normaal.
Raadpleeg de handleiding of de app.

Controleer of er een vreemd voorwerp in de lasersensor
zit en start het apparaat opnieuw na het reinigen.

Fout S2: Wielmodule werkt niet normaal. Raadpleeg
de instructies of de app.

Controleer of er vreemde voorwerpen zijn die het wiel
blokkeren en probeer het apparaat opnieuw te starten.
Als de fout nogmaals optreedt, neem contact op met
onze klantenservice.

Fout 9: Het opladen verloopt niet normaal. Reinig de
zone van de laadcontacten.

Controleer of de laadzone is vervuild en maak de
onderdelen van de laadpaal schoon. Controleer of de
batterij correct is geinstalleerd.

Fout S3: Zijborstelmodule werkt niet normaal.
Raadpleeg de instructies of de app.

Controleer of er vreemd materiaal vastzit in een zijborstel
en probeer het apparaat opnieuw te starten. Als de
fout nogmaals optreedt, neem contact op met onze
klantenservice.

Fout 10: Het apparaat werkt niet normaal. Schakel
het apparaat uit en start het opnieuw.

Zet de hoofdschakelaar eerst op O, daarna op | en start
het apparaat opnieuw.

Fout 12: De werking is niet normaal. Controleer of
de tuimelschakelaar is ingeschakeld.

Schakel eerst de hoofdschakelaar in.

Fout S4: Ventilator werkt niet normaal. Raadpleeg
de instructies of de app.

Controleer of er vreemde voorwerpen de ventilator
blokkeren en probeer het apparaat opnieuw te starten.
Reinig het stofreservoir en de filters en probeer het
apparaat opnieuw op te starten. Als de fout nogmaals
optreedt, neem contact op met onze klantenservice.

Fout S5: Rolborstel werkt niet normaal. Raadpleeg
de instructies of de app.

Verwijder het voorwerp en maak de rolborstel, de
aansluitingen, de kap en de zuiginlaat schoon. Probeer
het apparaat opnieuw op te starten na het reinigen. Als
de fout nogmaals optreedt, neem contact op met onze
klantenservice.

Fout S6: Waterpomp werkt niet normaal. Raadpleeg
de instructies of de app.

Reinig het waterreservoir, de waterpompaansluitingen
op het reservoir en het apparaat, de wateruitlaat
aan de onderkant van het apparaat en controleer de
dweilmodule. Probeer na het reinigen het apparaat
opnieuw op te starten met alle modules weer
geinstalleerd. Als de fout nogmaals optreedt, neem
contact op met onze klantenservice.

Fout S7: Lasersensor werkt niet normaal. Raadpleeg
de instructies of de app.

Controleer de lasersensor op vreemde voorwerpen en
probeer het apparaat na het reinigen opnieuw te starten.
Neem contact op met onze klantenservice als de fout
opnieuw optreedt.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por su propia seguridad, este aparato cumple todas las normas y reglamentos aplicables.

« Este aparato se destina Unicamente a un uso doméstico y en el hogar. Lea atentamente

estas recomendaciones de seguridad. Un uso no apropiado o no conforme con las

instrucciones de uso eximiria a la marca de cualquier responsabilidad.

a Su aspiradora es un aparato eléctrico, por lo que debe utilizarse en condiciones normales
e uso.

« No utilice el aparato si se ha caido y presenta deterioros visibles o anomalias de

funcionamiento. En este caso no abra el aparato, llévelo al centro de servicio autorizado

mas cercano a su domicilio, puesto que se necesitan herramientas especiales para efectuar

cualquier reparacion y asi evitar danos.

« Las reparaciones solo deben correr a cargo de especialistas dotados de piezas de

repuesto originales; reparar un aparato uno mismo puede suponer un peligro para el

usuario. Utilice inicamente accesorios originales garantizados (filtros, baterias, etc.).

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Para recargar la bateria, utilice Unicamente la fuente de alimentacion desmontable

(cargador) que incluye el aparato.

« Labateria debe retirarse del aparato antes de desecharlo.

« Elaparato debe estar desconectado de la red de alimentacion al retirar la bateria.

« La bateria debe desecharse de forma segura.

« El cable flexible externo del transformador no se puede sustituir: si el cable esta dafado

o no funciona, el transformador debe desecharse: no utilices una unidad de alimentacién

extraible (cargador) que no sea el modelo proporcionado por el fabricante y ponte en

contacto con el servicio de atencidn al cliente o con el servicio técnico oficial mas cercano

(el uso de una unidad de alimentacion extraible universal [cargador] anula la garantia).

Si las conexiones de las piezas del enchufe estan dafiadas, desecha la fuente de

alimentacién del enchufe.

+ Nunca tire del cable eléctrico para desenchufar la fuente de alimentacion
desmontable (cargador).
« Apague siempre el aparato antes del mantenimiento o de la limpieza.
« No toque las partes rotativas sin haber apagado la aspiradora.
« No aspire superficies mojadas ni liquidos de ningun tipo, asi como tampoco sustancias
calientes, ultrafinas (yeso, cemento, cenizas, etc.), ni grandes residuos cortantes (vidrio),
ni 1rFroductos nocivos (disolventes, decapantes, etc.), agresivos (acidos, limpiadores, etc.),
inflamables y explosivos (a base de gasolina o alcohol).
+ No sumerja nunca el aparato en el agua, ni vierta agua sobre el mismoy no lo guarde a
laintemperie.
« Para las operaciones de limpieza y mantenimiento consulte el manual de instrucciones.
- Para los paises sujetos a los reglamentos europeos (marcado C €): Este aparato
puede ser utilizado por nifos de 8 afos 0 mas y personas sin experiencia ni conocimientos
0 cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales son reducidas, siempre que hayan sido
formadas e informadas en lo relativo a un uso seguro y conozcan los riesgos a los que se
exponen. Los nifos no deben jugar con el aparato. La limpieza y mantenimiento a cargo

del usuario no deben correr a cargo de nifios sin vigilancia. Mantenga el aparato y la
fuente de alimentacion desmontable (cargador) fuera del alcance de los nifios menores
de 8 anos.

« Para el resto de paises (no sujetos a los reglamentos europeos): Este aparato no
esta disefiado para que lo utilicen las personas ni los nifos cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales sean reducidas, no hayan utilizado el aparato antes 0 no sepan
utilizarlo, a no ser que dispongan de una persona responsable de su seguridad que las
supervise 0 proporcione instrucciones previas. @
« Se recomienda vigilar a los nifos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

LEA EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO
POR PRIMERA VEZ

+ Antes de utilizar el aparato, recoja todos los objetos del suelo (consulte las instrucciones de uso)

« Paraevitar cualquier accidente, no permita que el robot pase por encima del cable eléctrico de otros aparatos.
- Compruebe que la tension de alimentacion (voltaje) que figura en la placa indicadora del cargador de
la aspiradora coincide con la tension de su red eléctrica. Cualquier error de conexién puede provocar dafos
irreversibles en el producto y anulard la garantia

- Conviene recargar la aspiradora después de usarla para poder utilizarla en cualquier momento con la bateria
totalmente cargada y asi disfrutar al maximo de su capacidad de limpieza y de su autonomia.

-+ Resulta preferible desconectar el cargador de la toma corriente en caso de una ausencia prolongada
(vacaciones, etc.). En ese caso puede haber una reduccién en la autonomia por la descarga automatica.

+ No aspire residuos voluminosos que podrian bloquear la entrada de aire y dafarla.

Segun el modelo:

« No deje pasar el robot por alfombras de pelo largo, de pelo de animal o de flecos.

« Posicion «Min.» para aspirar alfombras y moquetas gruesas o delicadas y superficies fragiles.

+ Posicion «TURBO/BOOST» para mejorar la capacidad de limpieza (segun el modelo) en cualquier tipo de suelo
en caso de obstruccion importante.

« Laaspiradora no debe funcionar sin el filtro protector del motor.

« No lave los elementos del compartimento de polvo ni el filtro protector del motor en el lavaplatos.

INDICACIONES DE SEGURIDAD RELATIVAS AL LASER* (-en funcion delos madelos

LASER: El sensor de navegacion incluye un laser de clase 1 que cumple la norma EN 60825-1 durante todos los
procesos operativos.

+ Nunca dirija el Iaser hacia otras personas.

- Evite mirar el laser directamente ni reflejado.

« Apague siempre el robot aspiradora durante las tareas de mantenimiento.

- Esta estrictamente prohibido, y entraia riesgo de exposicién peligrosa a la radiacién, realizar cualquier
modificacién (cambio) o intento de reparacion del robot aspiradora o del sensor de navegacion.

NORMAS DE SEGURIDAD RELATIVAS A LA BATERiA* (*en funcién de los modelos)

- Este aparato incluye acumuladores (Lithium-lon)
a los que, por motivos de seguridad, solo puede
acceder un reparador profesional. Cuando la bateria
ya no se carga, debe retirarse el bloque de baterias




(Lithium-lon). Para sustituir los acumuladores, dirijase
al Centro de Servicio Autorizado mas cercano.

-Las baterias deben manipularse con cuidado.
No introduzca las baterias en la boca. Procure no
provocar cortocircuitos en las baterias introduciendo
objetos metalicos en sus extremos. Si se produce un
cortocircuito, la temperatura de las baterias puede
subir de forma peligrosa y provocar quemaduras
graves, o incluso un incendio. En caso de que las
baterias presenten fugas, no se frote ni los ojos ni las
mucosas. Lavese las manos y los ojos con agua limpia.
Si la molestia persiste, consulte a su médico.

PAUTAS DE SEGURIDAD PARA EL SISTEMA DE LIMPIEZA CON MOPA

Consulte el manual que se incluye con su robot y el manual suministrado con
este accesorio para conocer las instrucciones de uso.

Tome nota de las siguientes adiciones incluidas en el manual de seguridad
para el uso de este accesorio.

LEER ANTES DEL PRIMER USO

+ No deje que el robot pase por encima del cable de alimentacion de otros aparatos o de otros tipos de cables, ya
que podria provocar un peligro.

+ No utilice ninguna solucién de limpieza sobre su robot, utilice solo agua. Rellene el depésito hasta la marca del
nivel maximo.

« El cable debera estar desenchufado de la toma de corriente antes de realizar tareas de mantenimiento o limpieza
del aparato.

MEDIO AMBIENTE

Conforme a la normativa vigente, cualquier aparato fuera de uso debe llevarse a un Centro de Servicio Autorizado
que se encargara de gestionar su eliminacion.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

@ Este dispositivo se ha disefiado para durar muchos afos. Sin embargo, cuando decidas sustituirlo,
9 piensa en como puedes ayudar a proteger el medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o
recupere de alguna otra forma. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener
sustancias nocivas que pueden danar el medio ambiente y la salud humana.
Esta etiqueta indica que este producto no debe desecharse con la basura doméstica. LIévalo a un punto de recogida,
al distribuidor cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro de servicio autorizado para su
procesamiento.

Antes de desechar el dispositivo, extrae la bateria y deséchala de acuerdo con la legislacion local y las normativas locales.

Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique qué hacer.

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA DE LA UE

Groupe SEB declara que el equipo de radio cumple con la 2014/53/UE
Consulta la Declaracién de conformidad de la UE completa en la siguiente direccion web:
https://www.rowenta.es/eu-declaration-of-conformity

Banda de frecuencia de funcionamiento: 2400-2483.5 MHz
Potencia méaxima de radiofrecuencia: 177 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB declara que el equipo de radio cumple con la regulacion 801/2013.
El consumo de energia en modo de apagado operativo del equipo es de 1,9 W.

Busqueda y eliminacion de averias

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Fallo

Solucion

El robot no puede iniciarse

Asegurate de que el interruptor principal del dispositivo esté encendido.
- Asegurate de que el robot esta conectado al suministro eléctrico.
- Asegurate de que la bateria estd completamente cargada.

El robot deja de funcionar de repente.

Comprueba si el robot estd atascado o bloqueado por obstaculos.

- Comprueba si la bateria estd demasiado baja.

- Si el problema persiste, apagalo, espera 3 segundos y vuelve a ponerlo
en marcha.

No se puede realizar un programa de
barrido

Asegurate de que el robot esta encendido.

- Establece la hora y programa la hora de barrido automético desde la
aplicacién.

- Asegurate de que la hora se ha fijado correctamente.

- Comprueba si la potencia del robot es demasiado baja para empezar
a barrer.

- El robot no iniciard un programa de barrido programado mientras se
realiza la tarea.

Succién demasiado débil

Inspecciona la entrada de succion en busca de posibles obstrucciones.

- Vacia el depésito de polvo.

- Limpia los filtros con agua.

- Comprueba si los filtros estan himedos debido a la presencia de agua
u otros liquidos en el suelo. Deja que los filtros se sequen por completo
antes de su uso.

No se puede cargar el robot

Comprueba si la base de carga estd conectada correctamente al
suministro eléctrico y si la luz indicadora se enciende cuando esta
encendida.

- Cuando el robot estad conectado de forma normal a la base de carga,
la luz indicadora se apaga.

- Si el robot esta conectado a la base de carga, pero la luz indicadora no
se apaga y el robot no responde, utiliza un pafo seco para limpiar el
soporte de carga en la parte inferior del robot aspirador y la pieza de
carga de la base de carga e inténtalo de nuevo.

- Si el robot auin no se puede cargar después de realizar las operaciones
anteriores, ponte en contacto con el departamento de posventa o con
su distribuidor.

E



Fallo

Solucion

El robot no puede volver a la base de
carga

Retira los objetos que se encuentren a menos de 0,5 m a derecha e

izquierda de la base de cargay a 1,5 m por delante.

- Asegurate de que el robot comienza a aspirar desde la base de carga
sin realizar movimientos anémalos.

- Cuando el robot esta cerca de la base de carga, puede volver mas
rapido. Sin embargo, si la base de carga se encuentra muy lejos, el
robot tardard mas tiempo en volver.

- Espera a que regrese.

- Limpia los electrodos de carga.

Causa y solucion

X-plorer Serie 75 S+

El cepillo giratorio no gira

Limpia el cepillo giratorio.
- Comprueba que el cepillo principal y la cubierta del cepillo estan
correctamente instalados.

Accién o ruta de aspiracion anémala
del robot

Limpia cuidadosamente el sensor con un pafio seco.
- Reinicia el robot.

No se libera agua durante el fregado

Asegurate de que hay suficiente agua en el depésito de agua.

- Comprueba que el médulo de la mopa esta instalado correctamente.
Después de la instalacion correcta, escucharas la indicacion de voz
correspondiente.

- Comprueba si la salida de agua esta bloqueada.

Fallo al conectarse a una red Wi-Fi

1. La sefal Wi-Fi es deficiente. Asegurate de que la aspiradora esté en
una zona con buena cobertura de sefal Wi-Fi.

2.La conexion Wi-Fi es anormal. Reinicia la Wi-Fi, descarga la ultima
aplicacién movil e inténtelo de nuevo.

3. La contrasefa se introdujo incorrectamente.

4. El router es un modelo de banda de frecuencia 5G y este robot
aspirador solo es compatible con la banda de frecuencia 2,4G.

Funcionamiento anormal

Apagar y reiniciar

Ruido anémalo durante la limpieza

Puede haber objetos extraios atrapados en el cepillo principal, el
cepillo lateral o las ruedas. Limpia después del apagado.

Menor capacidad de limpieza o fuga
de suciedad

1. El depésito de polvo estd lleno. Limpia el depdsito de polvo.

2. Elfiltro esta obstruido. Limpia o reemplaza el filtro.

3. El cepillo principal est4 enredado por objetos extrafos. Limpia el
cepillo principal.

La limpieza temporizada no
funciona

El nivel de bateria es bajo. La limpieza temporizada se iniciard cuando
el nivel de bateria restante sea > 20 %.

Si es necesario cargar el robot
durante 16 horas las primeras tres
veces

La bateria de litio no tiene efecto de memoria cuando esta en uso y no
es necesario esperar cuando estd completamente cargada.

Fallo

Solucion

Fallo al iniciarse

—_

. EI'nivel de bateria es bajo. Coloca la aspiradora en la base de vaciado
automadtico y alinéala con las piezas del soporte de carga, cambia el
interruptor del lado izquierdo de la aspiradora a "I" y la aspiradora se
iniciard automaticamente (cuando esté sin ninguna carga, se debe
cargar durante un tiempo antes del arranque automatico).

2. La temperatura ambiente es demasiado baja (inferior a 0 °C) o
demasiado alta (50 °C). Utilizalo dentro del rango de temperatura
ambiente de 0 a 40 °C.

3. Confirma si el interruptor del lado izquierdo de la aspiradora esta en

la posicion "I".

Fallo de carga

_

.Retira la aspiradora, comprueba si la luz indicadora de la base de
vaciado automatico esta encendida y asegurate de que ambos
extremos del adaptador de corriente estén enchufados.
2. Contacto deficiente. Limpia los contactos de resorte de la base de
vaciado automatico y los contactos de carga de la aspiradora.
3. Confirma si el interruptor del lado izquierdo de la aspiradora esta en
la posicion "I".

Fallo de recarga

—_

.Hay muchos obstéculos cerca de la base de vaciado automatico.
Coloca la base de vaciado automatico en un érea abierta.

2.La aspiradora esta lejos de la base de vaciado automatico. Coloca
la aspiradora cerca de la base de vaciado automatico y vuelve a
intentarlo.

Si la aspiradora consume energia
cuando se coloca en la base de
vaciado automaético todo el tiempo

El consumo de energia es muy bajo cuando la aspiradora se coloca en
la base de vaciado automético todo el tiempo, lo que ayuda a mantener
la bateria en el mejor estado de rendimiento.

Después de que el robot aspirador
vuelva a la base de vaciado
automatico, no se iniciard la recogida
automatica de polvo.

1.Comprueba si la base de vaciado automatico esta encendida
normalmente. Cuando el robot regrese automaticamente para
recargarse después de mas de 5 minutos de limpieza, se iniciara la
recogida automatica de polvo;

2.Comprueba si la cubierta de la base de vaciado automatico no
estd cerrada o no estd cerrada correctamente; (si no se cierra
correctamente, la luz roja se encendera);

3. Comprueba si hay una bolsa para polvo instalada en la base de
vaciado automatico (si se cierra incorrectamente, la luz roja se
encendera);

4. Para garantizar una recogida de polvo uniforme, se recomienda dejar
que el robot se cargue automaticamente después de la limpieza;
(mover manualmente el robot aspirador de vuelta a la base de
vaciado automatico causara una conexion inestable, lo que afectara
a la recogida de polvo);

5. Revisa la bolsa para polvo con regularidad para ver si esta llena, ya
que si se sobrecarga puede romperse, blogquear el tubo de recogida
de polvo y causar daios a la base de vaciado automatico;

@



Fallo

Solucion

interrumpe después del arranque o la

La recogida automatica de polvo se | 1. Comprueba si la bolsa para polvo estd llena. Si la bolsa para polvo

estd llena, reemplézala;

recogida de basura no es exhaustiva. | 2. La salida de recogida de polvo del depésito de polvo del robot esta
atascada por objetos extranos, lo que provoca que el deflector del
depdsito de polvo no se abra;

3. Comprueba si el conducto de aire de la base de vaciado automético
estd bloqueado;

4. Durante la recogida de polvo, el robot se mueve (no mueva el robot
durante la recogida de polvo para evitar daios);

5. Puede haber agua en el depésito de polvo del robot, de modo que
el polvo no se puede extraer facilmente. Intenta evitar que el robot
extraiga exceso de agua, ya que afectara al buen funcionamiento de
la recogida de polvo.

X-plorer Serie75 S

Fallo

Solucion

Error 12: Elfiltro de aire y/o el filtro del compartimento
del polvo estan obstruidos, limpialos.

Retira el filtro del compartimento del polvo y limpialo
antes de volver a colocarlo. Limpia el compartimento del
polvo antes de volver a colocarlo en el robot.

Error 13: El robot estd inclinado durante su puesta
en marcha.

Por favor, coloca el robot en posicion horizontal en el
suelo para ponerlo en marcha.

Error 14: Vuelve a instalar el depésito de polvo y los
filtros.

Asegurate de que los filtros y el depdsito de polvo estan
instalados en su lugar. A continuacion, vuelve a poner en
marcha el robot.

para polvo de la base de vaciado
automatico esta sucia.

La camara interior de la bolsa|1.Las particulas finas pasardn a través de la bolsa para polvo y se
adsorberan en la pared interior del cilindro para polvo. Revisalos y
limpialos regularmente;

2. La bolsa de polvo puede estar dafnada. Compruébala y reemplézala
si es necesario;

3.La acumulacién grave de suciedad en la camara interior tiene
cierto impacto en el ventilador y en el sensor de presion de aire. Se
recomienda limpiar la basura de la cdmara interior con regularidad.

Lista de fallos
X-plorer Serie 75S & 75 S+

Fallo

Solucion

El parachoques de colisién estd atascado,
inspeccidnalo.

El parachoques de colision estd atascado. Golpéalo
suavemente varias veces para retirar los objetos extrafios.
Si no hay objetos extrafos, vuelve a colocarlo y a poner
en marcha el robot.

Hay una rueda atascada. Comprueba si hay objetos
extraios atascados en la rueda, o coldcala en la
posicién inicial para ponerla en marcha.

Si hay una rueda atascada, comprueba si hay objetos
extrafos atascados en la rueda, o colécala en la posicion
inicial para ponerla en marcha.

Hay un cepillo lateral atascado, inspecciénalo.

El cepillo lateral puede haberse enredado con objetos
extrafos. Limpialo y vuelve a poner en marcha el robot.

El cepillo giratorio esta atascado. Retiralo y limpialo.

El cepillo giratorio puede haberse enredado con objetos
extrafos. Retira y limpia el cepillo, las conexiones, la tapa
y la entrada de succion.

El robot esté atascado.

Retira los obstaculos cercanos.

El robot esté atascado. Coldcalo en la posicion inicial
para ponerlo en marcha.

El robot esta pausado. Vuelve a colocarlo en su posicion y
ponlo en marcha. Si el sensor anticaidas estd demasiado
sucio, podria provocar fallos. Limpia el sensor anticaidas
para eliminar posibles fallos.

Hay una rueda suspendida.

Coldcala en la posicion inicial para ponerla en marcha.

La bateria estd demasiado baja y el sistema esta a
punto de apagarse automaticamente.

Cérgala.

Error 17: Zona restringida detectada.

El robot estd demasiado cerca de una zona restringida
al ponerlo en marcha. Vuelve a colocarlo en su posicién
para ponerlo en marcha.

Error 18: La cubierta del laser estd atascada.
Inspeccidnala.

El sensor de presién de la cubierta del laser estd
presionado o atascado. Vuelve a colocarlo en su posicion
para poner el robot en marcha.

Error 19: El sensor laser estd atascado o girado,
inspecciénalo.

El sensor de distancia del laser esta atascado con un objeto
extrano. Retiralo.

Error 20: Es posible que el sensor laser esté
bloqueado, inspecciénalo.

El sensor de distancia del laser estd bloqueado, retira
el objeto que causa el bloqueo. Un entorno demasiado
amplio y de reflejo multiple, como los espejos metalicos,
también afecta al funcionamiento normal de un sensor
de distancia laser. Vuelve a colocarlo en su posicion para
poner el robot en marcha.

Error S1: Bateria anémala. Consulta las instrucciones
o la aplicacion.

La temperatura de la bateria es demasiado alta o
demasiado baja. Espera a que la temperatura de la
bateria sea normal (0 °C~40 °C/32 °F~104 °F) antes de
utilizarla. Si el error persiste, ponte en contacto con
nuestro departamento de atencion al cliente.

Error S2: Médulo de rueda anémalo. Consulta las
instrucciones o la aplicacion.

Comprueba si hay objetos extrafios atascados en una
rueda e intenta volver a poner en marcha el robot.
Si el error persiste, ponte en contacto con nuestro
departamento de atencién al cliente.

Error S3: Médulo de cepillo lateral andémalo.
Consulta las instrucciones o la aplicacion.

Comprueba si hay objetos extrafos atascados en un
cepillo lateral e intenta volver a poner en marcha el
robot. Si el error persiste, ponte en contacto con nuestro
departamento de atencién al cliente.

Error S4: Ventilador andédmalo. Consulta las
instrucciones o la aplicacion.

Comprueba si hay objetos extrafios atascados en el
ventilador e intenta volver a poner en marcha el robot.
Limpia el depdsito de polvo y los filtros e intenta volver
a poner en marcha el robot. Si el error persiste, ponte
en contacto con nuestro departamento de atencién al
cliente.

Error S5: Cepillo giratorio anémalo. Consulta las
instrucciones o la aplicacion.

El sensor de recarga esta bloqueado.

El sensor de recarga esta cubierto de polvo. Limpialo.

Retira y limpia el cepillo, las conexiones, la tapa y la
entrada de succidn. Intenta volver a poner en marcha el
robot después de la limpieza. Si el error persiste, ponte
en contacto con nuestro departamento de atencién al
cliente.
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Fallo

Solucion

Error S6: Bomba de agua anémala. Consulta las
instrucciones o la aplicacion.

Limpia el depdsito de agua, las conexiones de la bomba
de agua del depdsito y las conexiones de la bomba de
agua del robot, asi como la salida de agua de la parte
inferior del robot. Inspecciona el médulo de aspiracion.
Intenta volver a poner en marcha el robot con todos los
médulos instalados después de la limpieza. Si el error
persiste, ponte en contacto con nuestro departamento
de atencién al cliente.

Error S7: Sensor laser andmalo. Consulta las
instrucciones o la aplicacion.

Inspecciona el sensor laser en busca de objetos extrafios
e intenta volver a poner en marcha el robot después de
la limpieza. Si el error persiste, ponte en contacto con
nuestro departamento de atencion al cliente.

X-plorer Serie 75 S+

Fallo

Solucion

Error 1: La bateria es anormal. Consulta el manual o
la aplicacion.

Comprueba si hay objetos extrafios atascados en el
cepillo lateral y reinicia el robot.

Error 2: El médulo de la rueda es anormal. Consulta
el manual o la aplicacion.

Comprueba si hay objetos extrainos atascados en el
puerto del ventilador y reinicia el robot. Limpia el
deposito de polvo y los filtros y pon en marcha el robot.

Error 3: El médulo de cepillado lateral es anormal.
Consulta el manual o la aplicacion.

Retira el cepillo giratorio y limpia el cepillo giratorio, la
pieza de conexion del cepillo giratorio, la cubierta del
cepillo giratorio y el puerto de succion de polvo. Pon en
marcha el robot después de la limpieza.

Error 4: El ventilador es anormal. Consulta el
manual o la aplicacién.

Limpia el depésito de agua, las conexiones de la bomba
de agua del depésito y el robot, asi como la salida

de agua de la parte inferior del robot. Inspecciona el
médulo de aspiracién. Intenta volver a poner en marcha
el robot después de la limpieza.

Error 5: El cepillo giratorio es anormal. Consulta el
manual o la aplicacion.

Comprueba si hay objetos extrafios en el sensor laser y
reinicia el robot después de limpiarlo.

Error 6: La bomba de agua es anormal. Consulta el
manual o la aplicacién.

Comprueba si el drea de carga estd contaminada y
limpia las piezas del soporte de carga. Comprueba si la
bateria estd instalada correctamente.

Error 7: El sensor laser es anormal. Consulta el
manual o la aplicacion.

Cambia el interruptor principal a O primero, luegoaly
reinicia.

Error 9: La carga es anormal. Limpia el area de
contacto de carga.

Enciende el interruptor principal antes.

Error 10: El robot es anormal. Apaga y reinicia.

Error 10: El robot es anormal. Apaga y reinicia.

Error 12: La operacién es anormal. Comprueba si el
interruptor basculante esta encendido.

Error 12: La operacién es anormal. Comprueba si el
interruptor basculante estd encendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e os regulamentos aplicaveis.

« Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico. Leia com atencao

as instrucdes de seguranca. A utilizacao inadequada ou o incumprimento das

instrugdes isenta a marca de qualquer tipo de responsabilidade.

« O aspirador é um aparelho elétrico: deve ser usado em condi¢des normais de

utilizacao.

«Nao utilizar o aparelho se este tiver caido e apresentar danos visiveis ou anomalias

de funcionamento. Neste caso, ndo deve abrir o aparelho, deve sim envid-lo para

o Servico de Assisténcia Técnica autorizado mais préximo, uma vez que sao

necessarias ferramentas especiais para efetuar as reparacoes com vista a evitar

quaisquer perigos.

« As reparacoes s6 devem ser efetuadas por especialistas com pecas de substituicao

de origem. A reparagdo do aparelho por parte do utilizador pode constituir um

Berlgo para o mesmo. Utilizar apenas acessérios com garantia de origem (filtros,

aterias, etc.).

o WARNING Use only with - designation - charger

« Pararecarregar a bateria, utilizar unicamente a unidade de alimentagao amovivel

(carregador) que é fornecida com o aparelho.

« A bateria deve ser retirada do aparelho antes da sua eliminacao.

« O aparelho deve estar desligado da corrente quando se retira a bateria.

« A bateria deve ser eliminada de forma segura.

+ O cabo da unidade de alimentacdao amovivel (carregador) nao pode ser

substituido; se o cabo estiver danificado ou ndo funcionar, o carregador deve ser

eliminado: ndo utilize qualquer fonte de alimentagcao amovivel (carregador) que

nao seja 0 modelo fornecido pelo fabricante e contacte o Centro de Contacto

do Consumidor ou num dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizado mais
proximo [a utilizacdo de uma unidade de alimentacao amovivel universal

EEE (carregador) anula a garantia.

Se os pinos da ficha estiverem danificados, a ficha de alimentacao deve ser
eliminada.

« Nunca deve puxar o cabo elétrico para desligar a unidade de alimentacao
amovivel (carregador) da tomada.

« Deve sempre desligar o aparelho antes da manutencao ou limpeza do mesmo.
« Nao deve tocar nas partes rotativas sem antes desligar o aspirador e sem desligar
o aparelho da corrente.

« Nao deve aspirar superficies molhadas, agua ou liquidos de qualquer natureza,
substancias quentes, substancias ultrafinas (gesso, cimento, cinzas, etc.),
fragmentos grandes cortantes (vidro), produtos nocivos (solventes, decapantes,
etc.), agressivos (acidos, detergentes, etc.), inflamaveis e explosivos (a base de
gasolina ou dlcool).

« Nao coloque nunca o aparelho dentro de agua, nao deite agua sobre o aparelho
nem o guarde no exterior.




« Para obter informacdes sobre os procedimentos de limpeza e manutencao,
deve consultar o manual de utilizagao.

- Para os paises sujeitos aos regulamentos europeus (marca C€) : Este
aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
sem experiéncia nem conhecimentos ou com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, caso tenham recebido formacao e supervisao relativamente
ao uso do aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos.
As criancas nao devem utilizar o aparelho como um brinquedo. A limpeza e a
manutencao a cargo do utilizador nao devem ser realizadas por criancas sem
supervisao. Manter o aparelho e a respetiva unidade de alimentagcao amovivel
(carregador) fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.

- Para os demais paises nao sujeitos aos regulamentos europeus : Este
aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacao do aparelho
por uma pessoa responsével pela sua seguranca. E importante vigiar as criancas
por forma a garantir que as mesmas nao brincam com o aparelho.

LER ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

« Antes de utilizar o aparelho, recolha todos os objetos no chao (consulte o manual de instrucoes)

Para evitar qualquer incidente, ndo deixe o robot passar por cima de fios elétricos de outros aparelhos.

- Verifique se a tenséo de utilizacdo (voltagem) indicada na placa de caracteristicas do carregador do aspirador
corresponde a tensao da sua instalacdo elétrica. Qualquer erro de ligacdo a corrente pode causar danos
irreversiveis no produto e anular a respetiva garantia.

» Convém colocar o aspirador a carga ap6s a utilizacdo de modo que o mesmo esteja sempre disponivel e com
a bateria carregada num nivel 6timo, a fim de beneficiar plenamente da sua capacidade de aspiragao do pé e da
sua autonomia.

« E preferivel desligar o carregador da tomada em caso de auséncia prolongada (férias, etc.). Neste caso, pode
ocorrer uma diminuicdo da autonomia devido a descarga automatica.

- Nao deve aspirar fragmentos de grandes dimensdes que possam bloquear a entrada do ar e causar danos.
Consoante o modelo:

+ Nao deve passar o aspirador em tapetes de pelo comprido, nos pelos dos animais ou em franjas.

- Posicao «Min» para aspirar tapetes e alcatifas espessas ou delicadas e superficies frageis.

+ Posicdo «TURBO/BOOST» para uma melhor capacidade (consoante o modelo) de aspiracdo do p6é em todo o
tipo de pavimentos caso exista muita sujidade.

- Nao deve colocar o aspirador a funcionar sem o filtro de prote¢ao do motor.

- Nao deve lavar os elementos do coletor de p6 ou o filtro de prote¢ao do motor no lava-louga.

INSTRUCOES DE SEGURANCA RELATIVAS AO FEIXE LASER¥ -consoante osmotelos

[ PRODUTO LASER DA CLASSE 1 ]

LASER: O sensor de navegacao contém um feixe laser de classe 1 conforme a norma EN 60825-1 ao longo de
todos os procedimentos de funcionamento.

- Nunca direcione o feixe laser para outras pessoas.

- Evite olhar diretamente para o feixe laser emitido ou refletido.

- Desligue sempre o aspirador robot durante as operacdes de manutencao.

« E expressamente proibida qualquer modificacao (alteracdo) ou tentativa de reparar o aspirador robot ou o
sensor de navegacdo, tal constitui um risco de exposicao as radiacdes perigoso.

INSTRUCOES DE SEGURANCA RELATIVAS A BATERIA¥ (-consoante s mocelos

- Este aparelho contém acumuladores (Lithium-lon)
que, por razdes de seguranca, sO estao acessiveis
a profissionais. Quando a bateria deixar de ter
capacidade para manter a carga, o bloco de baterias
(Lithium-lon) deve ser removido. Para substituir os
acumuladores, deve dirigir-se ao Servico de Assisténcia
Técnica autorizado mais préximo.

« As baterias devem ser manuseadas com cuidado. Nao
deve colocar as baterias na boca. Deve ter cuidado para
nao criar curto-circuitos nas baterias, colocando objetos
metalicos nas respetivas extremidades. Se ocorrer um
curto-circuito, a temperatura das baterias corre o risco
de aumentar para niveis perigosos, podendo provocar
queimaduras graves ou até mesmo um incéndio. Se
as baterias deitarem liquido, nao deve esfregar os
olhos nem as mucosas. Deve lavar bem as maos e
passar abundantemente os olhos por agua limpa. Se o
desconforto persistir, deve consultar um médico.

DIRETRIZES DE SEGURANCA PARA O SISTEMA DE MOPA

Consulte o folheto fornecido com o seu robot e o folheto fornecido com
este acessorio para conhecer as instrucdes de utilizacao.

Tome nota das adi¢des seguintes indicadas no seu folheto de seguranga
para a utilizacao deste acessorio.

PARA LER ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

- Nao deixe o robot deslocar-se por cima do fio de alimentacao de outros aparelhos ou de outros tipos de fios
porque pode constituir um perigo.

+ Nao utilize nenhuma solucao de limpeza no seu robot; utilize apenas dgua. Encha o depdsito até a marca de nivel max-
imo.

- O fio deve ser desligado a tomada elétrica antes de proceder a manutencao ou limpeza do aparelho.

@



AMBIENTE

Em conformidade com a regulamentacdo em vigor, qualquer aparelho em fim de vida deve ser entregue num
ponto de recolha aproprig}do. . .
Protecdao do ambiente em primeiro lugar.

(@ O seu aparelho foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas quando decidir substitui-lo,
9 nao se esquega de pensar em como pode ajudar a proteger o ambiente, permitindo que o aparelho
seja reutilizado, reciclado ou recuperado de alguma outra forma. Os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos podem conter substancias nocivas que podem causar danos no ambiente
e na salide humana. Esta etiqueta indica que este produto ndo pode ser eliminado juntamente com o lixo
doméstico.
Entregue-o num ponto de recolha, no distribuidor, quando comprar um produto equivalente novo.
Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e proceda a sua eliminacdo de acordo com a legislacdo e disposicoes
locais.
Em caso de duvidas, entre em contacto com o seu distribuidor que Ihe pode indicar o que deve fazer.

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA UE SIMPLIFICADA

O Grupo SEB declara que o equipamento de radio esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE
O texto completo da Declaragcao de Conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco Web:
https://www.rowenta.pt/eu-declaration-of-conformity

Banda de frequéncia utilizada: 2400-2483.5 MHz
Poténcia maxima da frequéncia de radio: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

O Groupe SEB declara que o equipamento de rddio estd em conformidade com a norma 801/2013.
O consumo de energia do equipamento no modo de poupanca de energia é de 1,9 W.

Resolucao de problemas

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

Avaria Solucao

Nao é possivel iniciar o robot. Certifique-se de que o interrutor principal do dispositivo esta ligado.
- Certifique-se de que o robot estd ligado a corrente.

- Certifique-se de que a bateria esta totalmente carregada.

O robot deixa de funcionar
repentinamente.

Verifique se o robot esta preso ou bloqueado por obstaculos.

- Verifique se a bateria estd demasiado fraca.

- Se o problema persistir, desligue o robot, aguarde 3 segundos e, em
seguida, volte a liga-lo.

Nao é possivel programar uma
limpeza

Certifique-se de que o robot foi ligado.

- Através da aplicacéo, defina e programe a hora para a limpeza

automatica.

- Certifique-se de que a hora programada foi definida corretamente.

- Verifique se a bateria do aparelho esta demasiado fraca para iniciar
alimpeza.

- O robot ndo inicia uma limpeza programada se a tarefa estiver a ser
realizada

Avaria

Solucao

A succdo é demasiado fraca

Verifique se existe algo a obstruir a entrada de succéo.

- Esvazie o compartimento do lixo.

- Limpe os filtros com agua.

- Verifique se os filtros estdo molhados por terem absorvido dgua ou
outros liquidos do chéo. Deixe que os filtros sequem de forma natural
e total antes de os utilizar.

Nao é possivel carregar o aparelho

Verifique se a base de carregamento estad corretamente ligada a
fonte de alimentacéo e de que a luz indicadora se acende quando o
dispositivo esta ligado.

- Quando o robot esta corretamente ligado a base de carregamento, a
luz indicadora apaga-se.

- Se o robot estiver ligado a base de carregamento mas a luzindicadora
nao se apagar e o robot néao responder, utilize um pano seco para
limpar a peca do polo de carregamento na parte inferior do aspirador
robot e a peca de carregamento da base de carregamento e, em
seguida, tente novamente.

- Se o robot continuar a nado receber carga ap6s efetuar as operagoes
acima descritas, contacte o departamento de assisténcia técnica ou
o seu distribuidor.

O robot ndo consegue voltar a base
de carregamento.

Afaste os objetos da base de carregamento numa distancia de, pelo

menos, 0,5 m dos lados esquerdo e direito e 1,5 m a frente.

- Certifique-se de que o robot comeca a limpar a partir da base de
carregamento sem movimentos anémalos.

- Quando o robot esta perto da base de carregamento, pode regressar
mais rapidamente. Contudo, se a base de carregamento estiver longe,
o robot precisa de mais tempo para regressar.

- Aguarde pelo seu regresso.

- Limpe os polos de carregamento.

A escova rotativa ndo roda

Limpe a escova rotativa.
- Verifique se a escova principal e a respetiva cobertura estao instaladas
corretamente.

Comportamento ou percurso de limpeza
do robot efetuado de forma anomala

Limpe cuidadosamente o sensor com um pano seco.
- Reinicie o robot.

Durante a limpeza, ndo ha saida de
agua

Certifique-se de que existe agua suficiente no reservatorio de dgua.

- Verifique se 0 médulo da mopa estad instalado corretamente. Apds a
instalagao correta, ird ouvir o respetivo comando de voz.

- Verifique se a saida de dgua estd bloqueada.

Falha ao ligar a rede Wi-Fi

1. O sinal Wi-Fi é fraco. Certifique-se de que o aspirador se encontra
numa area com boa cobertura do sinal Wi-Fi.

2. A ligacéo Wi-Fi apresenta uma anomalia. Reinicie o Wi-Fi, transfira a
aplicagdo movel mais recente e tente novamente.

3. A palavra-passe foi introduzida incorretamente.

4,0 router € um modelo com banda de frequéncia 5 G e o robot apenas
suporta a banda de frequéncia 2,4 G.

Funcionamento anémalo

Desligue o aspirador e volte a ligar

Ruido anémalo durante a limpeza

Podem existir corpos estranhos presos na escova principal, na escova
lateral ou nas rodas. Limpe o aspirador depois de o desligar.

Menor capacidade de limpeza ou
fuga de sujidade

1. O depdsito do po esta cheio. Limpe o depdsito do po.

2. Ofiltro esta entupido. Limpe ou substitua o filtro.

3. A escova principal tem corpos estranhos presos. Limpe a escova
principal.

A limpeza programada néo funciona

A bateria esté fraca. A limpeza programada serd iniciada quando o
nivel da bateria for superior a 20%.

O aparelho tem de ser carregado
durante 16 horas nas primeiras trés
utilizagoes?

A bateria de litio ndo tem efeito de memoria quando esta a ser
utilizada, ndo sendo necessério aguardar quando esta se encontra
totalmente carregada.
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Causa e solucao

X-plorer Serie 75 S+

Avaria

Solucao

Avaria

Solucao

Falha no arranque

1. A bateria esta fraca. Coloque o aspirador na estacao de esvaziamento
automatico e alinhe-o de acordo com os polos de carregamento.
Altere o interrutor no lado esquerdo do aspirador para a posicdo
"I" e este ird iniciar automaticamente (se estiver totalmente sem
bateria, o aspirador tem de carregar algum tempo antes do arranque
automatico).

2. A temperatura ambiente é demasiado baixa (abaixo de 0 °C) ou
superior a 50 °C. Utilize o aparelho no intervalo de temperatura
ambiente de 0 a 40 °C.

3. Verifique se o interrutor no lado esquerdo do aspirador esta colocado
na posicao "l".

A recolha automatica do pé é
interrompida apds a inicializagao
ou a recolha do lixo néo é eficiente.

1. Verifique se o saco do po esta cheio. Se o saco do po estiver cheio,
substitua-o;

2. A saida da recolha do p6 do aparelho principal esta obstruida com
objetos estranhos, fazendo com que o defletor do depésito do pd
nao possa ser aberto;

3. Verifique se a conduta do ar da estacdo de esvaziamento automatico
estd bloqueada;

4. Durante a recolha do pé, o aparelho foi movido (ndo mova o aparelho
durante a recolha do pé, pois poderé causar danos);

5.Poderd existir presenca de dgua no depoésito do pd do aparelho
principal, dificultando a extracdo do p6. Sempre que possivel, evite
que o aparelho principal recolha dgua em excesso, o que podera
afetar o desempenho da recolha do pé.

Falha no carregamento

1. Retire o aspirador e verifique se a luz indicadora da estacéo de
esvaziamento automatico esta acesa, certificando-se de que ambas
as extremidades do transformador estdo ligadas.

2. Mau contacto. Limpe as molas de contacto na estacao de
esvaziamento automatico bem como os contactos de carregamento
do aspirador.

3. Verifique se o interrutor no lado esquerdo do aspirador esta
colocado na posicao "I".

A camara interior do saco do
pd na estacdo de esvaziamento
automatico esta suja.

1. As particulas finas irdo atravessam o saco do pd, fixando-se na parede

interior do tubo. Verifique e limpe regularmente os componentes;

2.0 saco do pd pode estar danificado. Verifique e, se necessario,
substitua-o;

3. A acumulacao excessiva de sujidade na camara interior tem impacto
na ventoinha e no sensor de pressdo do ar. E aconselhavel limpar
regularmente o lixo presente na cdmara interior.

Falha durante a recarga

1. Existem varios obstaculos perto da estacdo de esvaziamento
automatico. Coloque a estagdo de esvaziamento automatico numa
area desimpedida.

2.0 aspirador esté longe da estacdo de esvaziamento automatico.
Coloque o aspirador perto da estacao de esvaziamento automatico e
tente novamente.

Lista de avarias

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Avaria

Solucao

O aspirador gasta energia quando
esta constantemente colocado

na estacao de esvaziamento
automatico?

O consumo de energia é muito baixo quando o aspirador esta
permanentemente colocado na estacao de esvaziamento automatico, o
que ajuda a manter o melhor desempenho da bateria.

O para-choques de colisao esta preso, verifique.

O para-choques de colisdo esta preso. Bata
repetidamente para remover corpos estranhos. Se ndo
houver corpos estranhos, volte a reposiciona-lo e, em
seguida, ligue-o.

Apds o aspirador robot regressar
a estacdo de esvaziamento
automatico, a recolha automatica
do pd néo é iniciada.

1. Verifique se a estagdo de esvaziamento automatico esta
corretamente ligada. Quando o aparelho principal regressar para a
recarga apds mais de 5 minutos de limpeza, a recolha automatica
do pé sera iniciada;

2. Verifique se a tampa da estacdo de esvaziamento automatico esta
aberta ou mal fechada (se estiver mal fechada, a luz vermelha estara
acesa);

3. Certifique-se de que estd instalado um saco do p6 na estacao de
esvaziamento automatico (se estiver mal fechada, a luz vermelha
estard acesa);

4. Para garantir uma recolha do p6 sem problemas, é aconselhavel
deixar o aparelho principal recarregar automaticamente apds a
limpeza (colocar manualmente o aspirador robot na estacéo de
esvaziamento automatico ird causar uma ligacdo instavel, afetando
arecolha do po);

5. Verifique regularmente o saco do p6 para ver se este se encontra
cheio, uma vez que, se estiver sobrecarregado, podera romper,
obstruir o tubo de recolha do pé e causar danos na estacao de
esvaziamento automatico;

Uma roda esta presa. Verifique se existe algum
corpo estranho preso a roda ou desloque o
aparelho para perto da posicao inicial para o ligar.

Se alguma roda estiver presa, verifique se existe algum
corpo estranho preso ou desloque o aparelho para
perto da posigdo inicial para o iniciar.

Uma escova lateral esta presa, verifique.

A escova lateral pode estar emaranhada com corpos
estranhos. Limpe-a e volte a ligar o aparelho.

A escova rotativa esta presa. Remova-a e limpe-a.

A escova rotativa pode estar emaranhada com corpos
estranhos. Retire-a e limpe-a, incluindo os conetores, a
protecdo e a entrada de succdo.

O aparelho esta preso.

Afaste os obstaculos a volta.

O aparelho esta preso. Desloque o aparelho para
perto da posicao inicial para o iniciar.

O aparelho pode estar suspenso. Altere a sua localizagdo
e ligue-o. Se o sensor antiqueda estiver demasiado sujo,
pode também causar a avaria. Limpe o sensor antiqueda
para resolver a avaria.

Uma roda esta suspensa.

Desloque o aparelho para perto da posicdo inicial para
o iniciar.

prestes a desligar automaticamente.

A bateria esta demasiado fraca e o sistema esta

Carregue o aparelho.

O sensor de recarga estéa bloqueado.

O sensor de recarga esta coberto de pd. Limpe-o.
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Avaria

Solucao

X-plorer Serie 75 S+

Erro 12: Existe uma obstrucao no filtro de ar e/ou
no filtro do compartimento de pé, limpe-os.

Remova o filtro do compartimento de pé e limpe-o
antes de o reinstalar. Limpe o compartimento de p6
antes de o reinstalar no robot.

Avaria

Solucao

Erro 13: 0 aparelho estd inclinado durante o
arranque.

Coloque o aparelho numa superficie horizontal para
iniciar.

Erro 14: instale novamente o depésito do pd e os
filtros

Certifique-se de que os filtros e o depdsito do pé estdo
instalados corretamente. Em seguida, volte a ligar o
aparelho.

Erro 1: a bateria apresenta um comportamento
andémalo. Consulte o manual ou a aplicacéo.

Abra o compartimento da bateria, verifique se a bateria
esta ligada corretamente e ligue o aparelho.

A temperatura da bateria esta demasiado elevada ou
demasiado baixa. Aguarde até que a temperatura da
bateria esteja normal (0 °C~40 °C/32 °F~104 °F) antes da
utilizacao.

Erro 17: &rea restrita detetada.

O aparelho estad demasiado préximo de uma
area restrita durante o arranque. Altere o seu
posicionamento para iniciar

Erro 2: o médulo da roda apresenta um
comportamento anémalo. Consulte o manual ou
a aplicacao.

Verifique se existem objetos estranhos presos nas rodas
e volte a ligar o aparelho.

Erro 18: a protecédo do laser esta presa. Verifique.

O sensor de presséo da protecédo do laser esta premido
ou preso. altere o seu posicionamento para iniciar.

Erro 3: 0o médulo das escovas laterais apresenta um
comportamento andémalo. Consulte o manual ou
a aplicacao.

Verifique se existem objetos estranhos presos na escova
lateral e volte a ligar o aparelho.

Erro 19: 0 sensor laser esta preso ou torcido,
verifique.

O sensor de distancia a laser esté preso com corpos
estranhos. Limpe-o.

Erro 4: a ventoinha apresenta um comportamento
anomalo. Consulte o manual ou a aplicacao.

Verifique se existem objetos estranhos presos na
entrada da ventoinha e volte a ligar o aparelho. Limpe o
deposito do pd e o filtro e volte a ligar o aparelho.

Erro 20: o sensor laser pode estar bloqueado,
verifique.

O sensor de distancia a laser esta bloqueado; afaste o que
o estiver a bloquear. Um ambiente muito espacoso e com
varios elementos refletores, como espelhos de metal,
também afeta o funcionamento normal do sensor de
distancia a laser. altere o seu posicionamento para iniciar.

Erro 5: a escova rotativa apresenta um
comportamento anémalo. Consulte o manual ou
a aplicacao.

Remova a escova rotativa e limpe-a, juntamente com
a respetiva parte da ligacao, a cobertura e a porta de
succdo do pé. Volte a ligar o aparelho apés a limpeza.

Erro S1: anomalia na bateria. Consulte as instrucdes
ou a aplicagao.

A temperatura da bateria estd demasiado elevada ou
demasiado baixa. Aguarde até que a temperatura da
bateria esteja normal (0 °C~40 °C/32 °F~104 °F) antes
de utilizar. Se o erro persistir, contacte um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

Erro 6: a bomba de d4gua apresenta um
comportamento andémalo. Consulte o manual ou
a aplicagao.

Limpe o deposito da agua, as ligagdes da bomba da
4gua no deposito e no aparelho e a saida da agua no
fundo do aparelho; verifique o médulo da mopa. Tente
ligar o aparelho apés a limpeza.

Erro S2: anomalia no médulo da roda. Consulte as
instrucdes ou a aplicacéo.

Verifique se existe algum corpo estranho preso na
roda e tente voltar a ligar o aparelho. Se o erro persistir,
contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

Erro 7: o sensor laser apresenta um
comportamento anémalo. Consulte o manual ou
a aplicacao.

Verifique se existem objetos estranhos no sensor laser e
volte a ligar o aparelho apds a limpeza.

Erro S3: anomalia no médulo da escova lateral.
Consulte as instrucdes ou a aplicagao.

Verifique se existe algum corpo estranho preso na
escova lateral e tente voltar a ligar o aparelho. Se o erro
persistir, contacte um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado.

Erro 9: 0 carregamento apresenta um
comportamento andémalo. Limpe a area de
contacto do carregamento.

Verifique se a drea de carregamento esta contaminada
e limpe os polos de carregamento. Verifique se a bateria
estd instalada corretamente.

Erro 10: 0 aparelho apresenta um comportamento
anoémalo. Desligue e volte a ligar o aparelho.

Primeiro, coloque o interrutor principal na posi¢do "O"
e, em seguida, na posicdo "I". Desligue e volte a ligar o
aparelho.

Erro S4: anomalia na ventoinha. Consulte as
instrucoes ou a aplicagao.

Verifique se existe algum corpo estranho preso na
ventoinha e tente voltar a ligar o aparelho. Limpe

o depdsito do pé e os filtros e tente voltar a ligar o
aparelho. Se o erro persistir, contacte um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

Erro 12: o funcionamento apresenta um
comportamento anémalo. Verifique se o interrutor

basculante esta ligado.

Ligue antes o interrutor principal.

Erro S5: anomalia na escova rotativa. Consulte as
instrugdes ou a aplicagao.

Retire-a e limpe-a, incluindo os conetores, a protecédo
e a entrada de succao. Tente ligar o aparelho apds a
limpeza. Se o erro persistir, contacte um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

Erro S6: anomalia na bomba de 4gua. Consulte as
instrugdes ou a aplicagao.

Limpe o depdsito da dgua, as ligagdes da bomba da
4gua no deposito e as ligagdes da bomba da dgua

no aparelho, bem como a saida da 4gua no fundo do
aparelho; verifique o médulo da mopa. Ligue novamente
o aparelho com todos os médulos instalados apds a
limpeza. Se o erro persistir, contacte um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

Erro S7: anomalia no sensor laser. Consulte as
instrugdes ou a aplicagao.

Verifique se o sensor laser contém corpos estranhos
e tente ligar novamente o aparelho ap6s a limpeza.
Se o erro persistir, contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

)



NORME DI SICUREZZA

Al fine di garantire la sicurezza, 'apparecchio & conforme alle norme e ai regolamenti vigenti:

« Questoapparecchio e destinato unicamenteall'uso familiare e domestico. Leggere
attentamente questi consigli relativi alla sicurezza. Un utilizzo non appropriato o
non conforme alle istruzioni solleva il marchio da qualsiasi responsabilita.

« Questo aspirapolvere & un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato in normali
condizioni d'utilizzo.

« Non utilizzare I'apparecchio se & caduto e presenta segni visibili di deterioramento
o anomalie di funzionamento. In tal caso non aprire I'apparecchio, ma spedirlo al
Centro assistenza autorizzato piu vicino, in quanto sono necessari degli strumenti
speciali per effettuare qualsiasi riparazione evitando i rischi.

« Le riparazioni devono essere effettuate unicamente da specialisti con i ricambi
originali: riparare da sé un apparecchio pud comportare deirischi per |'utilizzatore.

?zzare esclusivamente accessori originali garantiti (filtri, batterie...).

. WARNING Use only with — designation — charger

« Perricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente I'unita di alimentazione estraibile

(carlcatore) in dotazione con l'apparecchio.

« Prima dello smaltimento dell'apparecchio, & necessario rimuovere la batteria.

+ Almomento della rimozione della batteria, 'apparecchio deve essere disconnesso
dalla rete di alimentazione.

« La batteria deve essere eliminata in modo sicuro.

« Il cavo flessibile esterno o il cavo dell’'unita di alimentazione non possono essere
SOStItUItI se il cavo dell'unita di alimentazione (caricabatteria) € danneggiato o
non fun2|ona non utilizzare altre unita di alimentazione amovibili carlca%atterla
diverse dal modello fornito dal fabbricante e rivolgersi al Servizio cllentl o al piu
vicino centro di assistenza autorizzato (I'uso di un'unita di alimentazione amovibile
o caricabatteria universale annulla la garanzia).

]3; Se i pin della spina dovessero essere danneggiati, la presa di corrente a
innesto dovra essere smaltita.

« Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare l'unita di alimentazione estraibile
(base di carica).

« Spegnere sempre I'apparecchio prima di effettuare operazioni di manutenzione
o pulizia.

« Non toccare le componenti rotanti senza prima aver spento 'aspirapolvere.

« Non passare l'aspirapolvere su superfici bagnate d’acqua o di qualsiasi altro
tipo di liquido, su sostanze calde, su sostanze ultrasottili (gesso, cemento, ceneri,
ecc.), su detriti taglienti di grandl dimensioni (vetro), su prodotti nocivi (soIvent|
sverniciatori, ecc.), aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia, ecc.), infiammabili ed
esplosivi (a base di benzina o alcol).

« Non immergere mai I'apparecchio in acqua, non spruzzare mai acqua
sullapparecchio e non riporlo in ambienti esterni.

« Per le operazioni di pulizia e manutenzione, consultare il libretto d'istruzioni.

« Per i paesi soggetti alla normativa europea (etichetta C€) : Questo
apparecchlo puo essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
prive di esperienza e conoscenza o persone le cui capacita fisiche, sensoriali
o mentali sono ridotte, se sono state istruite sull'uso sicuro dell apparecchlo e
conoscono i rischi correlati. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini
senza sorveglianza. Tenere I'apparecchio e I'unita di alimentazione estraibile (base
di carica) fuori dalla portata dei bambini di meno di 8 anni.

+ Per gli altri paesi non soggetti alla normativa europea: Questo apparecchio
non & destinato all'uso da parte di persone (bambini inclusi) le cui abilita fisiche,
sensoriali o mentali risultino ridotte o che siano prive dell'esperienza e delle
conoscenze necessarie, fatto salvo il caso in cui una persona responsabile della
loro sicurezza provveda alla sorveglianza o le abbia precedentemente istruite sulle
modalita d'uso dell'apparecchio. Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I'apparecchio.

DA LEGGERE AL PRIMO UTILIZZO

- Prima di usare I'apparecchio, raccogliere tutti gli oggetti sul pavimento (fare riferimento alle istruzioni per
'uso).

« Per evitare il rischio di incidenti, evitare che il robot passi sopra i cavi elettrici di altri apparecchi.

- Verificare che la tensione d’uso (volt) indicata sulla placca d'identificazione della base di carica dell’aspirapolvere
corrisponda a quella del proprio impianto elettrico. Qualsiasi errore di collegamento elettrico puo provocare
danni irreversibili al prodotto e ne annulla la garanzia.

- Si consiglia di rimettere in carica |'aspirapolvere dopo I'utilizzo al fine di averlo sempre disponibile con la
batteria caricata al massimo, per poter beneficiare in maniera ottimale delle sue prestazioni di rimozione della
polvere e della sua autonomia.

- In caso di assenza prolungata (vacanze, ecc.), € preferibile scollegare la base di carica dalla presa elettrica. In
tal caso si puo verificare una diminuzione di autonomia a causa dello scaricamento automatico.

« Non aspirare residui grossi, che rischiano di bloccare I'ingresso dell‘aria e di danneggiarlo.

A seconda del modello:

- Non passare il robot su tappeti a pelo lungo, pelo animale o sulle frange.

- Posizione «Min» per I'aspirazione di tappeti e moquette spessi o delicati e di superfici fragili.

- Posizione «TURBO/BOOST» per ottenere le massime prestazioni (a seconda dei modelli) di pulizia e rimozione
della polvere su tutti i tipi di pavimento in caso di sporco ostinato.

« Non mettere in funzione I'aspirapolvere senza il filtro di protezione del motore.

- Non lavare gli elementi del contenitore raccogli-polvere o il filtro di protezione del motore nella lavastoviglie.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE AL LASER* (*a seconda del modello)

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1

LASER: il sensore di navigazione contiene un laser di classe 1 conforme alla norma EN 60825-1 nel corso di tutte
le procedure di funzionamento.

+ Non dirigere mai il laser verso altre persone.

- Evitare di guardare il raggio diretto o riflesso.

- Spegnere sempre il robot aspirapolvere durante eventuali interventi di manutenzione.

+ Qualsivoglia modifica (sostituzione) o tentativo di riparare il robot aspirapolvere o il sensore di navigazione
sono strettamente vietati e presentano un rischio di esposizione pericolosa alle radiazioni.




NORME DI SICUREZZA RELATIVE ALLA BATTERIA¥ (-aseconda del modelio)

- Questo apparecchio contiene degli accumulatori
(agli ioni di litio) che per motivi di sicurezza sono
accessibili unicamente a un riparatore professionale.
Quando la batteria non ¢ piu in grado di mantenere
la carica, il blocco delle batterie (agli ioni di litio)
deve essere rimosso. Per sostituire gli accumulatori
rivolgersi al Centro servizi autorizzato piu vicino.

-Le batterie devono essere maneggiate con
attenzione. Non metterle in bocca. Occorre fare
attenzione a non creare dei cortocircuiti nelle batterie
inserendo oggetti metallici alle estremita delle stesse.
Se si verifica un cortocircuito, la temperatura delle
batterie rischia di aumentare pericolosamente e
pud causare delle ustioni serie, o persino prendere
fuoco. Se le batterie perdono, non sfregarsi gli occhi
o le mucose. Lavarsi le mani e sciacquare gli occhi
con acqua pulita. Se il fastidio persiste, consultare il
proprio medico.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA PER IL SISTEMA DI LAVAGGIO

Fare riferimento al manuale fornito insieme al robot e al manuale fornito
insieme a questo accessorio per conoscere le istruzioni per |'uso.
Consultare le seguenti avvertenze di sicurezza aggiuntive per l'uso di
questo accessorio.

LEGGERE PRIMA DELL'USO

- Evitare che il robot passi sopra il cavo di alimentazione di altri apparecchi o altri tipi di cavi per evitare situazioni
pericolose.

- Non usare alcuna soluzione detergente sul robot; usare esclusivamente acqua. Riempire il serbatoio fino al livello mas-
simo.

+ Scollegare il cavo dalla presa di corrente prima di sottoporre I'apparecchio alle operazioni di pulizia o
manutenzione.

AMBIENTE

Conformemente alla normativa in vigore, qualsiasi apparecchio fuori uso deve essere conferito in un Centro
assistenza autorizzato che si occupera di gestirne lo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

Il dispositivo & progettato per funzionare per molti anni. Tuttavia, in caso di sostituzione, sara

- possibile riutilizzare, riciclare o recuperare diversi materiali dell'apparecchio per destinarli ad altri
usi. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze nocive che
causano danni all'ambiente e alla salute dell'uomo.

Non smaltire questo prodotto nei rifiuti domestici. E necessario portarlo presso un punto di raccolta,
presso il distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o presso un centro di assistenza
autorizzato i quali si assumeranno la responsabilita dello smaltimento.

Rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformita alle leggi e alle disposizioni locali e nel rispetto
dell'ambiente.
In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che fornira le necessarie informazioni.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA UE

Group SEB dichiara che I'apparecchiatura radio &€ conforme alla direttiva 2014/53/UE
Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente indirizzo Web:
https://www.rowenta.it/eu-declaration-of-conformity

Banda di frequenza operativa: 2400-2483.5 MHz
Potenza massima in radiofrequenza: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB dichiara che I'apparecchiatura radio 'é conforme alla Normativa 801/2013.
Il consumo energetico in modalita standby in rete dell'apparecchiatura é di 1,9 W.

Risoluzione dei problemi

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

Guasto Soluzione

Il robot non si avvia. Assicurarsi che l'interruttore principale del dispositivo sia acceso.
-Assicurarsi  che il robot sia collegato all'alimentazione.

-Assicurarsi che la batteria sia completamente carica.

-Controllare se il robot & incastrato o bloccato da ostacoli.
-Controllare se la batteria e troppo scarica.

-Se il problema persiste, spegnere il robot, attendere 3 secondi e
riaccenderlo per riavviarlo.

Il robot smette improvvisamente di
funzionare.

Impossibile creare un programma Assicurarsi che il robot sia acceso.

di pulizia -Impostarel'oraeprogrammarel’orarioperlapuliziaautomaticaconl’app.
-Assicurarsi che lorario del programma sia stato impostato
correttamente.
-Controllare se il livello di alimentazione é troppo basso per avviare
la pulizia.
-l robot non avvia alcuna pulizia programmata mentre viene eseguita
un‘attivita.

Aspirazione troppo debole -Controllare che I'ingresso di aspirazione non presenti ostruzioni.
-Svuotare il contenitore della polvere.

-Pulire i filtri con acqua.

-Controllare se i filtri sono bagnati a causa di acqua o altri liquidi

sul pavimento. Lasciare asciugare completamente i filtri in modo

naturale prima dell'uso.

B



Guasto

Soluzione

Impossibile ricaricare la macchina

Verificare che la base di ricarica sia collegata correttamente alla presa
elettrica e che la spia sia illuminata quando il dispositivo & acceso.
-Quando il robot & normalmente collegato alla base di ricarica, la spia
si spegne.

-Se il robot & collegato alla base di ricarica, ma la spia non si spegne e
il robot non risponde, utilizzare un panno asciutto per pulire I'asta di
ricarica nella parte inferiore dell’aspirapolvere robot e I'elemento di
ricarica della base stessa, quindi riprovare.

-se non e ancora possibile ricaricare il robot dopo aver eseguito le
operazioni sopra descritte, contattare il reparto di assistenza o il
proprio rivenditore.

Causa e soluzione

X-plorer Serie 75 S+

Guasto

Soluzione

Il robot non puo tornare alla base
di ricarica.

Rimuovere gli oggetti presenti entro 0,5 m sul lato sinistro e destro ed
entro 1,5 m dalla parte frontale della base di ricarica.

-Assicurarsi che il robot inizi la pulizia dalla base di ricarica senza
movimenti anomali.

-Quando il robot si trova vicino alla base di ricarica, puo tornarvi pit
velocemente. Se invece la base di ricarica si trova lontano, il robot
avra bisogno di pit tempo per tornare.

-Si prega di attendere durante il rientro.

-Pulire gli elettrodi di carica.

Problema di avvio

1. 1l livello della batteria € basso. Posizionare I'aspirapolvere sulla
stazione di svuotamento automatico e allinearlo ai poli di ricarica,
quindiimpostare su "l" l'interruttore sul lato sinistro dell’aspirapolvere
che si avviera automaticamente (quando e completamente scarico,
deve essere ricaricato per un po’ prima dell’avvio automatico).

2. La temperatura ambiente é troppo bassa (inferiore a 0 °C) o alta (50
°Q). Utilizzare il dispositivo in un intervallo di temperatura ambiente
compreso tra 0 e 40 °C.

3. Verificare che l'interruttore sul lato sinistro dell’aspirapolvere sia
impostato sul.

La spazzola rotante non ruota

Pulire la spazzola rotante.
-Controllare che la spazzola principale e il relativo coperchio siano
installati correttamente.

Problema di ricarica

1. Rimuovere I'aspirapolvere e verificare che la spia della stazione di
svuotamento automatico sia accesa e che entrambe le estremita
dell’alimentatore siano collegate.

2. Contatto di qualita scadente. Pulire i contatti a molla della stazione
di svuotamento automatico e i contatti di ricarica dell'aspirapolvere.

3. Verificare che l'interruttore sul lato sinistro dell’aspirapolvere sia
impostato su "I".

Azione anomala o percorso di scan-
sione del robot

Pulire accuratamente il sensore con un panno asciutto.
-Riavviare il robot.

Durante la pulizia non viene rilasci-
ata acqua

Assicurarsi che nel serbatoio ci sia abbastanza acqua.

-Controllare che il modulo mop sia installato correttamente. Quando
I'installazione & eseguita correttamente, viene emesso il relativo
messaggio vocale.

-Controllare che l'uscita dell'acqua non sia ostruita.

Ricarica non riuscita

1. Ci sono molti ostacoli vicino alla stazione di svuotamento
automatico. Posizionare la stazione di svuotamento automatico in
un’area aperta.

2. l'aspirapolvere é lontano dalla stazione di svuotamento automatico.
Posizionare l'aspirapolvere vicino alla stazione di svuotamento
automatico e riprovare.

Impossibile connettersi al Wi-Fi

1.1l segnale Wi-Fi e scarso. Assicurarsi che l'aspirapolvere si trovi in
un'area con buona copertura del segnale Wi-Fi.

2. La connessione Wi-Fi @ anomala. Reimpostare la connessione Wi-Fi
e scaricare 'APP mobile piu recente, quindi riprovare.

3. La password non e stata inserita correttamente.

4.l router & un modello a banda di frequenza 5G e questo
aspirapolvere robot supporta solo la banda di frequenza 2,4G.

Se I'aspirapolvere consuma energia
quando viene posizionato sempre
sulla stazione di svuotamento
automatico.

Il consumo di energia & molto basso quando l'aspirapolvere viene
posizionato sempre sulla stazione di svuotamento automatico e
questo contribuisce a mantenere la batteria nello stato migliore delle
prestazioni.

Funzionamento anomalo

Spegnere e riavviare

Rumore anomalo durante la pulizia

Potrebbero esserci materiali estranei bloccati nella spazzola princi-
pale, nella spazzola laterale o nelle ruote. Pulire dopo aver spento il
dispositivo.

Capacita di pulizia ridotta o perdita
di sporcizia

1.1l contenitore della polvere & pieno Pulire il contenitore della
polvere.

2. Il filtro & intasato. Pulire o sostituire il filtro.

3. La spazzola principale & bloccata da materiali estranei. Pulire la
spazzola principale.

La pulizia temporizzata non fun-
ziona

Illivello della batteria € basso. La pulizia temporizzata viene avviata
quando il livello residuo della batteria & > 20%.

Quando l'aspirapolvere robot torna
alla stazione di svuotamento auto-
matico, la raccolta automatica della
polvere non si avvia.

Se la macchina deve essere ricarica-
ta per 16 ore per le prime tre volte

La batteria al litio non ha alcun effetto di memoria quando € in uso e
non é necessario attendere che sia completamente carica.

1. Verificare che la stazione di svuotamento automatico sia
accesa normalmente. Quando la macchina principale ritorna
automaticamente per la ricarica dopo piu di 5 minuti di pulizia, viene
avviata la raccolta automatica della polvere.

2. Verificare che il coperchio della stazione di svuotamento automatico
non sia chiuso o chiuso in modo errato; (se chiuso in modo errato, la
spia rossa sara accesa).

3. Verificare che nella stazione di svuotamento automatico sia
installato un sacchetto per la polvere; (se chiuso in modo errato, la
spia rossa sara accesa).

4. Per garantire una raccolta regolare della polvere, si consiglia di
lasciare che la macchina principale si ricarichi automaticamente
dopo la pulizia (lo spostamento manuale dell’aspirapolvere robot
nella stazione di svuotamento automatico causera un collegamento
instabile, influenzando cosi la raccolta della polvere).

5. Controllare regolarmente il sacchetto per la polvere per vedere se &
pieno, in quanto se sovraccarico potrebbe rompersi, ostruire il tubo
di raccolta della polvere e danneggiare la stazione di svuotamento
automatico.
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Soluzione

. Controllare se il sacchetto per la polvere & pieno. Se il sacchetto &

L'uscita di raccolta della polvere del contenitore della polvere della
macchina principale e ostruita da materiali estranei che impediscono
I'apertura del deflettore del contenitore della polvere.

Controllare se il condotto dell’aria della stazione di svuotamento

Durante la raccolta della polvere, la macchina viene spostata (non
spostare la macchina durante la raccolta della polvere per evitare

. Potrebbe essere presente dell'acqua nel contenitore della polvere

della macchina principale che impedisce una facile estrazione della
polvere. Cercare di evitare che la macchina principale estragga acqua
in eccesso; cio influisce sulle prestazioni di raccolta della polvere.

X-plorer Serie75 S

Guasto

Soluzione

Errore 12: Il filtro dell'aria e/o il filtro dello scomparto
della polvere sono ostruiti, pulirli.

Rimuovere il filtro dello scomparto della polvere e pulirlo
prima di reinserirlo. Pulire lo scomparto della polvere
prima di riposizionarlo nel robot.

Errore 13: La macchina é inclinata durante I'avvio.

Per avviare, mettere la macchina in posizione orizzontale.

Errore 14: Rimontare il contenitore della polvere e
i filtri

Assicurarsi che i filtri e il contenitore della polvere siano
installati in posizione. Quindi riavviare la macchina.

Errore 17: Area limitata rilevata.

La macchina & troppo vicina a un‘area limitata durante
I'avviamento. Ricollocare la macchina per avviarla

. Le particelle fini passano attraverso il sacchetto per la polvere e

vengono assorbite sulla parete interna del cilindro della polvere.
Controllare e pulire regolarmente.

Il sacchetto per la polvere potrebbe essere danneggiato. Controllare
e sostituire se necessario.

Guasto
La raccolta automatica della polvere | 1
viene interrotta dopo l'avvio o la pieno, sostituirlo.
raccolta dello sporco non viene 2.
completata.
3.
automatico & ostruito.
4.
danni).
5
La camera interna del sacchetto per | 1
la polvere della stazione di svuota-
mento automatico e sporca.
2.
3

. Laccumulo di sporcizia grave nella camera interna ha un certo

impatto sulla ventola e sul sensore di pressione dell'aria. Si consiglia
di pulire regolarmente la sporcizia nella camera interna.

Errore 18: Il coperchio del laser e bloccato.
Controllare.

Il sensore di pressione del coperchio del laser & premuto
o bloccato. Ricollocare la macchina per avviarla.

Errore 19: Il sensore laser e bloccato o piegato,
controllare.

Il sensore di distanza laser & bloccato da materiali estranei.
Pulirlo.

Errore 20: Il sensore laser potrebbe essere bloccato,
controllare.

Il sensore di distanza laser & ostruito, eliminare I'ostruzione.
Ambienti troppo spaziosi e con molte pareti riflettenti,
come specchi metallici, influiscono anche sul normale
funzionamento del sensore di distanza laser. Ricollocare la
macchina per avviarla.

Elenco dei guasti

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Errore S1: Batteria anomala. Consultare le istruzioni
o I'APP.

La temperatura della batteria & troppo alta o troppo
bassa. Prima dell’'uso, attendere che la temperatura della
batteria sia normale (0 °C~40 °C/32 °F~104 °F). Se l'errore
persiste, contattare il nostro servizio di assistenza.

Errore S2: Modulo ruota anomalo. Consultare le
istruzioni o I'APP.

Controllare che non vi siano materiali estranei bloccati
in una ruota e provare a riavviare la macchina. Se I'errore
persiste, contattare il nostro servizio di assistenza.

Guasto

Soluzione

Errore S3: Modulo spazzola laterale anomalo.
Consultare le istruzioni o I'APP.

Controllare che non vi siano materiali estranei bloccati in
una spazzola laterale e provare a riavviare la macchina. Se
I'errore persiste, contattare il nostro servizio di assistenza.

Il paraurti anticollisione e bloccato, controllare.

Il paraurti anticollisione & bloccato. Picchiettare piu volte
per rimuovere materiali estranei. Se non sono presenti
materiali estranei, spostare il dispositivo e quindi avviarlo.

Una ruota € bloccata. Verificare che non vi siano
materiali estranei bloccati nella ruota oppure
spostare il dispositivo in prossimita della posizione
iniziale per avviarlo.

Se una delle ruote & bloccata, verificare che non vi siano
materiali estranei bloccati nella ruota oppure spostare
il dispositivo in prossimita della posizione iniziale per
awviarlo.

Errore S4: Ventola anomala. Consultare le istruzioni
o I'APP.

Controllare che non vi siano materiali estranei bloccati
nella ventola e provare a riavviare la macchina. Pulire il
contenitore della polvere e i filtri e provare a riavviare la
macchina. Se l'errore persiste, contattare il nostro servizio
di assistenza.

Una spazzola laterale é bloccata, controllare.

La spazzola laterale potrebbe essere bloccata da materiali
estranei. Pulire e riavviare.

Errore S5: Spazzola rotante anomala. Consultare le
istruzioni o 'APP.

Rimuoverla e pulirla, compresi i relativi collegamenti, il
coperchio e l'ingresso di aspirazione. Provare a riavviare la
macchina dopo la pulizia. Se l'errore persiste, contattare il
nostro servizio di assistenza.

La spazzola rotante € bloccata. Rimuoverla e pulirla.

La spazzola rotante potrebbe essere bloccata da
materiali estranei. Rimuoverla e pulirla, compresi i relativi
collegamenti, il coperchio e I'ingresso di aspirazione.

La macchina é bloccata.

Eliminare gli ostacoli circostanti.

La macchina e bloccata. Spostarla in prossimita della
posizione iniziale per avviarla.

La macchina potrebbe essere sospesa. Ricollocarla e avviare.
Il guasto potrebbe essere causato anche dal sensore anti-
caduta troppo sporco. Pulire il sensore anti-caduta per
eliminare il guasto.

Errore S6: Pompa dell’acqua anomala. Consultare le
istruzioni o 'APP.

Pulire il serbatoio dell'acqua, i collegamenti della pompa
dell'acqua sul serbatoio e i collegamenti della pompa
dell'acqua sulla macchina, l'uscita dell'acqua sul fondo
della macchina e controllare il modulo mop. Provare a
riavviare la macchina con tutti i moduli installati dopo la
pulizia. Se I'errore persiste, contattare il nostro servizio
di assistenza.

Una ruota é sospesa.

Spostare la macchina in prossimita della posizione
iniziale per avviarla.

Errore S7: Sensore laser anomalo. Consultare le
istruzioni o I'APP.

Controllare il sensore laser per verificare l'eventuale
presenza di materiali estranei e provare a riavviare la
macchina dopo la pulizia. Se l'errore persiste, contattare
il nostro servizio di assistenza.

L'alimentazione e troppo bassa e il sistema sta per
spegnersi automaticamente.

Ricaricarlo.

Il sensore di ricarica € bloccato.

Il sensore di ricarica e coperto da polvere. Pulirlo.
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X-plorer Serie 75 S+

Guasto

Soluzione

Errore 1: La batteria & anomala. Fare riferimento al
manuale o all’APP.

Aprire il vano batteria e controllare che la batteria sia
collegata correttamente, quindi riavviare la macchina.
La temperatura della batteria & troppo alta o troppo
bassa. Attendere che la temperatura della batteria
diventi normale (0~40 °C/32 °C~104 °F) prima dell’'uso.

Errore 2: 1l modulo ruota € anomalo. Fare riferimento
al manuale o all’APP.

Controllare che non vi siano materiali estranei bloccati
nelle ruote, quindi riavviare la macchina.

Errore 3: [l modulo di pulizia laterale & anomalo. Fare
riferimento al manuale o all'APP.

Controllare che non vi siano materiali estranei bloccati
nella spazzola laterale, quindi riavviare la macchina.

Errore 4: La ventola & anomala. Fare riferimento al
manuale o all’APP.

Controllare che non vi siano materiali estranei bloccati
nella porta della ventola, quindi riavviare la macchina.
Pulire il contenitore della polvere e il filtro, quindi
riavviare la macchina.

Errore 5: La spazzola rotante € anomala. Fare
riferimento al manuale o all’APP.

Rimuovere la spazzola rotante e pulire la spazzola, la
relativa parte di collegamento, il coperchio della spazzola
stessa e la porta di aspirazione della polvere. Riavviare la
macchina dopo la pulizia.

Errore 6: La pompa dell'acqua & anomala. Fare
riferimento al manuale o all’APP.

Pulire il serbatoio dell’acqua, i collegamenti della
pompa dell’acqua sul serbatoio e sulla macchina, l'uscita
dell’acqua sul fondo della macchina e controllare il
modulo mop. Provare a riavviare la macchina dopo la
pulizia.

Errore 7: 1l sensore laser & anomalo. Fare riferimento
al manuale o all'APP.

Controllare che non vi siano materiali estranei nel
sensore laser e riavviare la macchina dopo la pulizia.

Errore 9: La ricarica € anomala. Pulire l'area dei
contatti di ricarica.

Controllare se I'area di ricarica & sporca, quindi pulire i
poli di ricarica. Verificare che la batteria sia installata
correttamente.

Errore 10: La macchina & anomala. Chiudere e
riavviare.

Spostare prima l'interruttore principale su O, quindi su
| e riavviare.

Errore 12: Il funzionamento & anomalo. Controllare
se l'interruttore a bilanciere é attivato.

Accendere prima l'interruttore principale.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

V zajmu Vasi bezpecnosti je spottebic v souladu s platnymi normami a vyhlaskami.

« P¥istroj je vyhrazen pouze pro domécnost a domaci pouziti. Pozorné si protéte

tyto bezpecnostni pokyny. Za nevhodné pouriti pfistroje v rozporu s ndvodem k

pouZziti, vyrobce nenese Zadnou odpovédnost.

« Vysavac je elektricky spotfebiC: je nutné jej pouzivat v béznych podminkach

pouziti.

« Pokud spotfebi¢ spadne a vykazuje viditelnd poskozeni nebo funkéni vady,

nepouzivejte jej. V takovém pripadé pfistroj neotvirejte, nybrz jej zaslete do

autorizovaného servisniho stiediska, ktere se nachazi nejblize Vasi domacnosti, nebot

k opravé je potieba pouzit specidlniho nafadi, aby se vyloucilo jakékoli nebezpedi.

« Opravy smi provadét pouze specializovani odbornici a s pouzitim originalnich

nahradnich dild: oprava pfistroje provadéna samotnym uZivatelem pro néj mlze

gfedstavc))vat nebezpedi. Pouzivejte jen zarucené originalni pfislusenstvi (filtry,
aterie, ...).

« WARNING - Use only with - designation - charger

« Pro dobiti baterie pouzivejte jen odnimatelnou napajeci jednotku (nabijeci

zakladnu) dodavanou s pfistrojem.

« Baterii je nutno vyjmout z pfistroje pfed jeho vyhozenim do odpadu.

« Pistroj je nutno pred vyjmutim baterie vypoijit z napaijeci sité.

« Baterii je nutno likvidovat bezpe¢nym zplisobem.

« Externi flexibilni kabel tohoto transformatoru nelze nahradit. Pokud je kabel

poskozeny nebo nefunkéni, transformator zlikvidujte: nepouzivejte jinou

odpojitelnou napajeci jednotku (nabije¢ku) nez model dodany vyrobcem a

kontaktujte zakaznickou podporu nebo nejblizsi autorizované servisni stredisko

(poutziti univerzalni odpojitelné napajeci jednotky (nabijecky) zneplatni zaruku).

Pokud jsou koliky na zastréce poSkozeny, napajeni zlikviduijte.

« Nikdy netahejte za elektrickou $nlru pro odpojeni odnimatelné napéjeci

jednotKy (nabijeci zakladny).

« Pfed udrzbou nebo cisténim vzdy vypnéte stroj.

+ Nedotykejte se otacejicich se asti, aniz byste vysavac vypnuli.

+ Nevysavejte vihké plochy, vodu nebo kapalinu jakékoliv povahy, horké nebo
velmi jemné latky (sadra, cement, popel, ...), velké ostré tlomky (sklenéné stiepy),
Skodlivé pripravky (rozpoustédla, odstrarfiovace starych natérd, ...), agresivni IétKy
I(I?‘ys)eliny, Cistici prostfedky, ...), hoflavé a vybusné latky (na bazi benzinu nebo
ihu).

. Spl><otfebié nikdy neponofuijte do vody, nestfikejte na néj vodu a neskladujte ho
venku.

+ Pokyny pro CiSténi a tidrzbu naleznete v uzivatelské pfirucce.

« V pripadé zemi, které podléhaji evropskym predpisiim (znacka C€): Toto
zarizeni sméji pouzivat déti od 8 let véku a osoby bez dostatecné praxe a zkusenosti
nebo jejichz télesné, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou omezené, pokud
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ovsem byly proskoleny a informovany o bezpecném pouzivani a jsou si védomy
moznych rizik. Déti si s pfistrojem nesméji hrat. Uzivatelské Cisténi a udrzbu
nesmeji provadét déti bez dozoru. Zafizeni a odnimatelnou napajeci jednotku
(nabijeci zékladnu) udrzujte mimo dosah déti do 8 let.

« V ptipadé zemi, které nepodléhaji evropskym predpisiim: Toto zafizeni
neni urceno k pouziti osobami (véetné déti), jejichz télesné, smyslové ¢i dusevni
schopnosti jsou snizeny, ani osobami, které nemaji dostatecné zkusenosti nebo
znalosti, pokud v3ak nelze zajistit dohled nebo pokyny tykajici se pokyni k
pouzivani pristroje ze strany osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Dohlédnéte
na to, aby déti s pfistrojem nemanipulovaly.

CTETE PRED PRVNIM POUZITIM

« Pred pouzitim pfistroje posbirejte viechny pfedméty z podlahy (viz ndvod k obsluze)

« Abyste zabranili jakékoli nehodé, nedovolte robotovi prochazet pres elektrické snury jinych spotiebicd.

- Ujistéte se, Zze pracovni napéti (ve voltech) uvedené na typovém stitku nabijeci zékladny vysavace odpovida
napéti Vasi elektrické sité. Jakdkoliv chyba pripojeni mize zplsobit nevratné poskozeni pfistroje a ztratu zaruky.
« Po poutziti je tfeba vysavac dat opét nabijet, aby byl stéle k dispozici s baterii nabitou na své optimum tak, aby
bylo mozné plné vyuzivat jeho vykonu vysavani prachu a autonomie.

« Vpripadé dlouhodobé nepfitomnosti (dovolend, apod.), doporucujeme odpojit nabijeci zdkladnu od elektrické
sité. V tomto piipadé muze dojit ke snizeni autonomie v disledku samovybijeni.

- Nevysavejte velké necistoty, které by mohly zablokovat sani vzduchu a zpUsobit skodu.

V zavislosti na modelu:

- Nenechte robota pfejit pres koberec s dlouhymi vlasy nebo tfasnémi.

« Polohu ,Min” pouzijte pro vysavanisilnych nebo jemnych kobercti a podlahovych koberct a choulostivych povrch.
+ Polohu , TURBO/BOOST" pouzijte pro nejlepsi vykon (v zavislosti na modelu) nasavéani prachu u viech druht
podlah v pfipadé silného znecisténi.

- Neuvadéjte vysavac do provozu bez ochranného filtru motoru.

« Nemyjte prvky prachového sd¢ku nebo ochranného filtru motoru v myéce na naddobi

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO LASER¥ (- podic modeli)

[ LASEROVY VYROBEK TRIDY 1 ]

LASER: Naviga¢ni snimac obsahuje laser tfidy 1 v souladu s normou EN 60825-1 pii vSech provoznich postupech.
« Nikdy nemifte laserem na jiné osoby.

+ Vyhnéte se pohledu do pfimého nebo odrazeného paprsku.

« Roboticky vysavac pfi ¢innostech tykajicich se udrzby vzdy vypnéte.

« Jakakoliv uprava (zmény) nebo pokus o opravu robotického vysavace nebo naviga¢niho snimace je pfisné
zakdzana a predstavuje riziko vystaveni se nebezpecnému zareni.

BEZPECNOSTNI POKYNY TYKAJICi SE BATERIE* (- podie modeiiy

- Tento pfistroj obsahuje baterie (lithium-iontové),
které jsou z bezpecnostnich divodl pfistupné
pouze profesionalnimu opravari. Pokud baterie jiz

neni schopna udrzet naboj, je tfeba bateriovy blok
(lithium-iontovy) vyjmout. Pro vyménu akumulator
se obratte na nejblizsi autorizované servisni stiedisko.
- S bateriemi je tfeba zachazet opatrné. Nevkladejte
baterie do ust. Je tfeba dbat na to, aby se nevytvoril
zkrat v bateriich tim, Zze by se na jejich konce viozily
kovové predméty. Dojde-li ke zkratu, teplota baterii
mUze nebezpelné stoupat a muze zpusobit vazné
popaleniny nebo dokonce pozar. Pokud baterie
vytékaji, nemnéte si oci nebo sliznice. Umyjte si ruce
a vyplachnéte odi Cistou vodou. Pokud nepfijemné
pocity pretrvavaji, poradte se s |ékafem.

BEZPECNOSTNIi POKYNY PRO VYTIRACI SYSTEM

Dékujeme, ze jste se seznamilis ndvodem k pouziti, ktery se dodava spole¢né
s robotickym vysavaCem a timto pfislusenstvim.

Seznamte se prosim s doplnénim bezpecnostnich pokyn( navodu k pouziti
tohoto prislusenstvi

PRED PRVNIM POUZITIM SE SEZNAMTE S TEMITO POKYNY

- Nenechévejte roboticky vysavac pohybovat se pies napéjeci kabel jinych zatizeni nebo jiné typy kabel(, jelikoz
by to mohlo vést k nebezpedi.

« K ¢isténi robotického vysavace nepouzivejte zadné Cistici prostfedky, ale pouze vodu. Naplite nadrz az ke
znacce maximalni hladiny.

« Pfed provedenim jakékoli udrzby nebo ¢isténim zafizeni je tfeba kabel odpojit od elektrické sité.

ZIVOTNi PROSTREDI

V souladu s platnymi pravnimi predpisy musi byt jakykoliv pfistroj mimo provoz predan do autorizovaného
servisniho stfediska, ktery zajisti jeho likvidaci.

Pomozte chranit Zivotni prostredi.

(@ Vas spotfebic je urcen pro provoz na mnoho let. Kdyz se viak rozhodnete jej vyménit, nezapomerite se
9 zamyslet nad tim, jak mlizete pomoci chrénit Zivotni prosttedi tim, Ze umoznite jeho opétovné vyuziti,
nechate jej recyklovat nebo obnovit jinym zplsobem. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
mohou obsahovat skodlivé latky, které mohou mit dopad na Zivotni prostiedi nebo lidské zdravi.
Tato nalepka znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domovnim odpadem. Odvezte jej do
sbérného dvora nebo do autorizovaného servisniho strediska.
Pred likvidaci pfistroje vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s pravnimi pfedpisy a mistnimi nafizenimi.
Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na prodejce produktu, ktery vas mize informovat, jak déle postupovat.
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ZJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE EU

Spole¢nost Groupe SEB prohlasuje, Ze radiové zatizeni vyhovuje smérnici 2014/53/EU:
Uplny text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici webové adrese:
https://www.rowenta.cz/eu-declaration-of-conformity

Provozované frekvenéni pasmo: 2400-2483.5 MHz
Maximalni radiofrekven¢ni vykon: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Spolecnost Groupe SEB prohlasuje, Ze radiové zarizeni vyhovuje smérnici 801/2013.
Spotreba elektrické energie zarizeni v pohotovostnim rezimu pFi pripojeni k siti je 1,9 W.

Reseni problémti

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Zavada

Reseni

Roboticky vysavac nelze spustit.

Zkontrolujte, zda je hlavni vypinac zatizeni zapnuty.
- Zkontrolujte, Ze je roboticky vysavac pfipojeny ke zdroji napéjeni.
- Zkontrolujte, Ze je baterie pIné nabita.

Roboticky vysavac nahle prestane
fungovat.

- Zkontrolujte, zda roboticky vysava¢ nékde neuvizl nebo jej neblokuji
néjaké prekazky.

- Zkontrolujte, zda neni baterie pfilis vybita.

- Pokud problém pretrvava, spotfebi¢ vypnéte, pockejte 3 sekundy

a poté jej znovu spustte.

Nelze vytvorit plan vysavani

Zkontrolujte, Ze je roboticky vysavac zapnuty.

- Pomoci aplikace nastavte aktualni ¢as a naplanujte cas
automatického vysavani.

- Zkontrolujte, Ze byl spravné nastaven naplanovany ¢as.

- Zkontrolujte, zda napdjeni spotfebice neni k zahajeni vysavani pfilis
nizké.

- Pokud spotiebic provadi néjakou ulohu, nespusti Zddné pldnované
vysavani.

Zavada

Reseni

Roboticky vysavac se nemuze vratit
do nabijeci stanice.

Odstrante pfedméty ve vzdalenosti 0,5 m vlevo a vpravo od nabijeci
stanice a 1,5 m pred ni.

- Zkontrolujte, zda roboticky vysavac zacne po vyjezdu z nabijeci
stanice vysdvat, a zda jeho pohyb neni abnormaini.

- Pokud se roboticky vysavac nachazi v blizkosti nabijeci stanice,
muze se vratit rychleji. Pokud je vsak nabijeci stanice daleko, vysavac
bude k ndvratu potiebovat vice ¢asu.

- Pockejte, nez se vysavac vrati.

- Ocistéte nabijeci elektrody.

Valcovy kartac se neotdci

Vycistéte valcovy kartac.
- Zkontrolujte, zda je spravné nainstalovan hlavni kartac a kryt
kartéace.

Abnormalni ¢innost nebo trasa
vysavani

Opatrné ocistéte snimac suchym hadfikem.
- Restartujte roboticky vysavac.

Béhem vytirani se neuvoliuje zadna
voda

Zkontrolujte, zda je v nddrzce na vodu dostatek vody.

- Zkontrolujte, zda je spravné nainstalovan modul mopu. Po spravné
instalaci uslysite pfislusnou hlasovou vyzvu.

- Zkontrolujte, zda neni ucpany vystup vody.

Nedafi se pfipojit k siti Wi-Fi

1. Signal Wi-Fi je slaby. Ujistéte se, Ze se vysavac nachdzi v oblasti

s dobrym pokrytim signalu Wi-Fi.

2. Abnormalni chovéni pfipojeni Wi-Fi. Resetujte sit Wi-Fi, stahnéte si
nejnovéjsi mobilni aplikaci a zkuste to znovu.

3. Je zadé@no nespravné heslo.

4. Smérovac je model pro frekvenéni pasmo 5G, kdezto tento
roboticky vysavac podporuje pouze frekvencni pasmo 2,4G.

Abnormalni chovani

Vypnéte spotrebic a znovu jej spustte

Abnormalni hluk béhem ¢isténi

V hlavnim kartaci, bo¢nim kartaci nebo kolech mohou byt necistoty.
Po vypnuti viechny soucasti ocistéte.

Snizena cistici schopnost nebo unik
necistot

1. Nadobka na prach je plna. Vycistéte nddobku na prach.
2. Filtr je ucpany. Vycistéte filtr nebo jej vyménte.
3. Na hlavni kartac jsou namotany necistoty. Vycistéte hlavni kartac.

Sani je pfilis slabé

Zkontrolujte, zda neni ucpany saci vstup.

- Vyprazdnéte nddobku na necistoty.

- Vycistéte filtry vodou.

- Zkontrolujte, zda nejsou filtry vlhké kvali vodé nebo jinym
kapalindm na podlaze. Pfed pouzitim nechte filtry dikladné pfirozené
vyschnout.

Casované vysavani nefunguje

Uroven nabiti baterie je nizka. Casované vysavani se spusti, kdyz je
Uroven nabiti baterie > 20 %.

Je nutné spotrebic pro prvni tfi
pouziti nabijet po dobu 16 hodin?

Lithiova baterie nema pfi pouzivani zadny pamétovy efekt, a proto po
jejim nabiti neni nutné déle c¢ekat.

Stroj nelze nabit

Zkontrolujte, zda je nabijeci stanice spravné pfipojena k napéjecimu
zdroji a zda se pfi zapnuti napajeni rozsviti kontrolka.

- Kdyz je roboticky vysava¢ normalné pfipojen k nabijeci stanici,
kontrolka zhasne.

- Pokud je roboticky vysavac ptipojen k nabijeci stanici, ale kontrolka
nezhasne a vysavac nereaguje, otfete nabijeci pdl ve spodni ¢asti
robotického vysavace a nabijeci konektor nabijeci stanice suchym
hadfikem a zkuste to znovu.

- Pokud se roboticky vysavac po provedeni vyse uvedenych kroku
stale nedafi nabit, obratte se na poprodejni oddéleni nebo prodejce.

Pricina a reseni

X-plorer Serie 75 S+

Zavada

Reseni

Chyba spusténi

1. Uroven nabiti baterie je nizka. Vlozte vysava¢ do stanice pro
automatické vyprazdnéni, zarovnejte jej s nabijecimi poly a prepnéte
spina¢ na levé strané vysavace do polohy ,I" Vysavac se spusti
automaticky (pokud je zcela vybity, je tfeba jej pred automatickym
spusténim chvili nabijet).

2. Okolni teplota je pfilis nizka (pod 0 °C) nebo vyssi nez (50 °C).
Pouzivejte spotiebic v prostiedi o teploté 0-40 °C.

3. Ovéfte, zda je vypinac na levé strané vysavace prepnut do polohy,|”.
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Zavada

Reseni

Chyba nabijeni

1.

2.

3.

Vyjméte vysava¢, zkontrolujte, zda sviti kontrolka stanice pro
automatické vyprazdnéni, a ujistéte se, Ze jsou zapojeny oba konce
napajeciho adaptéru.

Spatny kontakt. Vyéistéte pruzinové kontakty na stanici pro
automatické vyprazdnéni a nabijeci kontakty na vysavaci.

Ovérte, zda je vypinac na levé strané vysavace pfepnut do polohy,,I".

Zavada dobijeni

1.

V blizkosti stanice pro automatické vyprazdnéni se nachazi spousta
prekazek. Umistéte stanici pro automatické vyprazdnéni do
otevieného prostoru.

2.Vysavac se nachazi daleko od stanice pro automatické vyprazdnéni.

Umistéte vysavac do blizkosti stanice pro automatické vyprazdnéni
a zkuste to znovu.

Seznam zavad

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Zavada

Reseni

Kolizni naraznik je zaseknuty, zkontrolujte ho.

Kolizni néraznik je zaseknuty. Opakovanym
poklepanim odstrante necistoty. Pokud zadné
necistoty nenajdete, nasadte naraznik zpét a spustte
spotrebic.

Spotiebovava vysavac energii, kdyz
je nepretrzité umistén ve stanici pro
automatické vyprazdnéni?

Kdyz je vysava¢ nepfetrzité umistén ve stanici pro automatické
vyprazdnéni, spotfebovava jen velmi malo energie, coZz pomaha udrzet
baterii v tom nejlepsim stavu.

Zaseknuté kolo. Zkontrolujte, zda se v kole
nezachytily necistoty, nebo spotiebi¢ presurite do
blizkosti vychozi polohy a spustte ho.

Pokud je nékteré kolo zaseknuté, zkontrolujte, zda se
v ném nezachytily necistoty, nebo spotrebic presurnte
do blizkosti vychozi polohy a spustte ho.

Po navratu robotického vysavace
do stanice pro automatické
vyprazdnéni se nespusti
automaticky sbér prachu.

1.
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Zkontrolujte, zda je stanice pro automatické vyprazdnéni normalné
zapnutd. Automaticky sbér prachu se spusti, jakmile se spotfebic
automaticky vrati za Gcelem nabiti po vice nez 5 minutach vysavani.

. Zkontrolujte, zda je kryt stanice pro automatické vyprazdnéni

zavieny nebo neni zavieny nespravné (pokud je kryt nespravné
zavieny, rozsviti se cervend kontrolka).

Zkontrolujte, zda je ve stanici pro automatické vyprazdnéni
nainstalovan prachovy sacek (pokud je kryt nespravné zavieny,
rozsviti se ¢ervena kontrolka).

Pro zajisténi hladkého sbéru prachu doporuc¢ujeme nechat spotrebic
po vysavani automaticky dobit (ru¢ni pfesunuti robotického
vysavace zpét do stanice pro automatické vyprazdnéni zpusobi
nestabilitu pfipojeni, coz ovlivni sbér prachu).

. Pravidelné kontrolujte, zda je prachovy sacek plny, jelikoz preplnény

prachovy sacek se muze roztrhnout, ucpat trubku pro sbér prachu
a zpUsobit poskozeni stanice pro automatické vyprazdnéni.

Bocni kartac je zaseknuty, zkontrolujte ho.

Na bo¢nim kartaci mohou byt namotané necistoty.
Vycistéte ho a stroj znovu spustte.

Valcovy kartac je zaseknuty. Vyjméte kartac
a vycistéte ho.

Na véalcovém kartaci mohou byt namotané necistoty.
Demontujte kartac a vycistéte jeho pripojné dily, kryt
a saci vstup.

Stroj uvizl na misté.

Odstrante prekazky v okoli stroje.

Stroj uvizl na misté. Pfesunte spotiebic do blizkosti
vychozi polohy a spustte ho.

Stroj maze viset ve vzduchu. Premistéte spotiebic
na jiné misto a spustte ho. Zavadu muze zpUsobit
i znecistény snimac pro zabranéni padu. Chcete-li
zavadu odstranit, otfete snimac pro zabranéni padu.

Kolo visi ve vzduchu.

Presunite spotfebic do blizkosti vychozi polohy
a spustte ho.

Uroven nabiti je pfilis nizka a systém se brzy
automaticky vypne.

Nabijte stroj.

Snimac dobijeni je zablokovany.

Snimac dobijeni je zapraseny. Otrete ho.

Automaticky sbér prachu se po
spusténi prerusi nebo sbér necistot
neni dikladny.

_
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. Zkontrolujte, zda je prachovy sacek plny. Pokud je prachovy sacek

plny, vyménte jej.

. Vystup pro sbér prachu z nddobky na prach hlavniho spottebice

je ucpany cizimi predméty, proto neni mozné oteviit prepazku
nadobky.

. Zkontrolujte, zda neni ucpan vzduchovod stanice pro automatické

vyprazdnéni.

Béhem sbirani prachu dojde k pfemisténi spotiebice (nepohybujte
spotiebicem béhem sbirani prachu, protoze by mohlo dojit k jeho
poskozeni).

5.V nadobce na prach hlavniho spotiebice miize byt voda, takze prach

nelze snadno vyjmout. Pokuste se zabranit nadmérnému vysavani
vody, kterd ovliviiuje vykon spottebice pfi sbirdni prachu.

X-plorer Serie75 S

Zavada

Reseni

Chyba 12:Vzduchovy filtr a/nebo filtr prachové
komory je ucpany, vycistéte jej.

Vlyjméte filtr prachové komory a pred tim, nez ho
vrétite zpatky, ho vycistéte. Prachovou komoru pred
vracenim do robota vycistéte.

Chyba 13: Stroj je pfi spousténi naklonény.

Umistéte spotiebic¢ na vodorovny povrch a spustte ho.

Vnitini komora pro prachovy
sacek ve stanici pro automatické
vyprazdnéni je znecisténa.

—_
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. Jemné c&astice prochazi prachovym sackem a zachyti se na vnitini

sténé prachového valce. Pravidelné tyto ¢asti kontrolujte a Cistéte.

. Prachovy sacek mlze byt poskozen. Zkontrolujte jej a v piipadé

potfeby vyménte.

. Znac¢né nahromadéni necistot ve vnitfni komore ma urcity vliv na

ventilator a snimac tlaku vzduchu. Vnitini komoru doporucujeme
pravidelné cistit.

Chyba 14: Namontujte zpét nadobku na prach
a filtry.

Zkontrolujte, zda jsou filtry a nadobka na prach
nainstalovany na misté. Poté znovu spustte stroj.

Chyba 17: Byla zjisténa omezena oblast.

Spotiebic je béhem spousténi ptilis blizko omezené

oblasti. Pfemistéte spotiebic na jiné misto a spustte ho.

Chyba 18: Kryt laseru je zaseknuty. Zkontrolujte
ho.

Snimac tlaku krytu laseru je stlaceny nebo zaseknuty.
Premistéte stroj na jiné misto a spustte ho.

Chyba 19: Laserovy snimac je zaseknuty nebo

zkrouceny, zkontrolujte ho.

Laserovy snimac¢ vzdalenosti je zablokovany
necistotami. Uvolnéte ho.
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Zavada

Reseni

Zavada

Reseni

Chyba 20: Laserovy snimac mize byt zablokovan,
zkontrolujte ho.

Laserovy snimac vzdalenosti je zablokovén, odstrarite
necistoty. Normalni fungovani laserového snimace
vzdalenosti ovliviuje také pfilis prostorné prostredi

a prostredi, kde dochazi k vicenasobnym odraziim, jako
v pfipadé kovovych zrcadel. Pfemistéte stroj na jiné
misto a spustte ho.

Chyba 4: Abnormdlni chovani ventilatoru. Viz
informace v piirucce nebo aplikaci.

Zkontrolujte, zda nejsou v portu ventilatoru zaseknuté
cizi pfedméty, a restartujte spotrebic. Vycistéte nadob-
ku na prach a filtr a znovu spotrebic spustte.

Chyba S1: Baterie nepracuje béznym zptGsobem.
Prectéte si pokyny nebo informace v aplikaci.

Teplota baterie je piilis vysoka nebo piilis nizka. Pred
pouzitim spotiebice pockejte, az teplota baterie
dosahne normalni hodnoty (0~40 °C / 32~104 °F).
Pokud chyba pretrvava, obratte se na nase servisni
oddéleni.

Chyba 5: Abnormélni chovani valcového kartace.
Viz informace v pfirucce nebo aplikaci.

Vlyjméte valcovy kartac a spolecné s nim vycistéte jeho
spojovaci ¢ast, kryt a otvor pro odsavani prachu. Po
vycisténi spotiebic znovu spustte.

Chyba 6: Abnormalni chovani vodniho cerpadla.
Viz informace v pfiru¢ce nebo aplikaci.

Vycistéte nadrzku na vodu, pfipojeni vodniho cerpadla
k nddrzce a spotfebici a vystup vody na dné spotiebice
a zkontrolujte modul mopu. Po vycisténi zkuste
spotrebi¢ znovu spustit.

Chyba S2: Abnormalni chovani modulu kola.
Prectéte si pokyny nebo informace v aplikaci.

Zkontrolujte, zda se v kole nezachytily necistoty,
a zkuste spottebi¢ znovu spustit. Pokud chyba
pretrvava, obratte se na nase servisni oddéleni.

Chyba 7: Abnormdlni chovani laserového snimace.

Viz informace v pfirucce nebo aplikaci.

Zkontrolujte, zda se na laserovém snimaci nenachazi
cizi pfedméty, a po vycisténi spotrebi¢ znovu spustte.

Chyba S3: Abnormalni chovani modulu bo¢niho
kartace. Prectéte si pokyny nebo informace
v aplikaci.

Zkontrolujte, zda se v bo¢nim kartaci nezachytily
necistoty, a zkuste spottebi¢ znovu spustit. Pokud
chyba pretrvava, obratte se na nase servisni oddéleni.

Chyba 9: Abnormalni chovani nabijeni. Ocistéte
kontaktni plochu nabijeni.

Zkontrolujte, zda neni oblast nabijeni znecisténa,
a vycistéte nabijeci poly. Zkontrolujte, zda je spravné
nainstalovana baterie.

Chyba S4: Ventildtor pracuje abnormalné. Prectéte
si pokyny nebo informace v aplikaci.

Zkontrolujte, zda se ve ventilatoru nezachytily
necistoty, a zkuste spotrebi¢ znovu spustit. Vycistéte
nadobku na prach a filtry a zkuste spotiebic znovu
spustit. Pokud chyba pretrvava, obratte se na nase
servisni oddéleni.

Chyba 10: Abnormalni chovani spotiebice. Vyp-
néte spotiebic a znovu jej spustte.

Nejprve prepnéte hlavni vypina¢ do polohy O, potom
do polohy | a znovu spotiebic spustte.

Chyba 12: Abnormalni provoz. Zkontrolujte, zda je
zapnuty kolébkovy spinac.

Nejprve zapnéte hlavni vypinac.

Chyba S5: Abnormalni chovani valcového kartace.
Prectéte si pokyny nebo informace v aplikaci.

Demontujte kartac a vycistéte jeho pipojné dily,
kryt a saci vstup. Po vycisténi zkuste spotiebic znovu
spustit. Pokud chyba pretrvava, obratte se na nase
servisni oddéleni.

Chyba S6: Abnormalni chovani vodniho cerpadla.
Prectéte si pokyny nebo informace v aplikaci.

Vycistéte nadrzku na vodu, pfipojeni vodniho cerpadla
k nadrzce, pfipojeni vodniho ¢erpadla ke spotrebici

a vystup vody na dné spotfebice a zkontrolujte modul
mopu. Po vycisténi a opétovné instalaci vsech moduld
zkuste spotfebi¢ znovu spustit. Pokud chyba pretrvava,
obratte se na nase servisni oddéleni.

Chyba S7: Abnormalni chovani laserového
snimace. Prectéte si pokyny nebo informace
v aplikaci.

Zkontrolujte, zda neni laserovy snimac znecistény, a po
jeho vycisténi zkuste spotfebic znovu spustit. Pokud
chyba pretrvava, obratte se na nase servisni oddéleni.

X-plorer Serie 75 S+

Zavada

Reseni

Chyba 1: Abnormdlni chovani baterie. Viz infor-
mace v pfiru¢ce nebo aplikaci.

Otevrete prostor pro baterie, zkontrolujte, zda je bate-
rie spravné pfipojena, a zkuste spotiebic znovu spustit.
Teplota baterie je pfilis vysoka nebo pfilis nizka. Pred
pouzitim spotiebice pockejte, dokud teplota baterie
nedosdhne normalni hodnoty (0 °C~40 °C/ 32~104 °F).

Chyba 2: Abnormélni chovani modulu kola. Viz
informace v piirucce nebo aplikaci.

Zkontrolujte, zda nejsou v kolech zaseknuté cizi pred-
méty, a restartujte spotiebic.

Chyba 3: Abnormdlni chovani modulu bo¢niho
¢isténi. Vizinformace v ptiru¢ce nebo aplikaci.

Zkontrolujte, zda nejsou v bo¢nim kartaci zaseknuté
cizi pfedméty, a restartujte spotrebic.

%)



BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

Tento pristroj pre vasu bezpec¢nost zodpoveda platnym normam a predpisom.

- Toto zariadenie je urlené iba na domdce pouzivanie. Pozorne si precitajte
bezpecnostné pokyny. Nevhodné pouzivanie alebo pouzivanie, ktoré nie je v
sulade s navodom na poutzitie, zbavuje znacku akejkolvek zodpovednosti.

« Vysavac je elektricky pristroj: musite ho pouzivat v normalnych pouzivatelskych
podmienkach.

« Pristroj nepouzivajte, ak vam spadol a vykazuje viditelné poskodenia alebo
anomalie tykajuce sa fungovania.V takom pripade pristroj neotvarajte, ale odoslite
ho do autorizovaného centra sluzieb zakaznikom, ktoré sa nachadza najblizsie k
vasmu bydlisku. Na vykonanie opravy a predidenie nebezpecenstvu su totiz
potrebné Specidlne nastroje.

« Opravu mézu vykonavat iba kvalifikovani pracovnici za pouzitia originalnych
nahradnych dielov: svojpomocné opravovanie pristroja méze ohrozit pouZivatela.
Pouzivajte iba originalne prislusenstvo (filtre, batérie...).

« WARNING - Use only with - designation - charger

« Na nabijanie batérie pouzivajte iba taku odnimatelnt napajaciu jednotku
(nabijacku), ktora sa dodava spolu s pristrojom.

« Batériu vyberte z pristroja pred jeho likvidaciou.

« Pri vyberani batérie musi byt pristroj odpojeny od napajace;j siete.

« Batériu zlikvidujte bezpecnym sposobom.

- Externy ohybny kabel &i $ndru tohto transformatora nie je mozné vymenit. V
pripade poSkodenia alebo nefunkénosti kabla vyradte transformator : pouZivajte
vyhradne odnimatelnu napdjaciu jednotku (nabijacku) dodanu vyrobcom
a kontaktujte zakaznicky servis alebo najblizSie schvélené servisné stredisko
(poukéit)l’m univerzalnej odnimatelnej napajacej jednotky (nabijacky) dojde k zaniku
zaruky).

V pripade poskodenia kolikov zéstrcky vyradte zasuvny sietovy zdroj.

« Pri odpadjani odnimatelnej napajacej jednotky (nabijacky) nikdy netahajte za
napajaci kabel.

« Pred vykonanim udrzby alebo Cistenim pristroj vzdy vypnite.

« Nedotykajte sa rotujucich Casti, pokial vysavac nie je vypnuty.

« Nevysavajte mokré plochy, vodu ani Ziadne iné kvapaliny, horuce latky, prilis
jemneé latky (sadra, cement, popol...), velké ostré ulomky (sklo), Skodlivé latky
(rozpustadla, odstrarfiovace starych naterov..), agresivne K&tky (kyseliny, Cistiace
atky...), horlavé latky a vybusniny (na baze benzinu alebo alkoholu).

« Pristroj nikdy neponarajte do vody, nestriekajte na neho vodu a zabrénte jej
pristupu dovnutra.

« Pri Cisteni a udrZbe sa riadte pouzivatelskou priru¢kou.

- Pre krajiny, ktoré sa riadia eurépskymi predpismi (oznacenieC€):
Deti starSie ako 8 rokov, osoby, ktoré nemaju potrebné skisenosti alebo vedomosti,
alebo osoby, ktoré maju znizenu fyzicku, senzoricku alebo mentélnu schopnost,

mozu tento pristroj pouzivat len v pripade, Ze su obozndmené s bezpecnym
pouzivanim zariadenia, ak su pod dozorom a poznaju pripadné rizika. Deti sa s
pristrojom nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu urcené pre pouzivatela nesmu vykondvat
deti bez dozoru. Pristroj a odnimatelnu nabijaciu jednotku (nabijacku) skladuijte
mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Pre dalSie krajiny, ktoré sa neriadia eurépskymi predpismi: Tento pristroj
nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi i
mentalnymi schopnostami ani osoby, ktoré o pristroji nemaju potrebne vedomosti
alebo s nim nemaju dostatocné skusenosti, pokial nie si pod dozorom zodpovednej
osoby alebo im taka osoba predtym neposkytla pokyny tykajuce sa pouzivania
pristroja. Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

PRECITAJTE SI PRED PRVYM POUZITIM

- Pred pouzitim pristroja pozbierajte vietky predmety z podlahy (pozrite si navod na obsluhu)

+ Aby nedoslo k Ziadnej nehode, nedovolte robotovi prechddzat cez elektrické kable inych spotrebicov.

- Skontrolujte, ¢i pouzivatelské napétie uvedené na vyrobnom stitku nabijacky vysavaca zodpoveda napatiu
vo vasej elektrickej sieti. Akdkolvek chyba pripojenia moze spdsobit nezvratné poskodenie vyrobku a viest k
zruseniu platnosti jeho zaruky.

-Odporucame, aby ste vysavac¢ po pouziti nabili, aby ste vzdy mali optimalne dobitu batériu a mohli ste
odstranovat prach pri plnom vykone a optimalnom vyuziti autonémie.

+ V pripade dlhsej nepritomnosti (dovolenka...) sa odporuca vytiahnut nabijacku zo siete. V takom pripade sa
méze znizit autonémia z dévodu samovybijania.

« Nevysavajte velké tlomky, ktoré mézu zablokovat privod vzduchu a poskodit ho.

V zavislosti od modelu:

-+ Robota nepouzivajte na koberci s dlhymi vlasmi, zo zvieracej srsti ani so strapcami.

+ Pozicia ,Min” je uréend na vysavanie koberc¢ekov a hustych ¢i jemnych kobercov a krehkych povrchov.

+ Pozicia ,TURBO/BOOST" je urcena na lepsi vykon (v zavislosti od modelu) odstrafiovania prachu na vsetkych
povrchoch v pripade silného znecistenia.

» Nezapinajte vysavac bez filtra na ochranu motora.

. Casti nadrzky na prach a filter na ochranu motora neumyvajte v umyvacke riadu.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SUVISIACE S LASEROM?* (-podtamodelu

[ PRVOTRIEDNY LASEROVY VYROBOK ]

LASER: Navigacny senzor obsahuje pocas vsetkych prevadzkovych postupov laser triedy 1 v stlade s normou
EN 60825-1.

- Laser nikdy nenasmerujte na iné osoby.

+ Nepozerajte sa priamo do ltca svetla ani do jeho odrazu.

- Pri akejkolvek udrzbe vysavac vzdy vypnite.

«+ Je prisne zakdzané akokolvek upravovat (menit) alebo sa pokusat o opravu robota ¢i navigacného senzora,
lebo hrozi riziko vystavenia sa nebezpecnej radidcii.

BEZPECNOSTNE POKYNY SUVISIACE S BATERIOU* (-podia modetu)

- Tento pristroj obsahuje akumulatory (litiovo-ionové),
ku ktorym maju z bezpecnostnych dévodov pristup
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len kvalifikovani odbornici. Ak batéria uz nedokaze
udrzat nabitie, blok batérii (litiovo-iénovych) treba
vybrat. Ak chcete akumulatory vymenit, kontaktujte
najbliZSie autorizované centrum sluzieb zakaznikom.
S batériami treba zaobchadzat opatrne. Batérie
si nedavajte do ust. Davajte pozor, aby batérie
nezoskratovali tym, Ze na ich okraje prilozite kovové
predmety. Ak vznikne skrat, hrozi, ze teplota batérii
nebezpeclne stupne, pricom mobze spbdsobit vazne
popaleniny a batérie mézu dokonca zacat horiet. Ak
batérie vytecu, nepretierajte si oci ani sliznice. Umyte
si ruky a oko vyplachnite Cistou vodou. Ak neprijemny
pocit pretrvava, poradte sa so svojim lekarom.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE STIERACi SYSTEM

Pozrite si ndvod dodany s robotom a ndvod dodany s tymto prislusenstvom,
aby ste sa oboznamili s pokynmi na poutzitie.

Zoberte do uvahy nasledujuce Upravy bezpecnostného navodu za ucelom
pouzivania tohto prislusenstva.

PRECITAJTE SITO PRED PRVYM POUZITIM

+ Nedovolte, aby robot prechadzal cez napéjaci kabel inych zariadeni alebo iné typy kablov, pretoze by mohlo
dojst k nebezpecnej situacii.

+ Na cistenie robota nepouzivajte ziadne Cistiace roztoky; pouzivajte iba vodu. Nadrzku naplite az po znacku
maximélneho mnozstva.

+ Kabel je potrebné pred vykonanim akejkolvek tdrzby alebo ¢istenia zariadenia odpojit z elektrickej zasuvky.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Podla platnych predpisov treba kompletny pristroj po dobe Zivotnosti odniest do autorizovaného centra sluzieb
zakaznikom, ktoré zabezpedi jeho likvidaciu.

Pomoézme chranit Zivotné prostredie.

Vase zariadenie je navrhnuté tak, aby fungovalo mnoho rokov. Ked'sa ho vsak rozhodnete nahradit,
(D nezabudnite, ze mozete poméct chranit zivotné prostredie tym, ze umoznite jeho opitovné
9 poutzitie, recyklovanie alebo obnovu inym spésobom. Odpadové elektrické a elektronické

zariadenia mo6zu obsahovat latky skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka.

Toto oznacenie znameng, Ze tento produkt sa nesmie likvidovat s komunalnym odpadom. Zaneste

ho do zberného miesta, k distributorovi pri kipe nového ekvivalentu alebo do schvaleného servisného strediska,
kde zabezpetia jeho likvidaciu.

Pred likvidaciou zariadenia vyberte batériu a zabezpecte jej bezpecnu likvidaciu v sulade s miestnymi zakonmi a
predpismi. V pripade akychkolvek otazok sa obratte na svojho produktového dilera, ktory vam poradi.

ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE EU

Group SEB vyhlasuje, Ze radiové zariadenie je v stlade so smernicou 2014/53/EU:
Kompletny text vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujlcej adrese:
https://www.rowenta.sk/eu-declaration-of-conformity

Pouzivané frekven¢né pasmo: 2400-2483.5 MHz
Maximalny radiofrekvenc¢ny vykon: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Skupina Groupe SEB vyhlasuje, Ze toto rddiové zariadenie je v stlade s nariadenim ¢. 801/2013.
Spotreba elektrickej energie tohto zariadenia v pohotovostnom reZzime pri zapojeni v sieti je 1,9 W.

RieSenie problémov

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Chyba Riesenie

Uistite sa, Ze hlavny vypinac zariadenia je v zapnutej polohe.
- Uistite sa, Ze je robot pripojeny k napéjaniu.
- Uistite sa, ze batéria je plne nabita.

Robot sa neda spustit.

Robot nahle prestane pracovat. - Skontrolujte, ¢i sa robot nezasekol alebo nie je zablokovany
prekazkami.

- Skontrolujte, ¢i batéria nie je prilis vycerpana.

- Ak problém pretrvava, robota vypnite, pockajte 3 sekundy
a restartujte ho.

Nemozno vykonat pléan upratovania | Uistite sa, Ze robot je zapnuty.

-V aplikcii nastavte ¢as a naplanujte cas automatického
upratovania.

- Uistite sa, Ze ¢as planu je nastaveny spravne.

- Skontrolujte, ¢i nie je Uroven napéjania zariadenia prilis nizka na
spustenie upratovania.

- Robot nespusti pldnované upratovanie, ked sa vykondva uloha

Prili$ slabé sanie - Skontrolujte, ¢i sa v sacom otvore nenachadzaju prekazky.

- Vyprazdnite zasobnik na odpad.

- Vycistite filtre vodou.

- Skontrolujte, ¢i filtre nie si mokré od vody alebo inych tekutin na

podlahe. Pred pouzitim nechajte filtre dokladne volne vyschnut.

Zariadenie sa neda nabit Skontrolujte, ¢i je nabijaci dok spravne pripojeny k zdroju napajania a
¢i sa indikator rozsvieti pri zapnuti napajania.

- Ked'je robot normélne pripojeny k nabijaciemu doku, indikéator
zhasne.

- Ked'je robot pripojeny k nabijaciemu doku, ale indikdtor nezhasne
a robot nereaguje, pomocou suchej handricky poutierajte nabijaciu
koncovku na spodnej strane robotického vysdvaca a nabijaci diel
nabijacieho doku a skuste to znova.

- Ak sa po vykonani uvedenych krokov robot stale neda nabit,
obratte sa na oddelenie popredajnych sluzieb alebo na predajcu.
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Chyba

Riesenie

Robot sa neméze vratit do
nabijacieho doku.

V blizkosti nabijacieho doku odstrarte vietky predmety v rozsahu

0,5 m po stranach a 1,5 m pred dokom.

- Uistite sa, Ze robot vychéadza z nabijacieho doku a za¢ne upratovat
bez akychkolvek neobvyklych pohybov.

- Ked'je robot v blizkosti nabijacieho doku, dokdze sa vrétit rychlejsie.
Ak sa vSak nabijaci dok nachadza daleko, robot bude potrebovat viac
casu na navrat.

- Pockajte, kym sa nevréti.

- Viycistite nabijacie elektrody.

Chyba

Riesenie

Porucha nabijania

1. Odstrante vysavac a skontrolujte, ¢i svieti indikator stanice na
automatické vyprazdnenie, a uistite sa, ¢i su zapojené oba konce
napéjacieho adaptéra.

2. Nedostatocny kontakt. Vycistite pruzinové kontakty stanice na
automatické vyprazdnenie a nabijacie kontakty vysavaca.

3. Potvrdte, ¢i je prepinac na lavej strane vysavaca prepnuty do
polohy,I"

Rotacna kefa sa neotaca

Vycistite rotacnu kefu.
- Skontrolujte, ¢i je spravne nainstalovana hlavna kefa a kryt hlavnej
kefy.

Abnormalna ¢innost alebo trasa
upratovania robota

Dokladne vycistite snimac suchou handrickou.
- Restartujte robot.

Porucha dobijania

1.V blizkosti stanice na automatické vyprazdnenie je mnozstvo
prekazok. Umiestnite stanicu na automatické vyprazdnenie do
otvoreného priestoru.

2. Vlysavac je daleko od stanice na automatické vyprazdnenie.
Umiestnite vysavac blizko stanice na automatické vyprazdnenie a
skuste to znova.

Pri mopovani sa neuvolfiuje voda

Uistite sa, Ze v nddrzi na vodu je dost vody.

- Skontrolujte, ¢i je modul mopu spravne nainstalovany. Po spravnej
instalacii zaznie prislusna hlasova sprava.

- Skontrolujte, ¢i vytok vody nie je zablokovany.

Spotrebuva vysavac energiu, ked
je stéle umiestneny v stanici na
automatické vyprazdnenie?

Ked'je vysavac stale umiestneny v stanici na automatické
vyprazdnenie, spotreba energie je velmi nizka, vdaka ¢omu sa batéria
udrziava v najlepsom prevadzkovom stave.

Nepodarilo sa pripojit k Wi-Fi

1. Signal Wi-Fi je slaby. Uistite sa, Ze sa vysavac nachadza v oblasti s
dobrym pokrytim signalom Wi-Fi.

2. Pripojenie Wi-Fi nie je v poriadku. Vynulujte pripojenie Wi-Fi,
stiahnite si najnovsiu mobilnu aplikaciu a skuste to znova.

3. Heslo je zadané nespravne.

4. Smerovac je model, ktory pracuje vo frekven¢nom pasme 5 GHz,
pricom tento roboticky ¢isti¢ podporuje len frekvenéné pasmo

2,4 GHz.

Abnormalna prevadzka

Vypnutie a retartovanie

Abnormalny zvuk pocas Cistenia

Na hlavnej kefe, bocnej kefe alebo kolieskach méze byt zachyteny
cudzi material. Po vypnuti vycistite.

Znizena Cistiaca schopnost alebo
unik necistot

1. Zasobnik na prach je plny. Vycistite zasobnik na prach.
2. Filter je upchaty. Vycistite alebo vymente filter.
3. Na hlavnu kefu sa zachytil cudzi materidl. Vycistite hlavnu kefu.

Po tom, ako sa roboticky vysavac
vrati do stanice na automatické
vyprazdnenie, automatické
zbieranie prachu sa nespusti.

1. Skontrolujte, ¢i je stanica na automatické vyprazdnenie riadne

zapnuta. Ked'sa hlavné zariadenie automaticky vrati na dobitie po

viac ako 5 minutach cistenia, spusti sa automatické zbieranie prachu.
Skontrolujte, ¢i kryt stanice na automatické vyprazdnenie nie je
zatvoreny alebo nespravne zatvoreny (v pripade nespravneho
zatvorenia bude svietit cerveny indikator).

Skontrolujte, ¢i je na stanici na automatické vyprdzdnenie
nainstalované vrecko na prach (v pripade nespravneho zatvorenia
bude svietit ¢erveny indikator).

4. Na zaistenie plynulého zbierania prachu sa odportca nechat hlavné
zariadenie dobijat automaticky po cisteni (manualne presunutie
robotického vysavaca spat do stanice na automatické vyprazdnenie
sposobi nestabilné pripojenie, ¢o ovplyvni zbieranie prachu).

. Pravidelne kontrolujte vrecko na prach a overte, ¢i nie je plné,
pretoze preplnené vrecko na prach méze prasknut, zablokovat
trubicu na zbieranie prachu a spésobit poskodenie stanice na
automatické vyprazdnenie.
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Nacasované cistenie nefunguje

Uroven batérie je nizka. Nacasované ¢istenie sa spusti, ked je
zostavajuca Uroven batérie > 20 %.

Je potrebné zariadenie nabijat prvé

tri razy 16 hodin?

Litiova batéria nema pri pouzivani pamatovy efekt a nie je potrebné
Cakat na jej UpIné nabitie.

Pri¢ina a rieSenie

X-plorer Serie 75 S+

Chyba

Riesenie

Automatické zbieranie prachu sa
po spusteni prerusi alebo zbieranie
necistot nie je dokladné.

1. Skontrolujte, ¢i vrecko na prach nie je pIné. Ak je vrecko na prach
pIné, vymente ho.

. Vyvod na zbieranie prachu na zasobniku na prach hlavného
zariadenia je upchaty cudzimi predmetmi, kvoli ¢comu sa klapka
zasobnika na prach neotvori.

Skontrolujte, ¢i nie je blokované vzduchové vedenie stanice na
automatické vyprazdnenie.

4. Pocas zbierania prachu dochddza k pohybu zariadenia (pocas

zbierania prachu nepohybujte zariadenim, aby nedoslo k

poskodeniu).

V zasobniku na prach hlavného zariadenia sa méZe nachadzat voda,

takze prach sa nemusi dat jednoducho odstranit. Snazte sa zabranit

tomu, aby hlavné zariadenie nasalo nadmerné mnozstvo vody, ¢o
ovplyvni vykon zbierania prachu.

N
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Porucha spustenia

1.Uroven batérie je nizka. Umiestnite vysava¢ do stanice na
automatické vyprazdnenie a zarovnajte ho s nabijacimi
koncovkami, prepnite prepinac na lavej strane vysavaca do polohy
41" a vysavac sa automaticky spusti (ak je Uplne vybity, potrebuje sa
chvilu nabijat, skor ako sa automaticky spusti).

2. Okolitd teplota je prili$ nizka (menej ako 0 °C) alebo prili$ vysoka
(nad 50 °C). Pouzivajte ho v rozsahu okolitej teploty 0 — 40 °C.

3. Potvrdte, ¢i je prepinac na lavej strane vysavaca prepnuty do
polohy,I"

Vnutorna komora vrecka na
prach stanice na automatické
vyprazdnenie je znecistena.

_

. Jemné castice prejdu cez vrecko na prach a usadia sa na vnutornej

stene nadoby na prach. Pravidelne kontrolujte a odstranujte ich.

Vrecko na prach méze byt poskodené. Skontrolujte ho a podla

potreby vymente.

. Zna¢né nahromadenie necistét vo vnutornej komore ma urcity
vplyv na ventildtor a snimac tlaku vzduchu. Odporuca sa pravidelne
odstranovat necistoty vo vnutornej komore.
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Zoznam chyb

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Chyba

Riesenie

Chyba

Riesenie

Chyba 20: Laserovy snimac¢ moze byt blokovany,
skontrolujte.

Laserovy snimac vzdialenosti je blokovany, odstrante
prekazku. Normalnu c¢innost laserového snimaca
vzdialenosti ovplyviuje aj prilis velky okolity priestor
a prostredie s viacerymi odrazmi, napriklad kovové
zrkadld. Premiestnite ho, aby bolo mozné spustenie.

Naraznik na detekciu narazu je zaseknuty, skon-
trolujte ho.

Ndraznik na detekciu narazu je zaseknuty. Opakovanym
poklepanim odstrante cudzie predmety. Ak nie su
pritomné cudzie predmety, vrétte zariadenie do pozado-
vanej polohy a spustite ho.

Chyba S1: Batéria nie je v poriadku. Pozrite si
pokyny alebo aplikaciu.

Teplota batérie je prilis vysoka alebo prilis nizka. Pred
pouzitim pockajte, kym batéria dosiahne normalnu
teplotu (0 °C - 40 °C/32 °F - 104 °F). Ak chyba pretrva-
va, obrétte sa na nase servisné oddelenie.

Koliesko je zaseknuté. Skontrolujte, ¢i v koliesku
nie su zaseknuté cudzie predmety, alebo ho
presunte do blizkosti vychodiskovej polohy, aby
sa spustilo.

Ak je niektoré koliesko zaseknuté, skontrolujte, ¢i v
koliesku nie su zaseknuté cudzie predmety, alebo ho
presurite do blizkosti vychodiskovej polohy, aby sa
spustilo.

Chyba S2: Kolesovy modul nie je v poriadku. Poz-
rite si pokyny alebo aplikéciu.

Skontrolujte, ¢i v koliesku nie st zaseknuté cudzie
predmety, a skuste restartovat zariadenie. Ak chyba
pretrvava, obrétte sa na nase servisné oddelenie.

Boc¢na kefa je zaseknutd, skontrolujte ju.

Na bo¢nu kefu sa mohol zachytit cudzi material. Vycistite
a znova spustite.

Chyba S3: Modul bo¢nej kefy nie je v poriadku.
Pozrite si pokyny alebo aplikaciu.

Skontrolujte, ¢i v bo¢nej kefe nie st zaseknuté cudzie
predmety, a skuste restartovat zariadenie. Ak chyba
pretrvava, obratte sa na nase servisné oddelenie.

Rotac¢na kefa je zaseknuta. Demontujte ju a
vycistite.

Na rotacnu kefu sa mohol zachytit cudzi material.
Demontujte a vycistite ju, ako aj jej pripojenia, kryt a saci
otvor.

Zariadenie uviazlo.

Odstréante prekazky v blizkosti.

Zariadenie uviazlo. Presunte ho do blizkosti
vychodiskovej polohy, aby sa spustilo.

Zariadenie méze byt pozastavené. Premiestnite a
spustite ho. Ak je snimac na ochranu pred padom prilis
znecisteny, moze takisto sposobit chybu. Utrite snimac
na ochranu pred padom, aby sa predislo chybe.

Chyba S4: Ventilator nie je v poriadku. Pozrite si
pokyny alebo aplikaciu.

Skontrolujte, ¢i vo ventildtore nie su zaseknuté cudzie
predmety, a skuste restartovat zariadenie. Vycistite
zasobnik na prach a filtre a skuste restartovat zariad-
enie. Ak chyba pretrvava, obratte sa na nase servisné
oddelenie.

Chyba S5: Rotacna kefa nie je v poriadku. Pozrite si
pokyny alebo aplikaciu.

Demontujte a vycistite ju, ako aj jej pripojenia, kryt a
saci otvor. Po vycisteni skuste restartovat zariadenie. Ak
chyba pretrvédva, obrétte sa na nase servisné oddelenie.

Koliesko je pozastavené.

Presurite ho do blizkosti vychodiskovej polohy, aby sa
spustilo.

Uroven napajania je prili$ nizka a systém sa
Coskoro automaticky vypne.

Nabite ho.

Snimac nabijania je blokovany.

Snimac nabijania je zapraseny. Utrite ho.

Chyba S6: Vodné cerpadlo nie je v poriadku. Poz-
rite si pokyny alebo aplikaciu.

Viycistite nadrz na vodu, pripojenia vodného cerpadla
k nadrzi a pripojenia vodného ¢cerpadla k zariadeniu,
vyvod vody na spodnej strane zariadenia a skontrolu-
jte modul mopu. Po vycisteni znovu nainstalujte vset-
ky moduly a skuste restartovat zariadenie. Ak chyba
pretrvdva, obratte sa na nase servisné oddelenie.

X-plorer Serie75 S

Chyba S7: Laserovy snimac nie je v poriadku.
Pozrite si pokyny alebo aplikaciu.

Skontrolujte, ¢i laserovy snima¢ neblokuju cudzie pred-
mety, a po vycisteni skuste restartovat zariadenie. Ak
chyba pretrvdva, obrétte sa na nase servisné oddelenie.

Chyba

Riesenie

X-plorer Serie 75 S+

Chyba 12:Vzduchovy filter a/alebo filter priehrad-
ky na prach s upchaté, vycistite ich.

Odnimte filter priehradky na prach a pred opatovnym
zalozenim ho vycistite. Filter priehradky na prach vycis-
tite a az potom ho zalozte spat do robota.

Chyba

Riesenie

Chyba 13: Zariadenie je pri spusteni naklonené.

Zariadenie pri spusteni umiestnite na vodorovny
povrch.

Chyba 14: Znova nainstalujte zasobnik na prach
afiltre.

Uistite sa, ze su nainstalované filtre a zasobnik na
prach. Restartujte zariadenie.

Chyba 1: Batéria nie je v poriadku. Pozrite si
manudl alebo aplikéciu.

Otvorte priestor pre batériu, skontrolujte, ¢i je batéria
spravne pripojend, a

restartujte zariadenie.

Teplota batérie je prilis vysoka alebo prilis nizka. Pred
zacatim prevadzky pockajte, kym batéria dosiahne
normalnu teplotu (0 °C - 40 °C/32 °F - 104 °F).

Chyba 17: Zistila sa zakdzana oblast.

Zariadenie je pri spusteni prilis blizko zakazanej oblasti.
Premiestnite ho, aby bolo mozné spustenie.

Chyba 2: Kolesovy modul nie je v poriadku. Pozrite
si manual alebo aplikaciu.

Skontrolujte, ¢i nie su v kolieskach zachytené cudzie
predmety, a restartujte zariadenie.

Chyba 18: Kryt laseru je zaseknuty. Skontrolujte.

Tlakovy snimac krytu laseru je stlaceny alebo zase-
knuty. Premiestnite ho, aby bolo mozné spustenie.

Chyba 3: Modul bo¢nej kefy nie je v poriadku.

Pozrite si manual alebo aplikaciu.

Skontrolujte, ¢i v bo¢nej kefe nie su zachytené cudzie
predmety, a restartujte zariadenie.

Chyba 19: Laserovy snimac je zaseknuty alebo
otoceny, skontrolujte.

Laserovy snimac vzdialenosti je blokovany cudzim
materialom. Uvolnite ho.

)



Chyba

Riesenie

Chyba 4: Ventildtor nie je v poriadku. Pozrite si
manudl alebo aplikaciu.

Skontrolujte, ¢i nie su v otvore ventildtora zachytené
cudzie predmety, a restartujte zariadenie. Vycistite
zasobnik na prach a filter a restartujte zariadenie.

Chyba 5: Rotac¢na kefa nie je v poriadku. Pozrite si
manudl alebo aplikaciu.

Demontujte rota¢nu kefu, a vycistite rotacnu kefu,
pripéjaci diel rotacnej kefy, kryt rotacnej kefy a otvor na
nasavanie prachu. Po vycisteni zariadenie restartujte.

Chyba 6: Vodné ¢erpadlo nie je v poriadku. Pozrite
si manual alebo aplikaciu.

Vycistite nadrz na vodu, pripojenia vodného cerpadla
k nadrzi a k zariadeniu, vyvod vody na spodnej strane
zariadenia a skontrolujte modul mopu. Po vycisteni
skuste restartovat zariadenie.

Chyba 7: Laserovy snimac nie je v poriadku.
Pozrite si manual alebo aplikaciu.

Skontrolujte, ¢i laserovy snimac neblokuju cudzie
predmety, a po vycisteni reStartujte zariadenie.

Chyba 9: Nabijanie nie je v poriadku. Skontrolujte
priestor s nabijacimi kontaktmi.

Skontrolujte, ¢i oblast nabijania nie je znecistend a
vycistite nabijacie koncovky. Skontrolujte, ¢i je batéria
spravne nainstalovana.

Chyba 10: Zariadenie nie je v poriadku. Vypnite ho
a restartujte.

Prepnite hlavny vypinac najskor do polohy O a potom
do polohy | a restartujte zariadenie.

Chyba 12: Prevadzka neprebieha normalne.
Skontrolujte, ¢i je koliskovy spinac zapnuty.

Najskor zapnite hlavny vypinac.

WHCTPYKU N 3A BE3OINMACHOCT

C ornep Ha BawwaTa 6€30MacHOCT TO3U ype[ CbOTBETCTBA Ha U3UCKBAHUATA Ha CIeAHWTE JeNCTBalM CTaHAapTyW
1N HOPMATVIBHU [JOKYMEHTU.

« To3un ypen e npefgHa3HaueH eUHCTBEHO 3a AoMallHa yrnoTpeba. Mpoyetete
BHMMATEJTHO Te31 UHCTPYKLMM 33 6e30MacHOCT. [pov3BOAUTENAT HE HOCK HIKAKBa
OTTOBOPHOCT Npu ynoTpeba He No NpefHa3HaueHre WK He B CbOTBETCTBUE C
VHCTPYKLMMTE,
- Bawara npaxocMyKkauka e enekTpuyeckn ypea: Tpabsa a ce M3nonsga npw
obuyainHmTe ycnoBuA 3a ynotpeba.
« He u3non3Baite ypepa, ako e mafjan v VMMa BUAMMU MOBPEAN WAKN He
GyHKLMOHMpPa HOpMarHo. B TakmBa ciyyam He OTBapAiTe ypeaa, a ro usnparere
B 000pPEH CEPBM3EH LIEHTBP Bb3MOXHO Haln-6n1130 4o Baluma fom, Thid KaTo 3a
13BbPLUBaHE Ha 6€30MacHO OTCTPaHABAHE Ha BCAKAKBYM NMOBPEAM Ca HEOOXOAMMY
CNeLyanHm MHCTPYMEHTH.
« PemoHTUTE TPAGBA [ja Ce M3BBPLLBAT CamO OT CELMANNCTL, C OPUMHATHIA YacTW.
He pemoHTMpanTe ypeda camu, ToBa MOXe Aia € p1UCKOBaHO. « [lon3garnTe camo
OpWrMHaNHY NPUHAANEXHOCTY (GunTpw, batepuit..).
« WARNING - Use only with — designation - charger
« 3a npe3apexxaaHe Ha baTepuATa M3MNON3BalTe CamMmo NOABUKHOTO 3aXPaHBaLLO
YCTPOWCTBO (3apAAHO), NPEAOCTaBeHO C ypesa.
- batepuaATa TpA6Ba Aa ce n3Baaw OT ypeda npeamn 6pakyBaHETo My.
- KoraTo BaguTe 6aTepuaTa, ypeasT TpAOBa [Ja € U3KITI0UYEH OT eNleKTpryecKaTa
Mpexa.
« batepuaTa Tpsbea fa 6bae 0be3BpeaeHa no 6e3onaceH HaumH.
« BbHWHMAT rbBKaB LWHYP MK Kaben oT To3u TpaHcGopMaTop He mMoraT ja ce
MOLMEHAT; aKo KabenbT e NoBpeaeH nnn He paboTy, TpaHcPopmaTopbLT TPAGBA
pa 6bge 6pakyBaH: He M3NON3BaiTe CBaNAeM 3axpaHBally Mogyn (3apAagHo
YCTPOWCTBO), pa3nuyeH OT MOfesna, KOUTO e NpPeaocTaBeH OT NPOM3BOAUTENS,
1 Ce CBbpXKeTe C OTAeNa 3a 00C/Ty»KBaHe Ha KINEHTH MW € Han-6nm3kua go Bac
0f06peH cepBrI3eH LIEHTHP (M3MOM3BAHETO HA YHUBEPCANEH CBaIAEM 3axpaHBaLL
MOAYN (3apAHO YCTPOWCTBO) aHyNMpa rapaHLuMATa).

AKo KnemuTe Ha yacCTWTe Ha Liencena ca NoBpefeHy, LIEnCenHoTo

3axpaHBaHe TpAbBa fa 6bae OpakyBaHo.
« Hukora He gbpnaiTe enekTpruueckna Kaben, 3a fa U3KNUMTE NOABUKHOTO
3axpaHBaLLO YCTPOWCTBO (3apAgHO).
« BuHaru n3kniouBaiite ypeaa npeav NoAAPbKKa UM NOYNCTBAHE.
« He fokocBaiiTe BbpTALLWMTE Ce YacTy, 6e3 fa CTe N3KIIUMM NpaxocMyKayKara.
« He nouncreanTe BNaxHM NOBbPXHOCTY, HE N3CMyKBaWTe BOLA WM KakBaTo 1 Aa
e Apyra TeYHOCT, ropeLLy BelecTsa, rHM MaTeprani (Turnc, LMeHT, nenen n ap.),
ronemy oCTpu napuyeTa (CTbKNo), onacHK npenapatyi (pasTBoOpUTeNK, Npenapatm
3a OTCTpaHABaHe Ha 60 1 fp.), arpecMBHN NpenapaTi (KACeMHI, NOYMCTBALLM U
ap.), negHo3ananV|MV| VNV B3PUBOOMACHK NPOJYKTYW (Ha 6eH3VHOBA MW CPTHA
OCHOBA).




« Hvkora He noTansiiTe ypeaa BbB BOAa, HE FO MOKpETe C BOAa U He ro OCTaBATe
Ha OTKPWTO.

« 3a onepaumnTe MO NOYNCTBAHE M MOAAPBKKA MPOYETETE MHCTPYKLUMMTE 3a
ynorpeba.

« B cTpaHuTe, B KOWTO Ce Npunarat eBponenckuTe pasnopeaom OTHOCHO
MapKupoBKata: To3u ypefi MOXe [ja ce M3Mon3Ba OT Aela Ha 8 1 noseve
FOANHI 1 LA 63 ONWT M 3HAHUA WA YNNTO g>I/I3I/ILIECKI/I, CETVBHM UM YMCTBEHM
CMOCOBHOCTM Ca OTPaHMYEHN, aKo Ca 61K 00yUYEHN 1 MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
6e3onacHata ynotpeba 1 No3HaBaT PUCKOBETE, KOWTO MOTaT [a Bb3HMKHAT.
[Jeuata He TpAGBa fJa Ci1 MrpaAT ¢ To3u ypes. MouncTBaHeTo 1 NOAAPBKKaTa OT
notpebutens He TpAGBa Aa ce M3BbPLLBA OT AeLia 6e3 HabntogeHme. [lpbxTe ypeaa
11 CPeLCTBOTO My 3a 3aXpaHBaHe (3apAgHO) Ha MACTO, He[OCTBIHO 3a fela nog 8
TOANHN.

« 3a cTpaHUTe, B KOMTO He Ce NpuiaraT eBponenckuTe pasnopeadu: Ypeast
He e npefHa3HaueH 3a M3Mon3BaHe OT NnLa (BKMIOUMTENHO OT feLia), YMNTO
GU3NYECKN, CETUBHI UM YMCTBEH CMOCOBHOCTM Ca OrpaHmyeHu, uin nuua 6es
ONMWT 1 3HAHWA, OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT e He Habnoaasa
1 He jaBa NpeaBapUTENHI yKa3aHWA OTHOCHO M3MO3BaHETO Ha ypea. euata
TpAbBa Aa ce HabntoAaBaT, 3a la Ce ia rapaHTVPa, Ye He C1 UrpadT C ypesa.

MPOYETETE NPEAU MbPBATA YINNOTPEBA

- Mpeau pa nsnonseate ypefa, Mons, Cbbepete BCUUKM NpeaMeTN OT nofa (MoNf, BUXKTE MHCTPYKUMMTE 3a
ynoTtpeba)

+ 3apa usberHete MHUMAEHTY, He NO3BONABAlTE Ha PO6OTa fja MMHaBa BbPXY Kabenute Ha ApYru ypeau.

- [poBepeTe Aanu paboOTHOTO HampexeHue, MOCOYeHO Ha QabpumuyHaTa Tabenka Ha 3apAJHOTO Ha
npaxocMyKaukaTa, CbOTBETCTBA Ha HaMpeXeHVeTO Ha enekTpryeckaTa mpexa. lMpu HenpaBUIHO CBbP3BaHe
1Ma OMacHOCT OT HeobpaTrMa NoBpeAa Ha NPOAYKTa, a rapaHLuuATa oTnaaa.

- MpenopbuBame Aa 3apexparte npaxocMyKaukata Clief M3Mos3BaHeTo M, 3a fa 6bAe BUHarM rotoea 3a
ynotpeba ¢ onTManHo 3apeAeHa batepus 1 Aa MOXKeTe Aa ce Bb3Mon3saTe No Hai-f06puA HaumH OT HelHNTe

NOYNCTBALLM CNOCOOHOCTN N ABTOHOMUS.

« [Mpwv npopgbnxnTenHo oTCbCTBME (OTMYCKa) 3a NpeAnoYrTaHe e fa U3K/oyBaTe 3apAAHOTO OT efleKTpuyeckaTa
MpeXa. B TakbB cnyyait CaMoCTOATENHOCTTa MOXe fia HaMasiee 3apajn aBTOMATUUYHOTO paspexaaHe.

-« He BcmyKBaiiTe ronemMu oTnagbLy, KOUTO MOraT Aa 611IoKMpaT BXOAALLMS OTBOP U [ia Fo NOBPeasT.

B 3aBucMMOCT OT MoAena:

+ He ocTaBsaiiTe npaxocMyKkaukaTa poboT fa MHaBa Mo KUAVMU C LAV UK XXUBOTUHCKM KOCMU WS MO PECHU.
+ [onoxeHune ,Min” 3a nouncreaHe Ha fiebenu UNK feNNKaTHU KUAVMW 1 MOKETU 1 YyMJIVBY MOBBPXHOCTU.

« MonoxeHwne ,TURBO/BOOST” (B 3aBMCUMOCT OT MOAENA) 3a MakCUManHa epeKTUBHOCT NPy NOYNCTBAHE Ha
BCUYKW BUJOBE NMOAOBE MPU CUITHO 3aMbpCsiBaHe.

« He paboTteTe c npaxocmyKaukata 6e3 3aWuTHUA GUATHP Ha MOTOpA.

+ He MuiiTe enemeHTUTE OT KOHTEHEPa 3a Npax Uy 3aWnUTHUA GUATBP Ha MOTOPa B MUASTHA MaLLUMHA.

MHCTPYKLUIU 3A BE3OMNMACHOCT, OTHACALLWN CE 3A JIA3EPA*

(*B 3aBNCMMOCT OT Mofena)

[ NIA3EPEH MPOAYKT OT KNAC 1 ]

JIA3EP: HaBurauvoHHWAT gaTumk e o6opyABaH ¢ lasep oT Knac 1, cboTBeTCTBaLy Ha ctaHaapT EN 60825-1 3a
BCUYKM PabOTHU dyHKLMN.

- Hukora He HacouBaiiTe fla3epa KbM Apyrui Xopa.

- M36areaiiTe fa rnefate AUPEKTHUA UV OTPA3EHUA Jla3epeH by.

+ BuHaru nskniousaitTe npaxocMykaukaTa poboT no BpemMe Ha ornepauum no noaapbKKata.
+ Bcaka moandukauma (MpomaHa) MM onnT 3a PEMOHT Ha NpaxocMyKaykaTta poboT UM Ha HaBUraLMOHHUA
[aTUMK Ca CTPOro 3abpaHeHu 1 HOCAT PYCK OT M3MlaraHe Ha ONacH ibYeHNs.

CbBETU 3A BE3OINACHOCT 3A BATEPUATA* (s sasucumocr ot monena)

- To3n ypen cbabpka 6atepun (MUTMEBO-NOHHN),
KOWTO OT CbOoOpakeHns 3a 6e30MacHOCT ca AOCTbMNHM
CaMO 3a CepBU3eH TexXHUK. KoraTto 6aTepuaTta Beue
He MOXe Aa 3agbpa 3apAag, 6nokbT ¢ 6atepun
(nMTneBo-MoHHN) TpAGBa Aa 6bae mM3BajeH. 3a Aa
cMeHuTe baTepunTe, 06BbPHETE Ce KbM Hal-0Nn3KuA
ofA0b6peH cepBU3EH LEHTBP.

- C batepunte TpsabBa aa ce 6opaBu BHMUMaTENHO. He
noctaBanTe 6atepunTe B ycTata. Tpsabsa fa BHUMaBaTe
[a He npaBuUTe KbCW CbeanHeHnA B baTepunTte, Kato
BKapBaTe MeTaHN NpeaMeTH B KpauLaTta nm. B cnyyai
Ha KbCO CbeAMHEeHne TeMnepaTtypaTa Ha 6aTepunTe
MOXe [1a Ce MOBULUY ONACHO 1 1a NPUUYNHN CEPUO3HN
N3rapAaHnA U gopu noxap. AKo batepuunte Tekar,
He CU TbpKanlTe ounTe unu yctHute. N3mmnte cn
pbLUeTe U U3NjakHeTe oumTe C uYnucTa Boga. AKo
Hepa3nosIoXKEHNETO NPOAB/IKABA, KOHCYNTUPaNTe ce
¢ Bawwusa nekap.

HANDBTCTBUA 3A BE3ONMACHOCT 3A CUCTEMA 3A MOKPO
NMOYNCTBAHE

Mons, HanpaBeTe cnpaBKa C MHPopMaLmMATa, NpesoCTaBeHa C BaLuya po6bor,
1 nHGopMaLmATa, NpefoCcTaBeHa C TO3W akCecoap, 3a fja e 3ano3HaeTe ¢
VHCTPYKLmUTe 3a ynoTpeba.

Mons, 06bpHeTe BHUMAHWE Ha ClIeJHUTE [OMbIHEHUA KbM PbKOBOLCTBOTO
3a 6e30nacHOCT NpY 13MON3BaHETO Ha TO3V akcecoap.

MPOYETETE BHUMATEJIHO NMPEAU MbPBATA YNOTPEBA

 He no3sonsBarite Ha po6oTa Aa ce ABVXKU BbPXY 3axpaHBalLysa Kaben Ha Apyru yCTPONCTBA UK BbpXy ApYyrn
BUaoBe Kabenu, Thil KaTo TOBa MOXe J1a 6bie onacHo.

)



+ He n3nonsgainre nouncrealy pasTBop C Bawwusa poboT, a camo Boga. HanbiHeTe pesepBoapa 4o MapK1poBKaTa
3a MaKCMMasHo HUBO.

- Mpean Aa nM3BbPLIUTE MOAAPBKKA WM MOYMCTBAHE HA YCTPOWCTBOTO, KabenbT Tpsabea Aa Gbhe U3KMoYeH ot
KOHTaKTa.

OKOJIHA CPEAA

CbrnacHo feincrsallata HopMaTUBHa ypef6a BCEKM M3BaAeH OT ynoTpeba ypen TpsabBa fa ce npeaasa B
OTOPUM3MPAH CEPBU3, KOWTO LLE Ce MOTPUKIM 3a 06e3BPEXLAHETO MY.

MomorHeTe fa ona3sum OKONHaTa cpeaa.

® BalweTo ycTpoiicTBO e npeAHasHauyeHo 3a AbarorofuviuHa pabota. Ho KoraTto pewmte fa ro
- noameHunTe, He 3abpaBaiTe Aa NOMUCINTE KakK MOXeTe [1a MOMOrHeTe 3a Ora3BaHe Ha OKOJiHaTa
cpefja, Kato fAafete Bb3MOXHOCT TO Aa O6bAe M3MON3BaHO MOBTOPHO, PEeUMKAMPAHO WAn
Bb3CTaHOBEHO MO HAKAaKbB APYr HaUMH.
OTNagbyHOTO eNIEKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO 06opyaBaHe MOXe Aa CbAbpKa BPefHU BellecTBa,
KOUTO MOraT Aia NPUYMHAT BpeJa Ha OKONHaTa cpefia U Ha YOBELLKOTO 3jpaBe.
To3wn eTVKeT yKa3Ba, Ye TO3U NPOLYKT He TpsibBa Aa ce N3XBbPSIs C GUTOBKTE OTNagbLM. 3aHeceTe ro B LEHTbP 3a
cbbupaHe Ha OTNaABbLM, Ha ANCTPUOYTOPA, KOraTo KynyBaTe HOB eKBVBaNIEHTEH NPOAYKT, MW B OR0OPEH cepBr3eH
LieHTbp 33 06paboTKa.llpean n3xBbpsaHe Ha YCTPONCTBOTO 13BafeTe baTepusTa 1 s U3XBbpIieTe B CbOTBETCTBYE
C MeCTHUTE 3aKOHU 1 pa3nopef6m. AKO UMaTe Apyri BbNpOCH, MOfsA, CBbpXeTe ce ¢ Bawua guctpnbytop Ha
NPOAYKTW, KOWTO MOXe fla Bu Kaxe KakBo fa npasuTe.

OIMPOCTEHA AEKJIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE HA EC

Groupe SEB geknapvpa, 4e paanocbopbKeHneTo oTroBapsa Ha [inpekTtuea 2014/53/EC
[MbAHUAT TeKCT Ha [leknapauumaTa 3a cboTBeTCTBME Ha EC e locTbneH Ha cnefiHuA yebcaiT:
https://www.rowenta.bg/eu-declaration-of-conformity

PaboTHa yecToTHa fieHTa: 2400-2483.5 MHz
MakcumanHa pagmoyectoTHa MmolHocT: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB deknapupa, 4e paduocsopsxeHuemo omaoeaps Ha PeznamerHm 801/2013.
KoHcymayuama Ha MoujHoCm 8 MpeX<06 pexum Ha 20mosHocm Ha o6opydoeaHemo e 1,9 W.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HeM3npaBHOCTUN

X-plorer Serie 75S & 75 S+

HensnpaBHoCT PeweHue

Po6OTBT He MOXKe Aa CTapTupa. YBepeTe Ce, Y€ OCHOBHUAT K104 Ha yCTpOVICTBOTO € BKJTIOYEeH.
- YBepeTe ce, ve pO60T'bT € CBbp3aH KbM 3axXpaHBaHeTO.

- YBepere ce, ue 6aTepusTa e HaMbHO 3apeseHa.

Po60oTbT cnvpa BHe3anHo no Bpeme
Ha paboTa.

MpoBepeTe fanu po6OTHT He e 3aAPbCTEH W GIIOKMPaH OT
npensaTcTeus.

- MNpoBepeTe ganu 3apAALT Ha 6aTeprATa He e TBbpAe HUCDHK.

- AKo Npo6neMbT 0CTaBa, MO, U3KIloueTe poboTa, n3yakanTe 3
CEeKYHAN U CNief TOBa pecTapTupanTe.

He moxe pa M3BBbPLUM MNN1IaHUPaHO
noyncTeaHe

YBeperTe ce, ue 3axpaHBaHETO Ha PO6OTa € BKIIKUEHO.

- 3apaiTe yaca v NiaHnparnTe BPEMETO 3a aBTOMATUYHO NOYNCTBaHe
C MPUSIOXKEHMETO.

- YBeperte ce, Ye NNaHNPaHVAT Yac e 3aafeH NPaBuUIHO.

- MNpoBepeTe ganu MOLWHOCTTa Ha ypefa He e TBbPAE HICKa, 3a fa ce
CTapTVpa NoYnCTBaHETO.

— Po6OTHT HAMA Aia CTapTrpa MaHWpaHo NoYKCTBaHe Mo Bpeme Ha
M3MbIHEHMETO Ha 3ajjayaTta

HeunsnpaBHocT

PeweHune

3aCMyKBaHeT0 € TBbpAae cnabo

MpoBepeTe fanu 3aCMyKBaLMAT OTBOP He e 3anyLUeH.

- Vi3npa3HeTe KoHTelHepa 3a 6OKIyK.

- NouncTeTe duntpute C BoAa.

- MpoBepeTe ganu GunTpUTe He Ca MOKPW OT BOAA UV APy
TeyHocTn no noga. OctaBeTe GUATPUTE Aa N3CbXHAT fobpe no
eCcTecTBeH HauvH Npeau ynoTpeoba.

YpeabT He Moxe Aa ce 3apean

Morns, npoBepeTe Aanu 3apexaallarta CTaHyuUsA € CBbp3aHa NPaBuIHoO
KbM 3aXpaHBaHETO, a HAVKATOPHATa aMminyKa CBETBA, KOrato
3axpaHBaHETO e BKITIYEHO.

- Korato po6oTbT e cBbp3aH HOPMAJIHO KbM 3apexaallaTa CTaHuus,
MHAVKaTOpHAaTa laMryKa U3racea.

— AKO pOGOTHT € CBbP3aH KbM 3apexaallaTa CTaHLus, HO
VHAMKATOPHATa laMMMYKa He 13racsa u poboTbT He pearvpa, Mosis,
13Mon3BalTe Cyxa Kbpna, 3a Aa n3GbplueTte HaKpPaNHUKa Ha 3apAAHNSA
MOMIOC B LOJHATA YaCT HA NPaxoCcMyKaukaTta poboT v 3apsAaHaTa
NIacTMHA Ha 3apeXKaallaTa CTaHuWs, C1ef KOETO ONuTanTe OTHOBO.

- AKO pOGOTHT BCE OLLe He MOXe fa Obae 3apefeH cef UsnbiHeHne
Ha onepauuunTe No-rope, MoJis, CBbPXKeTe ce € OTAeNa 3a
cnegnpogax6eHo o6cnyKBaHe nnu ¢ Bawwwis Tbprosed.

Po60THT He MOXe fia ce BbpHE B
3apexxpallaTa CTaHuuA.

PasuncreTte npeagmeTnTe OKOJO 3apexallaTa CTaHUMA Ha OTCTOAHNE
0,5 m oT nABaTa n AAcHaTa cTpaHa 1 Ha 1,5 m otnpe.

- YBepeTe ce, ye pobOTHT 3anoyBa fja MoYMCTBa OT 3apeXaallata
CTaHUusi 63 HeobUNYAHO ABVXKEHME.

- KoraTo poboTbT e 651130 [0 3apexjaliaTta CTaHLUWsA, TO MOXe Aia ce
BbpHe No-6bp30. Ho ako 3apexpalyaTa CTaHUMA ce Hamupa ganey, Ha
poboTa e 6be HeOO6XOANMO NoBEeYe BpeMe, 33 la Ce BbpHE.

- Mons, n3uakanTte, OKaTO ce BbpHe.

- MNouncreTe enekTpoguTe 3a 3apexgaHe.

BbpTAwaTa ce uetka He ce BbpTH

Mouncrete BbpTALlaTa Ce YeTKa.
- I'IposepeTe [any OCHOBHaTa YeTKa 1 HeMHUAT Kanak ca MOHTUPaHN
npaBuIiHO.

HeobuyainHo gencteue nnu
MapLIpyT Ha NOYMCTBaHe Ha poboTa

BHuMMaTenHo nouncreTe ceH3opa CbC Cyxa Kbpna.
- Pectaptupaiite po6ora.

Mo Bpeme Ha nouncTBaHe C Morna He
ce oTgens Bofa

YBepeTe ce, Ye B pe3epBoapa 3a BoAa MMa AOCTaTbYHO BOAA.

- MNpoBepeTe fann MoaynbT Ha MOMa € MOHTUPaH NpasuHo. Mpu
npaBuieH MOHTaX LLje YyeTe CbOTBETHA INlacoBa MHCTPYKLUMA.

- MpoBepeTe Aanu N3XoAbLT 3a BOAA He e 6NOKMpaH.

HeycnewHo cebp3saHe ¢ Wi-Fi

1. Wi-Fi curnansT e cnab. Mons, yBepeTe ce, ue npaxocMyKaukaTa e B
30Ha ¢ Jobpo nokputre Ha Wi-Fi curHana.

2. Wi-Fi Bpb3KkaTa He paboTu HopmanHo. Mons, Hynupaite Wi-Fi,
n3terneTe Hal-HOBOTo MobunHo MPUTIOKEHWE v onnTaiiTe 0THOBO.
3.Taponata He e BbBeAeHa NpaBuHO.

4. PyTepbT e MOfen € YeCTOTHa NleHTa 5@, a Ta3n npaxocMyKayvka
po6OT NoAAbpPKa CaMo YeCToTHa ieHTa 2,4G.

(DyHKLU/IOHI/IpaHeTO He e HOpMalnHo

M3knioueTe 1 pectaptupaniTe

HeobuyaeH WyMm No BpemMe Ha
noyncTBaHe

Bb3moxHo e fa numa vyxamn Tena, 3anneTeHn B OCHOBHaTa YeTKa,
CTpaHM4YHaTa YeTKa unu Konenarta. Mons, nouuncTeTe cnep
N3KNKYBaHe.

Hamanen KanauuTeT 3a noYncTBaHe
NN N3TnyaHe Ha MPbCOTUA

1. KoHTelHepbT 3a Npax e nbaeH. Mons, nouncrete KOHTeHepa 3a
npax.

2. QunTbpBT € 3aapbeTeH. Mons, nouncreTe v cmeHeTe GunTbpa.
3. OcHoBHaTa uYeTKa e 3anneTeHa oT uyxav Tena. Taka ye, mons,
noyncTeTe OCHOBHaTa YeTKa.

B
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nJ'laHI/IpaHOTO no4yncTBaHe He ce
MN3BbpLUBA

HuBoTO Ha 3apAfg Ha GaTepl/lﬂTa e HUCKO. MnaHMpaHOTO NoyncTBaHe
e CTapTMnpa, Korato 0CTtaBalloTo HUBO Ha 3apAf Ha 6aTep|/mTa ez
20%.

[lann e HeobxoaMMO ypenbT fja ce
3apexaa B NpoagbmkeHve Ha 16
Yyaca npes nbpsuTe TP NbTU

JlnTneeara 6atepus HAMa eeKT Ha MameTTa, KoraTo ce U3rosn3Ba, u
He e Heo6XOMMO [a YaKaTe, KOraTo e Hanmb/IHO 3apefeHa.

MpuunHa n peweHne
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HeycnewHo ctaptupaHe

1. HuBOTO Ha 3apsAa Ha 6aTepusTa e HUCKo. Monsi, nocTaBeTe
npaxocMyKaukaTta Ha CTaHUMATa 3a aBTOMATMYHO M3npa3BaHe 1 A
nofpaBHeTe C HaKpaNHMLMTE Ha 3apARHNUTE NOMIOCK, MPEBKIOYETE
K/loya OT NiABaTa CTpaHa Ha MpaxocMmyKaykaTa B nonoxeHue ,|”

1 MpaxocMyKayKaTa Lie CTapTipa aBTOMaTMUYHO (KOraTo ocTaHe
HanmbIHO 6e3 MOLHOCT, TPAGBA Aa ce 3apean 3a U3BECTHO Bpeme,
npean fa MoXe fa CTapTupa aBTOMaTUYHO).

2. OkonHaTa Temnepatypa e T8bpfe Hucka (nog 0 °C) unu no-Bmcoka
ot (50 °C). Mons, nsnon3sBanTe A B jMana3oH Ha TemnepaTypa Ha
okonHata cpega ot 0 - 40 °C).

3.Mons, noTBbpAETE Janu KNYBT OT NABaTa CTpaHa Ha
npaxocmyKaykaTa e NpeBKJIloYeH Ha nonoxeHue ,|"

HeycnelHo 3apexpaaHe

1. Mons, n3Bagete npaxocMyKaykata, NpoBepeTe fanun cBeTr
MHAMKATOPHAaTa NamMnmyKa Ha CTaHUMATa 32 aBTOMATUYHO
n3npasBaHe U ce yBepeTe, Ye [iBaTa Kpas Ha 3axpaHBaluums agantep
Ca BKJIOYEHM.

2. Jlow KoHTaKT. Mons, MoyncTeTe rbBKaBMTE KOHTAKTU Ha CTaHUMATa
3a aBTOMaTMYHO M3Npa3BaHe 1 KOHTaKTUTE 3a 3apeXKaaHe Ha
npaxocmMyKaukara.

3. Mons, noTBbpAeTe AaNu KNIOYBLT OT NisiBaTa CTPaHa Ha
npaxocMyKauykaTa e NpeBKJIloYeH Ha nonoxeHune ,|".

HeycneLuHo npesapexnaHe

1. B 67IM30CT A0 CTaHUMATA 33 aBTOMATVYHO U3MpPa3BaHe MMa MHOTO
npensATcTBUsA. Mons, nocTaBeTe CTaHUMATA 33 aBTOMATUYHO
13npassaHe Ha OTKPUTO.

2. [paxocmyKaukaTa e fjaney oT CTaHLMsATa 3a aBTOMaTU4YHO
u3npassaHe. Mons, noctaBeTe NpaxocMyKaykaTa 611130 go
CTaHUVWATa 3a aBTOMATMYHO M3Mpa3BaHe 1 OnuTaiTe OTHOBO.

HeunsnpaBHocT

PeweHune

Cnep KaTo nMpaxocMyKaukarta
pO6OT ce BbpHE Ha CTaHUuATa

33 aBTOMATVYHO M3Mpa3BaHe,
aBTOMATUYHOTO CbOMpaHe Ha npax
He cTapTupa.

1.Mons, npoBepeTe fanu 3aXpPaHBaHETO Ha CTaHUMATA 33
aBTOMAaTMYHO M3MNpa3BaHe e BKIIIOYEHO HopMasHo. Korato
OCHOBHVAT ype[ Ce BbpHe aBTOMATUYHO 3a NpesapexaaHe cneq
noseye OT 5 MUHYTW MOYNCTBAHE, ABTOMATUYHOTO CbOMpaHe Ha
npax e crapTmpa;

2.Mons, npoBepeTe Aanu KanakbT Ha CTaHUMATA 338 aBTOMATYHO
13npa3BaHe He e 3aTBOPEH UM HEMpPaBWIHO 3aTBOPEH; (ako e
3aTBOPEH HEMpaBWITHO, YePBEHATA JIAMIMINYKA L CBETHE);

3.Mons, npoBepeTe fanu B CTaHLMATa 3@ aBTOMATUYHO U3Mpa3BaHe
€ MOHTVpaHa Top6a 3a npax; (ako e 3aTBOpeHa HernpaswiHO,
uepBeHaTa NaMnmnyKa e CBeTHe);

4.3a fja ce ocurypm paBHOMEPHO CbbupaHe Ha npaxa, e
NPenopbYMTENHO Ja OCTaBUTE OCHOBHUA Ypea Aa ce npesapexaa
aBTOMATUYHO C/Iefl MOYUCTBaHE; (DBYHOTO BPbLUAHE Ha
npaxocMyKaukata poboT Ha CTaHLMsATa 32 aBTOMaTUYHO

M3npasBaHe Le AoBefe A0 HeCTabuiHa BPb3Ka, KaTo Mo TO3U HaunH

LLie MoBNMAe Ha CbObMpaHeTo Ha nNpaxa);

. Mons, npoBepsBaiiTe pefoBHO TopbaTa 3a npax, 3a ja BugnTe
[lanu e MbJIHa, TbIA KaTo Npenb/iHeHaTa Top6a 3a Npax Moxe fa ce
paskbca, aa 6okupa TpbbaTa 3a CbOMpaHe Ha Npax 1 Aa NPUYNHN
noBpefa Ha CTaHLMATa 3a aBTOMaTMYHO 13npa3BaHe;

w

ABTOMaTUYHOTO CbOMpPaHe Ha npax
ce NpeKbCBa cnep cTapTupaHe unm
cbbrpaHeTo Ha OTNaAbLM He e
MbJHO.

wv

_

€ MbJ/IHa, A CMeHeTe;

. M3xopbT 3a cbbrpaHe Ha Npax Ha KOHTeHepa 3a npax Ha OCHOBHUA
ypeq e 3aipbCTeH OT UYyXXAW NPeAMeTH, KOeTo He No3BosiABa Ha
nperpajata Ha KOHTelHepa 3a Npax Aa ce oTBoOpY;

. NMpoBepeTe Aanu Bb3AYXONPOBOABT HA CTAHLMATA 3@ aBTOMATUYHO
n3npasBaHe He e 6/10KMpaH;

N

w

4. MNpwn cbbrpaHe Ha Npax ypeabT ce NpUABUKBa (MONA, He MecTeTe

ypeaa no Bpeme Ha c1>6|/|paHe Ha npax, 3a fla He ro nospeuMTe);

.B KOHTeVIHepa 3a npax Ha OCHOBHWA ypea MoXe Aa MMa BoAa, nopaan
KOETO NMpaxbT HE MOXe Aa 6'b,D,e n3BneyeH necHo. Mons, onutante
Aa npefoTBpatuTe M3BINYAHETO Ha MpekKaneHoO MHOro Boga oT
OCHOBHMA ypen, KOeTO We nossvAe Ha NPpov3BOANTENTHOCTTa Ha
C'b6|/|paHeTO Ha npax.

. NMposepete ganv Topbata 3a Npax He e MbHa. AKo TopbaTa 3a npax

BbTpelwHarta kamepa 3a Top6ata 3a
npax Ha CTaHUMATa 3a aBTOMATUYHO
13npasBaHe e 3amMbpceHa.

N

w

—_

. OrHMTe YacTULWM LWe NpemirHaBaT npes Topbata 3a npax u we 6baaT
apcopbupaHn BbpXy BbTpellHaTa CTeHa Ha LuavHAbpa 3a npax.
Mons, npoBepABanTe 1 rv NOYNCTBaTe PeAOBHO;

. TopbaTta 3a npax mMoxe fa e nospeaeHa. Mons, nposepeTe U A
CMeHeTe, ako e HeobXoAVMO;

. fonAamoTo HaTpynBaHe Ha 3aMbpCABaHUA BbB BbTpeLlHaTa Kamepa
oKa3Ba 113BEeCTHO BJIMAHME Ha BEHTUNATOpa 1 CeH30pa 3a Bb3/yLHO
HansraHe. [lpenopbunTeNIHO e peAoBHO fja MoYNCTBaTe OTNagbLmTe
BbB BbTpeLlHaTa Kamepa.

[Nanu npaxocmyKaukaTta KOHCymypa
MOLLHOCT, KOraTo e noctaBeHa
HenpeKbCHaTO Ha CTaHLMATa 3a

K0Hcymauvaa Ha MOLLHOCT € MHOIO HNCKa, KOraTto npaxocMyKa4dkaTa e
NnocTaBeHa HeNpPeKbCHATO Ha CTaHLUMATA 3@ aBTOMATUYHO M3MNpa3BaHe,
KOEeTO gonpuHaca 6aTepV|ﬂTa Aa cenogabpikaB Ha|7|—,q06p0 CbCTOAHNE

ABTOMaTUYHO M3npa3BaHe»

Ha Npon3BoOAUTENHOCT.

CnucbK Ha HensnpaBHOCTAN
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MOJiF, npoBepeTe.

AMOPTUCbOPBT NPOTMB COMBCHLUM 1 3acefHan,

AMOPTUCLOPBT NPOTUB CONBCHLN € 3aceaHan. Mons,
noTynawTe HAKOJIKO MbTH, 3a Aa OTCTPaHNTe vyxanTe
Tena. AKO HAMa uyau Tena, npemecTteTe ypefa v cnep
TOBa CTapTmpanTe.

)



Mma 3acegHano koneno. Monsa, npoeepete fanuv
HAMa Yy>XAu Tena, 3acegHann B KOnenoTo, Uin ro
npemecreTte 61130 JO HaYaNHOTO NONOXKeHNE, 3a
Aa ro craptupare.

AKO HAIKOE KOMeso e 3acefiHano, Mofis, nposepete
[ann HAMA YyXXAW Tena, 3acejHanu B KoJesoTo, Ui ro
npemecTeTe 61130 O HAYaNHOTO MOJNOXEHNE, 33 fid FO
cTaptupare.

CTpaHnyHa YeTKa e 3acefjHana, Monisi, poBepeTe.

CTpaHmny4HaTa YeTKa MOXe Jja ce e 3arena c 4ykam
Tena. Mons, nouncTeTe A 11 A pectapTupanTe.

B'prFILLlaTa ce yeTKa e 3acefHana. Mons,
OTCTpaHeTe A N A noYncTeTe.

B'prﬂLLlaTa Ce YyeTKa MOXKe fla ce e 3aniena C Yy»xau
Tena. Mons, OTCTpaHeTe A N A NOYNCTETE, KaKTo
BPB3KUTE, Kanaka 1 3acMyKBallna oTBOP.

YpenbT e Bb3npenATcTBaH.

Mons, pa3uncrete NPenATCTBMATa HAaOKOJO.

Ypenst e Bb3npenatcreaH. Mons, npemecterte
ro 671130 A0 HAYaNIHOTO MOMIOXKEHWE, 3a Aa ro
cTapTupare.

YpenbT MOXe fia BUCK BbB Bb3ayxa. Mo, npemecTteTe
ro 1 cTapTupaiiTe. AKO CEH30pBbT NPOTYB NafjaHe e
TBbPAE MPbCEH, TOBA CbLLO MOXE [a € NMPUYMHa 3a
Heun3npaBHoCT. Mons, n3bbpLuete ceH3opa NPOTUB
nafaHe, 3a ia OTCTPAHMTE HEM3MPaBHOCTTA.

Mma Koneno, BUCALLO BbB Bb3ayXxa.

Mons, npemecTeTe ro 6,130 A0 HAYaIHOTO
MOJIOXKEHNE, 33 ja o cTapTMpare.

MouwHocTTa e TBbpAe HNCKa 1 CnCTemMaTa € Ha NbT
[a ce U3KJTIYMN aBTOMaTUYHO.

Mons, 3apefeTe ypepa.

CeH30pbT 33 Npe3apexaaHe e 6/10KMpaH.

CeH30pbT 33 Npe3apexjaHe e NoKpuT ¢ npax. Mons,
n3bbpLUeTe ro.
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lpelwka 12: Bb3aywHMAT GunTbp u/unv GunTbpbT
3a OTAENEHMeTO 3a Npax ca 3aiPbCTeHN, MONA,
nouucreTe ru.

OTcTpaHeTe GUNTbPa 3a OTAENEHVETO 3a Npax 1
ro nouncreTe, Npeau Aa ro nocTaBuTe 06paTHO.
lMouncTeTe oTAGNEHNETO 3a NpaX, NPeAw fia ro
rnocTaBuTe o6paTHO B poboTa.

HeunsnpaBHocT

PeweHne

pewwka S2: MogynbT Ha Konenata He paboTu
HopManHo. Monsa, KoHCynTupawnre ce ¢
NHCTPYyKummnTe nnmn NPUOKEHUETO.

Mons, npoBepeTe Aanv HAMa 3acefHanu Yyau Tena B
HAKOE KOJeNo 1 ce onwuTaiiTe fla pectapTrparte ypeaa.
AKo rpellKaTa 0CTaBa, MOJif, CBbPXKeTe e C HaluuA
oTAen 3a 06cyKBaHe Ha KIMeHTu.

[peluka S3: MogynbT Ha CTpaHMYHaTa YeTKa He
paboTn HopmanHo. Mons, KoHCynTupanTe ce ¢
NHCTpyKummTe nnu NPUNOXKEHUETO.

Mons, npoBepeTe Aanu HAMa 3acefjHanm Yyxau Tena
B CTpaHUYHaTa YeTKa 1 Ce onuTainTe fa pectaptupare
ypepa. AKo rpeliKaTa ocTaBa, MO, CBbPKETe ce C
HaLWWA OTAEeN 32 06C/YXKBaHE Ha KITUEHTU.

pewka S4: BeHTNAaTOPBLT HE PaboTV HOPMasHO.
Mons, KoHcynTUpanTe ce C UHCTPYKLMUTE UNn
MPUNOXEHWUETO.

Mons, npoBepeTe fanu HAMa 3acegHany Yyxam Tena
BbB BEHTWIaTOPa 1 Ce onuTanTe Aa pectapTuparte
ypena. Mons, nouncrete KoHTelHepa 3a npax u
dunTpuTe 1 ce onuTaiiTe fia pectapTrparte ypeaa. Ako
rpeLlKaTa oCcTaBa, MOJA, CBbPXKETE Ce C HalWA OTAeN 3a
06CNyKBaHE Ha KIMEHTU.

lpelwka S5: BbpTALaTa ce YeTKa He paboTn
HopmasnHo. Mons, KoHcynTupariiTe ce ¢
NHcTpyKummte nnu NPUTOKEHWETO.

Mons, oTcTpaHeTe 5 U A MOYNCTETE, KAaKTO U BPb3KMUTE,
Kanaka v 3acMyKBawusa otsop. Mons, onutaiTe aa
pecTapTupaTe ypeaa, cief Kato nounctute. AKo
rpeLuKaTta 0CcTaBa, MOJIf, CBbpXKeTe Ce C HaluA OTAeN 3a
06CnyKBaHe Ha KINEHTU.

Mons, KoHcynTMpanTe ce C UHCTPYKLUMNTE Un
MPUNOXEHWMETO.

lpewwka S6: BogHaTa nomna He paboTu HOpMaHo.

Mons, nouncrete pesepBoapa 3a BOJa, BPb3KNTe Ha
BOfHaTa MOMMa Ha pe3epBoapa, BPb3K1Te Ha BOAHATA
nomna Ha ypefa, U3xoAa 3a BOAA B AO/HATA YacT Ha
ypepaa v nposepeTe moayna Ha mona. Mons, onurtaiTe
[la pecTapTvpaTte ypeaa, Cef Kato NouncTuTe n
MOHTVpaiiTe BCUYKU MOAYM 06paTHO Ha MACTO. AKO
rpeluKaTta 0CcTaBa, MOSIf, CBbpXKeTe Ce C HaluA OTAeN 3a
06CNyKBaHE Ha KIMEHTU.

lpelka S7: Jla3epHUAT ceH30p He paboTu
HopmasnHo. Mons, KoHcynTupariiTe ce ¢
NHCTpyKummTe nnu NPUNTOKEHUETO.

Mons, npoBepeTe nasepHUA CeH30p 3a YyXau Tena

1 onuTanTe ga pecTtapTupate ypena, cnei Kato
nouncrute. AKo rpelwKata oCTaBa, MOJA, CBbpXKeTe Ce C
HaliunA oTaen 3a O6CJ‘Iy)KBaHe Ha KIINeHTN.

[pewka 13: YpeabT e HakNoOHeH No Bpeme Ha
cTapTupaHe.

Mons, noctaBeTe ypefa Ha XOpU30OHTaNHa OCHOBA, 3@
Aa crapTupa.

[pewka 14: Mona, MOHTVpanTe KOHTeNHepa 3a
npax n $unTpuTe 06PaTHO Ha MACTOTO UM

YBepeTe ce, e GUNTPUTE 1 KOHTENHEPBT 3a NPax
ca MOHTUpaHu Ha mAcTo. Cnep ToBa pectapTupaniTte
ypega, mons.
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lpewka 17: OTKpwrTa e 3abpaHeHa 30Ha.

YpensT e TBbpAe 61130 Ao 3abpaHeHa 30Ha o Bpeme
Ha cTapTupaHe. Mons, npemecrere ro, 3a Aa CTapTupa

HeunsnpasHocT

PeweHne

lpewwka 18: KanakbT Ha nasepa e 3acegHan. Mons,
nposeperTe.

CEH30p'bT 3a HanAraHe 3a Karnaka Ha nla3epa e HaTUCHat
nnn e 3acegHan. Mons, npemecreTe ro, 3a Aa Ctaptmpa.

lpewka 19: JlasepHUAT ceH30p e 3acegHan uim e
orbHart, MoJisi, NpoBeperTe.

B Jla3epHMA CEH30pP 3a Pa3CToAHME NMa 3aceHann
vyxxgu tena. Mons, OTCTpaHeTe rn.

pewka 20: JTazepHUAT ceH30p MOXKe fa e
6110KMpaH, MosiA, NpoBepeTe.

Jla3epHUAT ceH30p 3a pa3cToAHue e 6IOKMPaH,

MOJIA, OTCTPaHeTe NpurUKHaTa 3a 6nokaxa. Tebpae
obLlmpHaTa cpefia, KakTo 1 cpeAata C MHOTO
oTpasABalLy NpeAMEeTU, KaTo MeTaflHU Orneaana, Cblyo
BNMAE Ha HOPMarHaTa paboTa Ha nasepHus ceH3op 3a
pascTtosaHue. Mons, npemecTeTe ro, 3a ja cTapTupa.

lpelwwka 1: batepusaTa He paboT HOpMasHo.
Mons, HanpaseTe cnpaBka ¢ PbKOBOACTBOTO U
MPUJTOMEHWETO.

Mons, oTBOpeTe oTfeNneHneTo 3a batepun 1 NnposepeTe
nanv 6atepusTa e CBbp3aHa NpPaBuHO 1
pecTapTupaiiTe ypega.

TemnepaTypata Ha 6aTepranTa e TBbpPAE BUCOKa

1Ny TBbpAE HMcKa. Mons, nsyakaiiTe, Aokato
TemnepaTypaTa Ha 6aTepuvaTa ce

Hopmanusupa (0°F~40°C/32°~104°F) npeawn pabora.

lpeluka 2: MopynbT Ha Konenata He paboTu
HopmasnHo. Mons, HanpageTe crnpaBKa ¢

pbkosogcTsoTto unv MPUTOKEHMETO.

Mons, npoBepeTe Aanu HAMa 3aCefHanu Yyxav Tena B
Konenara u pectapTtmpariTe ypeaa.

lpewka S1: batepuaTta He paboTn HOPMANHO.
Mons, KoHCynTupanTe ce C UHCTPYKLUUTE Unu
MPUNOMEHUETO.

Temnepatypata Ha 6aTepusTa e TBbpPAE BUCOKa UIN
TBbpAe HUCKa. Mons, n3vyakawnTe TemnepaTypaTa Ha
6atepunTa fa ce Hopmanuaupa (0 °C ~ 40 °C/32°F
~104°F) npean ynotpeba. AKo rpellkaTa 0CTaBa, MoJis,
CBbPXKETe Ce C HalMA oTAeN 3a 06C/yKBaHE Ha KITMEHTU.

)
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[pewwka 3: MogynbT Ha CTpaHMYHaTa YeTKa He
paboTn HopmanHo. Mons, HanpaeeTe cnpaBKa ¢
pbkosoacteoTo unu MPUTOMXEHUETO.

Mons, npoBepeTe Aanv HAMa 3acefjHanu Yyam Tena B
CTpaHWYHaTa YeTKa 1 pectapTupante ypeaa.

pewKa 4: BeHTNAaTOPBT HE PaboTh HOpManHo.
Mons, HanpageTe cnpaBka C PbKOBOACTBOTO UV
MPUNOMEHMETO.

Mons, npoBepeTe fanu HAMa 3acefjHanu Yy>am Tena
B OTBOpA 3a BEHTWMIATOPa U pectapTrpaiTe ypeaa.
Mons, noumncTeTe KoHTeliHepa 3a Npax 1 GunTbpa u
pecTapTtupaiiTe ypega.

lpelwwka 5: BbpTAwata ce YeTka He paboTu
HopmaJsiHo. Mons, HanpaBeTe cnpaBKa ¢
pbkosoacTsoTo unu MPUTOKEHMETO.

Mons, ceanete BbpTALlaTa Ce YeTKa N NoYNCTETE HeA,
CBbp3BallaTa 4aCT Ha BbpTALLATa Ce YeTKa, HelHnA
Kanak 1 OTBOpa 3a 3aCMyKBaHe Ha npax. Mons,
peCTapTMpaVlTe ypeaa, cnep Kato noYncTuTe.

pewka 6: BogHaTa nomna He paboTyi HOPMasHO.
Mons, HanpageTe cnpaBka C PbKOBOACTBOTO UK
MPUNOMEHUETO.

Mons, nouncrete pesepBoapa 3a BOAa, BPb3KNTE Ha
BOfiHaTa MoMMa Ha pe3epBoapa 1 ypepa, n3xopa 3a
BOJAA B JO/IHATa YacT Ha ypeaa v npoBepeTe Moayna Ha
mora. Monis, onvTaiiTe fla pectapTuparte ypeaa, cneq
KaTo nouucTuTe.

lpelwKa 7: Jla3epHMAT ceH30p He paboTtu
HopMmanHo. Mons, HanpaBseTe cnpaBKa ¢
pbkosoacteoTo unu MPUTOMKEHNETO.

Mons, npoBepeTe Aanv HAMA 3aCefiHan YyXav Tena B
Na3epHUs CEH30p 1 pecTapTupaiiTe ypeaa, cneg Kato
nouncTuTe.

pewka 9: 3apexxaaHeTo He paboT HOPMaHO.
Mons, nouncrete 30HaTa Ha KOHTaKTa 3a
3apexpaHe.

Mons, npoBepeTe Aanu 30HaTa 3a 3apexaaHe He e
3aMbpceHa 1 NouncTeTe HaKPaNHULMTE Ha 3apAAHNTE
nontocu. Mons, nposepete aanuv 6atepusta e
MOHTMPaHa MPaBuHo.

lpewwka 10: YpeasT He paboTu HopManHo. Mons,
M3KMoyeTe 1 pectapTupanTe.

Mons, NbpBO NpeBKtoYETE OCHOBHMWA KITIOY Ha
nonoxexHue, O’ cnep ToBa Ha NosioXxkeHue 1 n
pecTapTupanTe.

lpewka 12: OyHKUMOHMPAHETO He € HOPMaHO.
Morns, npoBepeTe Aanu KNaBULLHUAT K4 e
BKJItOYEH.

Mons, npean ToBa BK/IlOUETE OCHOBHUA KITOY.

INSTRUCTIUNI SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si reglementarile aplicabile.

« Acest aparat este rezervat exclusiv pentru uz casnic. Cititi cu atentie instructiunile
de siguranta. Fabricantul este exonerat de orice responsabilitate in cazul unei
utilizari necorespunzatoare sau neconforme cu instructiunile de utilizare.
« Aspiratorul dumneavoastra este un aparat electric: acesta trebuie utilizat doar in
conditii normale de folosire.
» Nu utilizati aparatul dacd a cazut si prezinta deteriordri vizibile sau anomalii de
functionare. In acest caz, nu desfaceti aparatul, ci trimiteti-l la centrul de service
autorizat cel mai apropiat de domiciliul dumneavoastra, deoarece toate reparatiile
trebuie efectuate cu instrumente speciale, pentru a evita orice pericol.
» Reparatiile trebuie efectuate doar de specialisti cu piese de schimb originale:
repararea aparatului pe cont propriu poate constitui un pericol pentru utiﬁzator.
Utilizati doar accesorii originale care beneficiaza de garantie (filtre, baterii...).
« WARNING - Use only with - designation — charger
» Pentru reincarcarea acumulatorului, utilizati doar unitatea de alimentare
detasabila (incarcatorul) furnizata odata cu aparatul.
+ Acumulatorul trebuie scos din aparat inainte de eliminarea sa ca deseu.
« Aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de alimentare in momentul in
care se scoate acumulatorul.
+ Acumulatorul trebuie sa fie eliminat in conditii de siguranta.
« Cablul flexibil extern sau cablul acestui transformator nu pot fi inlocuite; in cazul
in care cablul este deteriorat sau nu functioneaza, transformatorul va fi casat: nu
utilizati nicio unitate de alimentare detasabila (incarcator), alta decat modelul
furnizat de producator si contactati serviciul de asistenta pentru clienti sau cel mai
apropiat centru service autorizat (utilizarea unei unitati de alimentare detasabile
universale (incdrcator) anuleaza garantia.

In cazul in care pinii componentelor fisei sunt deteriorati, sursa de alimentare

cu fisd va fi casata.

« Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a scoate din priza unitatea de
alimentare detasabila (incarcatorul).

« Opriti intotdeauna aparatul inainte de fiecare intretinere sau curatare.

« Nu atingeti partile rotative inainte de a opri aspiratorul.

« Nu aspirati suprafete umede, apa sau lichide, indiferent de natura acestora,
substante calde, substante ultrafine (ghips, ciment, cenusa...), resturi mari si ascutite
(sticla), produse nocive (solventi, agenti decapanti..), substante agresive (acizi,
agenti de curdtare...), inflamabile si explozive (pe bazd de benzina sau alcool).

« Nu introduceti niciodata aparatul in apd, nu stropiti cu apa aparatul si nu il
depozitatiin aer liber.

« Pentru operatiunile de curatare si de intretinere, consultati manualul de utilizare.
+ Pentrutarilein care se aplica reglementarile europene (marcajul C€) :
Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de persoane fara




experienta si cunostintele necesare sau ale caror capacitdti fizice, senzoriale sau
mintale sunt reduse, dacé acestea au fost instruite in ceea ce priveste utilizarea in
conditii de siguranta a aparatului si cunosc riscurile implicate. Copiilor nu le este
permis sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea realizate de utilizator nu
trebuie sa fie efectuate de copiii nesupravegheati. Nu lasati aparatul si unitatea de
alimentare detagabila (incarcdtorul) a acestuia la indemana copiilor cu varste mai
mici de 8 ani.

+ Pentru celelalte tari, in care nu se aplica reglementarile europene: Acest
aparat nu a fost conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) care au
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau de persoane care sunt lipsite de
experientd sau nu poseda cunostintele necesare, cu exceptia cazuluiin care acestea
au putut beneficia de supraveghere sau de instructiuni prealabile referitoare la
utilizarea aparatului din partea unei persoane care raspunde de siguranta lor. Se
recomanda supravegherea copiilor pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

- Tnainte de a utiliza aparatul, colectati toate obiectele de pe podea (consultati instructiunile).

« Pentru a evita orice incident, nu lasati robotul sa treaca peste alte cabluri electrice ale aparatelor electrocasnice.

- Verificati daca tensiunea de functionare (voltajul) indicata pe placuta cu date tehnice a incarcatorului aspiratorului
corespunde cu cea a instalatiei dumneavoastra electrice. Orice eroare de bransare poate cauza o deteriorare ireversibila
a produsului si anuleaza garantia.

«+ Serecomanda incarcarea aspiratorului dupa utilizare, pentru a- avea oricand la dispozitie cu acumulatorul complet
incarcat; astfel veti beneficia la maximum de functiile sale de curatare performante si autonome.

+ In cazul unei absente prelungite (vacanta...), este de preferat ca incarcatorul sa fie scos din priza. In acest caz, poate
avea loc o diminuare a autonomiei din cauza autodescarcarii.

- Nu aspirati resturi mari care pot bloca si deteriora orificiul de intrare a aerului.

in functie de model:

« Nu lasati robotul sé treacé peste covoare cu fire lungi, din par de animale sau peste franjuri.

- Pozitia ,Min" pentru aspirarea covoarelor si mochetelor cu tesatura groasa sau delicata si a suprafetelor fragile.

« Pozitia ,TURBO/BOOST" pentru cea mai buna performanta (in functie de model) de curatare si aspirare a prafului
pentru toate tipurile de pardoseli, in cazul urmelor vizibile de murdarie.

+ Nu porniti aspiratorul fara filtrul de protectie a motorului.

- Nu spalati elementele componente ale recipientului de praf sau filtrul de protectie a motorului in masina de spélat
vase.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU LASER¥ (vin functie de model

[ PRODUS LASER DIN CLASA 1 ]

LASER: Senzorul de navigare dispune de un laser de clasa 1 conform standardului EN 60825-1, pe parcursul
tuturor procedurilor de functionare.

« Nuindreptati laserul catre alte persoane.

- Evitati sa priviti razele directe sau reflectate.

« Opriti intotdeauna aspiratorul-robot inainte de operatiunile de intretinere.

- Orice modificare (schimbare) sau orice incercare de reparare a aspiratorului-robot sau a senzorului de navigare
este strict interzisa si prezintd un risc de expunere periculoasa la radiatii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATOR fsinfunctie demode

- Acest aparat contine acumulatori (litiu-ion) la care,
din motive de siguranta, nu au acces decat specialistii.
Cand acumulatorul nu mai ramane incarcat, blocul
de acumulatori (litiu-ion) trebuie indepartat. Pentru
a inlocui acumulatorii, adresati-va celui mai apropiat
centru de service autorizat.

« Acumulatorii trebuie manipulati cu grija. Nu
introduceti acumulatorii in gura. Trebuie sa aveti
grija sa nu creati scurtcircuite in acumulatori prin
introducerea de obiecte metalice la extremitatile
acestora. In cazul producerii unui scurtcircuit, exista
riscul ca temperatura acumulatorilor sa creasca
periculos de mult, fapt care poate cauza arsuri
grave sau poate provoca chiar un incendiu. Daca
acumulatorii prezinta scurgeri, evitati contactul cu
ochii si mucoasele. Spalati-va pe maini si clatiti-va
ochii cu apa curata, in situatia in care ati intrat in
contact cu substantele. Daca starea de disconfort
persista, adresati-va medicului dumneavoastra.

MASURI DE SIGURANTA PENTRU SISTEMUL DE SPALARE
PARDOSEALA

Consultati instructiunile furnizate impreuna cu robotul dvs. si instructiunile
furnizate impreuna cu acest accesoriu pentru a cunoaste instructiunile de
utilizare.

Luati in considerare urmatoarele completari la instructiunile de siguranta
pentru utilizarea acestui accesoriu.

CITITIINAINTE DE PRIMA UTILIZARE

» Nu permiteti robotului sa se deplaseze peste cablul de alimentare al altor aparate sau peste alte tipuri de
cabluri, deoarece acest lucru poate duce la pericol.

« Nu utilizati nicio solutie de curdtare pe robot; utilizati numai apa. Umpleti rezervorul pana la marcajul nivelului
maxim.

)



« Cablul trebuie deconectat de la priza de alimentare inainte de a efectua orice intretinere sau curdtare a
aparatului.

MEDIUL INCONJURATOR

In conformitate cu reglementarile in vigoare, orice aparat scos din uz trebuie predat la un centru de service
autorizat care se va ocupa de eliminarea acestuia. | .
Haideti sa ajutam la protejarea mediului.

Dispozitivul dvs. este conceput pentru a functiona multi ani. Dar atunci cand decideti sa il inlocuiti,
nu uitati sa va ganditi la modul in care puteti ajuta la protejarea mediului, permitand refolosirea,
) reciclarea sau recuperarea intr-un alt mod a dispozitivului. Deseurile de echipamente electrice si
electronice pot contine substante nocive care pot dauna mediului si sanatatii umane.
Aceasta eticheta indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu gunoiul menajer.
Predati-l la un punct de colectare, distribuitorului, atunci cand cumparati un produs echivalent nou,
sau la un centru de service autorizat pentru a fi prelucrat.
Tnainte de a arunca dispozitivul, scoateti bateria si eliminati-o in conformitate cu legile si reglementérile locale.
Daca aveti intrebdri, vd rugam sa contactati distribuitorul dvs. de produse, care va poate spune ce sa faceti.

DECLARATIA DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA UE

Grupul SEB declara ca echipamentul radio respecta directiva 2014/53/UE
Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa web:
https://www.rowenta.ro/eu-declaration-of-conformity

Frecventa benzii de functionare: 2400-2483.5 MHz
Puterea maxima a frecventei radio: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB declard cd echipamentul radio respectd Regulamentul 801/2013.
Consumul de putere in standby in retea al echipamentului este de 1,9 W.

Depanare

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

Problema Solutia

Robotul nu porneste. Verificati intrerupatorul principal al dispozitivului si asigurati-va ca
este pornit.
- Asigurati-va ca robotul este conectat la alimentarea electrica.

- Asigurati-va cd bateria este incarcata complet.

- Robotul se opreste brusc. Verificati daca robotul este intepenit sau blocat de obstacole.
- Verificati ca bateria sa nu fie descarcata.
- Daca problema persistd, opriti aparatul, asteptati 3 secunde, apoi

porniti-l din nou.

Nu se poate efectua o programare
a curatarii

Asigurati-va ca robotul a fost pornit.

- Setati ora si programati ora pentru curatarea automata cu ajutorul
aplicatiei.

- Asigurati-va cd ora programata a fost setata corect.

- Verificati ca nivelul de energie al aparatului nu este prea scazut
pentru a incepe curatarea.

- Robotul nu porneste nicio curatare programata cand se efectueaza
sarcina

Aspirarea este prea slaba Verificati ca gura de aspirare sa nu fie obstructionata.

- Goliti recipientul de praf.

- Spalati filtrele cu apa.

- Verificati daca filtrele sunt ude din cauza ca pe podea se afla apa
sau alte lichide. Lasati filtrele sa se usuce foarte bine in mod natural

inainte de utilizare.

()

Problema

Solutia

Aparatul nu se incarca

Verificati dacd statia de incdrcare este conectata corect la sursa

de alimentare si dacd indicatorul luminos se aprinde atunci cand
alimentarea este pornita.

- Cand robotul este in apropierea statiei de incdrcare, indicatorul
luminos se stinge.

- Daca robotul este conectat la statia de incarcare, dar indicatorul
luminos nu se stinge si robotul nu rdspunde, utilizati o laveta uscata
pentru a sterge piesa de incércare de pe picior aflatd in partea de
jos a robotului de aspirare si piesa de incarcare a statiei de incarcare,
dupa care incercati din nou.

-Dacé robotul in continuare nu poate fi incarcat dupa efectuarea
operatiilor de mai sus, contactati departamentul post-vanzare sau
distribuitorul.

Robotul nu poate reveni la statia de
incarcare.

Eliberati statia de incarcare de obiecte pe o razd de 0,5 m la stanga si
la dreapta si 1,5 min fata.

- Asigurati-va ca robotul incepe sa curete de la statia de incarcare fara
miscdri anormale.

- Cand robotul este in apropierea statiei de incdrcare, poate reveni
mai repede. Dar daca statia de incdrcare este situatd mai departe,
robotul va avea nevoie de mai mult timp pentru a reveni.

- Asteptati pana cand revine.

- Curdtati electrozii de incdrcare.

Peria rotativa nu se roteste

Curatati peria rotativa.
- Verificati daca peria principala si capacul acesteia sunt montate
corect.

Actiune anormald sau traseu de
curatare anormal ale robotului

Curatati cu atentie senzorul cu o laveta uscata.
- Reporniti robotul.

Nu se elibereaza apa in timpul
spalarii cu mopul

Verificati daca exista suficienta apa in rezervor.

- Verificati daca mopul este montat corect. Daca instalarea este
corecta, veti auzi mesajul vocal aferent.

- Verificati daca iesirea pentru apa este blocata.

Eroare de conectare la Wi-Fi

1. Semnalul Wi-Fi este insuficient. Asigurati-va cd aspiratorul se afld
intr-o zona cu acoperire bund a semnalului Wi-Fi.

2. Conexiunea Wi-Fi are o anomalie. Resetati Wi-Fi si descarcati cea
mai recenta aplicatie mobila si incercati din nou.

3. Parola introdusa nu este corecta.

4. Router-ul este un model cu banda de frecventd 5G, iar acest
aspirator robotic accepta numai banda de frecventa 2.4G.

Functionare anormala

Opriti si reporniti

Zgomot anormal in timpul curatarii

Este posibil sa existe corpuri strdine prinse in peria principald, peria
laterald sau in roti. Curdtati dupa oprire.

Capacitate de curatare redusa sau
pierderi de murdarie

1. Recipientul de praf este plin. Curatati recipientul de praf.

2. Filtrul este infundat. Curatati sau inlocuiti filtrul.

3. Peria principala este blocatd din cauza corpurilor strdine prinse.
Asadar, curatati peria principala.

Curatarea programata nu
functioneaza

Nivelul energiei din baterie este prea scazut. Curatarea programata va
incepe cand nivelul de energie din baterie este > 20%.

Daca primele trei incarcari ale
aparatului trebuie sé fie timp de
16 ore

Bateriile cu litiu nu au niciun efect de memorie in timpul utilizarii si
nu este nevoie sd asteptati pand cand se incarca in totalitate.

)



Cauza si solutia

X-plorer Serie 75 S+

Problema Solutia

Problema

Solutia

Eroare la pornire

—_

. Nivelul energiei din baterie este prea scazut. Asezati aspiratorul pe
statia de golire automata si aliniati-I cu piesele de incarcare de pe
picior si treceti comutatorul din partea stanga a aspiratorului in
pozitia,|”; aspiratorul va porni automat (cand nu mai are energie
deloc, trebuie incércat o perioada pentru ca pornirea automata sa
poata avea loc).

. Temperatura ambianta este prea scazuta (sub 0 °C) sau mai mare
de (50 °C). Utilizati aparatul la o temperatura ambianta aflata in
intervalul 0-40 °C.

. Asigurati-va ca ati comutat la,,
aspiratorului.

N

w

"

comutatorul de pe partea stanga a

—_

Colectarea automata a prafului . Verificati daca sacul de praf este plin. Daca sacul de praf este plin,

este intrerupta dupd pornire sau inlocuiti-l;

colectarea murdariei nu este . Orificiul de evacuare a prafului de pe compartimentul pentru

completa. praf al aparatului principal este blocat de corpuri strdine, cauzand
deschiderea deflectorului compartimentului pentru praf;

. Verificati dacé este blocata conducta de aer a statiei de golire
automata;

4. Aparatul este deplasat in timpul colectarii prafului (nu deplasati
aparatul in timpul colectarii prafului, pentru a evita deteriorarea);

. Este posibil sa existe apa in recipientul pentru praf al aparatului
principal si astfel praful sa nu poata fi extras cu usurinta. Evitati sa
lasati aparatul sa extraga prea multa apd, deoarece aceasta va afecta
performanta de colectare a prafului.

N

w

wvi

Eroare de incarcare

_

. Scoateti aspiratorul si verificati daca indicatorul luminos al statiei
de golire automata este aprins si asigurati-va ca ambele capete ale
adaptorului de alimentare sunt conectate.

. Contact ineficient. Curatati contactele cu arc de pe statia de golire
automata si contactele de incdrcare de pe aspirator.

. Asigurati-va ca ati comutat la,|I” comutatorul de pe partea stanga a
aspiratorului.

N

w

—_

Compartimentul interior al sacului . Particulele fine vor trece prin sacul de praf si vor fi adsorbite pe
de praf al statiei de golire automata peretele interior al recipientului pentru praf. Verificati-le si curatati-le
este murdar. periodic;

. Este posibil ca sacul de praf sa fie deteriorat; Verificati si inlocuiti
dacé este necesar;

. Acumularea de prea mult praf in compartimentul interior are un
anumit impact asupra ventilatorului si senzorului de presiune
a aerului. Este recomandat sa curatati periodic murdaria din
compartimentul interior.

N

w

Eroare de incércare

1. Exista multe obstacole in apropierea statiei de golire automata.
Asezati statia de golire automata intr-o zona liberd.

2.Robotul este departe de statia de golire automata. Asezati aspiratorul
n apropierea statiei de golire automata si incercati din nou.

Daca aspiratorul consuma
putere atunci cand este plasat in
permanenta pe statia de golire
automata

Consumul de energie este foarte scazut atunci cand aspiratorul este
asezat in permanentd pe statia de golire automata, ceea ce ajuta la
mentinerea bateriei in cea mai buna stare de performanta.

Lista problemelor

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Dupa ce aspiratorul robotic revine
la statia de golire automata,
colectarea prafului nu porneste.

1. Verificati daca statia de golire automata este alimentata corect. Cand
aparatul principal revine automat pentru reincércare dupa mai mult
de 5 minute de curatare, va fi pornita colectarea automata a prafului;

2. Verificati capacul statiei de golire automata; acesta nu trebuie sa fie
inchis sau sa fie inchis in mod incorect; (daca este inchis incorect,
indicatorul luminos rosu va fi aprins);

3. Verificati daca exista sacul de praf in statia de golire automatg; (daca
este inchis incorect, indicatorul luminos rosu va fi aprins);

4. Pentru a asigura o colectare corectd a prafului, se recomandd sa
lasati aparatul principal sa se reincarce automat dupd curatare;
(deplasarea manuala a aspiratorului robotic inapoi la statia de golire
automata va cauza o conexiune instabila, afectand astfel colectarea
prafului);

5. Verificati regulat sacul de praf pentru a vedea daca este plin,
deoarece sacul de praf supraincarcat se poate sparge, poate
determina blocarea conductei de colectare a prafului si deteriorarea
statiei de golire automatd;

Problema Solutia
Bara de protectie la coliziune este blocats, verifi- Bara de protectie la coliziune este blocata. Bateti usor
cati. in mod repetat pentru a indeparta corpurile strdine.
Daca nu exista niciun corp strain, mutati si apoi porniti
aparatul.

O roata este blocata. Verificati daca exista corpuri | Daca este blocaté vreo roata, verificati daca exista cor-
straine blocate in roatd, sau mutati aparatul langa | puri straine blocate in roata, sau mutati aparatul langa

pozitia initiala pentru a-l porni. pozitia initiala pentru a-l porni.

O perie laterala este blocata, verificati. Peria laterala poate fiincurcata in corpuri straine.
Curatati-o si reporniti aparatul.

Peria rotativa este blocata. Scoateti peria si Peria rotativa poate fi incurcata in corpuri straine.

curatati-o. Scoateti peria si curatati-o, curdtati conexiunile, capa-
cul si gura de aspirare.

Aparatul este intepenit. Indepartati obstacolele din jur.

Aparatul este intepenit. Mutati-l langa pozitia Aparatul poate fi suspendat. Mutati-I si apoi porniti-I.

initiala pentru a-l porni. Daca senzorul anticadere este prea murdar, si acesta

poate cauza defectul. Stergeti senzorul anticadere
pentru a elimina defectul.

O roata este suspendata. Mutati aparatul langa pozitia initiald pentru a-I porni.

Nivelul de incarcare este prea scdzut, iar sistemul Incarcati aparatul.
urmeaza sd se opreasca automat.

Senzorul de reincarcare este blocat. Senzorul de reincarcare este acoperit cu praf. Curatati-.

)
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Problema

Solutia

X-plorer Serie 75 S+

Eroarea 12: Filtrul de aer si/sau filtrul
compartimentului pentru praf sunt infundate;
curatati-le.

Scoateti filtrul compartimentului pentru praf

si curdtati-l inainte de a-l pune la loc. Curdtati
compartimentul pentru praf inainte de a-l pune la loc
in robot.

Problema

Solutia

Eroarea 13: Aparatul este inclinat in timpul pornirii.

Asezati aparatul pe un plan orizontal pentru a-I porni.

Eroarea 14: Montati la loc recipientul pentru praf
si filtrele

Asigurati-va ca recipientul pentru praf si filtrele sunt
montate in pozitie. Apoi reporniti aparatul.

Eroarea 1: Bateria are o anomalie. Consultati
manualul sau aplicatia.

Deschideti compartimentul pentru baterie si verificati
dacd aceasta este conectatd corespunzator, apoi
reporniti aparatul.

Temperatura bateriei este prea mare sau prea mica.
Tnainte de utilizare, asteptati pana cand temperatura
bateriei se normalizeaza (0°C~40°C/32°F~104°F).

Eroarea 17: Zona restrictionata detectata.

Aparatul este prea aproape de o zona restrictionata in
timp ce porneste. Mutati aparatul pentru a-l porni

Eroarea 2: Modulul roata are o anomalie.
Consultati manualul sau aplicatia.

Verificati daca exista corpuri straine blocate in roti si
reporniti aparatul.

Eroarea 18: Capacul laserului este intepenit.
Verificati.

Senzorul de presiune pentru capacul laserului este
apasat sau blocat. Mutati aparatul pentru a-I porni.

Eroarea 3: Modulul perie laterald are o anomalie.
Consultati manualul sau aplicatia.

Verificati daca exista corpuri straine blocate intr-o perie
laterald si reporniti aparatul.

Eroarea 19: Senzorul laserului este blocat sau
rasucit, verificati.

Senzorul de distantd al laserului este blocat cu corpuri
straine. Eliberati-I.

Eroarea 4: Ventilatorul are o anomalie. Consultati
manualul sau aplicatia.

Verificati daca exista corpuri straine blocate

in compartimentul ventilatorului si reporniti aparatul.
Curatati recipientul pentru praf si filtrul si reporniti
aparatul.

Eroarea 20: Este posibil ca senzorul laserului sa fie
blocat, verificati.

Senzorul de distanta al laserului este blocat, eliberati
blocajul. Un mediu prea spatios si un mediu cu
reflexii multiple, precum oglinzi de metal, afecteaza
de asemenea functionarea normala a senzorului de
distanta al laserului. Mutati aparatul pentru a-I porni.

Eroarea 5: Peria rotativa are o anomalie. Consultati
manualul sau aplicatia.

Scoateti peria rotativa si curatati-o; curatati partea de
conectare a periei rotative, capacul periei rotative si
gura de aspirare a prafului. Reporniti aparatul dupa
curatare.

Eroarea S1: Baterie anormald. Consultati
instructiunile sau aplicatia.

Temperatura bateriei este prea mare sau prea mica.
Tnainte de utilizare, asteptati pana cand temperatura
bateriei se normalizeaza (0°C~40°C/32°F~104°F). Daca
eroarea persista, contactati departamentul nostru de
service.

Eroarea 6: Pompa de apa are o anomalie.
Consultati manualul sau aplicatia.

Curatati rezervorul de apa, conexiunile pompei de apa
de pe rezervor si de pe aparat, iesirea pentru apd de
pe partea inferioara a aparatului si verificati mopul.
Incercati sa reporniti aparatul dupa curatare.

Eroarea S2: Modulul roata prezinta o anomalie.
Consultati instructiunile sau aplicatia.

Verificati daca exista corpuri straine blocate intr-o roata
si incercati sd reporniti aparatul. Daca eroarea persista,
contactati departamentul nostru de service.

Eroarea 7: Senzorul laserului are o anomalie.
Consultati manualul sau aplicatia.

Verificati daca exista corpuri straine in senzorul
laserului si reporniti aparatul dupa curdtare.

Eroarea S3: Modulul periei laterale prezinta o
anomalie. Consultati instructiunile sau aplicatia.

Verificati daca exista corpuri straine blocate intr-o perie
laterald si incercati sa reporniti aparatul. Daca eroarea
persistd, contactati departamentul nostru de service.

Eroarea 9: Incarcarea prezinta o anomalie. Curatati
zona contactului de incarcare.

Verificati daca zona de incarcare este contaminata si
curatati piesele de incdrcare de pe picior. Verificati daca
bateria este instalata corect.

Eroarea 10: Aparatul prezinta o anomalie. Opriti-I
si porniti-I din nou.

Mai intai treceti comutatorul in pozitia O, apoi in
pozitia | si apoi reporniti.

Eroarea S4: Ventilator anormal. Consultati
instructiunile sau aplicatia.

Verificati daca exista corpuri straine blocate in
ventilator si incercati sa reporniti aparatul. Curatati
recipientul pentru praf si filtrele si incercati sa
reporniti aparatul. Daca eroarea persista, contactati
departamentul nostru de service.

Eroarea 12: Functionarea prezinta o anomalie.

Verificati daca ati pornit comutatorul basculant.

Mai intai porniti intrerupatorul principal.

Eroarea S5: Peria rotativa prezinta o anomalie.
Consultati instructiunile sau aplicatia.

Scoateti peria si curatati-o, curdtati conexiunile,
capacul si gura de aspirare. Incercati sa reporniti
aparatul dupa curatare. Daca eroarea persista,
contactati departamentul nostru de service.

Eroarea S6: Pompa de apa prezintd o anomalie.
Consultati instructiunile sau aplicatia.

Curatati rezervorul de apd, conexiunile pompei de
apa de pe rezervor si conexiunile pompei de apa de
pe aparat, iesirea pentru apa de pe partea inferioard
a aparatului si verificati mopul. Incercati sa reporniti
aparatul cu toate modulele instalate corespunzator
dupa curatare. Dacd eroarea persista, contactati
departamentul nostru de service.

Consultati instructiunile sau aplicatia.

Eroarea S7: Senzorul laserului prezinta o anomalie.

Verificati ca senzorul laserului sa nu aiba corpuri straine
si incercati sa reporniti aparatul dupa curatare.




VARNOSTNA NAVODILA

Zaradi vase varnosti je ta aparat v skladu z veljavnimi standardi in predpisi:

- Taaparat je namenjen izklju¢no za uporabo v gospodinjstvu in domaco uporabo.
Pozorno si preberite varnostne nasvete. V primeru uporabe, ki ne bo v skladu z
navodilom za uporabo, znamka ne prevzema nobene odgovornosti.

« Aparat je elektricen, zato ga je treba uporabljati pri normalnih pogojih uporabe.
« Cevam je aparat padel iz rok in so na njem vidne poskodbe ali spremembe ali ¢e
ne deluje pravilno, ga ne uporabljajte. V tem primeru aparata ne odpirajte, temvec
ga odnesite v najblizji pooblasceni center, ker so za izvajanje vsakega popravila
potrebna posebna orodja, da se prepreci nesreca.

« Popravila lahko opravlja samo strokovnjak, kiima na voljo originalne nadomestne
dele: ¢e uporabnik aparat sam popravlja, lahko povzroci nesreco. Uporabljajte samo
originalne pripomocke (filtre, baterije ...).

« WARNING - Use only with - dJesignation — charger

« Zapolnjenje baterije uporabite izklju¢no snemljivo enoto za napajanje (podstavek
za polnjenje), prilozeno aparatu.

« Baterijo morate odstraniti iz aparata, preden jo odvrzete.

« Ko odstranjujete baterijo, morate aparat izkljuciti iz napajalnega omrezja.

- Baterijo je treba varno odstraniti.

« Zunanjega proznega kabla transformatorja ni mogoce zamenjati; Ce je napajalni
kabel poskodovan ali ne deluje, je treba transformator zavreci; ne uporabljajte
nobenega drugega snemljivega polnilnika, razen modela, ki ga je prilozil
proizvajalec naprave, in se obrnite na podporo za stranke ali najblizji pooblas¢eni
servis (uporaba univerzalnega snemljivega polnilnika povzroci razveljavitev

arancije).

ﬁg Ce so zatici delov vti¢a poskodovani, je treba dele za prikljucitev v elektri¢cno
napajanje zavreci.

« Elektricnega kabla nikoli ne vlecite, ko Zelite izklopiti snemljivo enoto za napajanje

(podstavek za napajanje).

« Pred vzdrzevanjem ali CisCenjem aparat vedno izklopite.

« Ne dotikajte se vrtecih delov, ko je sesalnik vklopljen.

« Nikoli ne sesajte z alkoholom prepojenih povrsin, kakrsnih koli tekocin, vro¢ih

snovi, iziemno obcutljivih povrsin (mavec, cement, vosek ...), ostrih drobcev

(steklo), strupenih snovi (topil, sredstev za CisCenje ...), agresivnih snovi (kislin, Cistil

...), vnetljivih in eksplozivnih snovi (na osnovi bencina ali alkohola).

« Aparata nikoli ne potapljajte v vodo, ga z njo ne skropite in je ne vlivajte v aparat.

« Za postopke ¢is¢enja in vzdrzevanja glejte navodilo za uporabo.

- Za drzave, za katere veljajo evropski predpisi (0znacevanje C€) : Ta

aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, in osebe, ki nimajo izkusenj in

aparata ne poznajo, ali osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi in mentalnimi

zmoznostmi, ¢e so primerno pouceni in vodeni, aparat uporabljajo varno in

poznajo vsa tveganja, katerim so izpostavljeni. Otrokom ne dovolite igranja z

aparatom. CisCenje in vzdrzevanja naprave ni dovoljeno otrokom brez nadzora.

Aparat in snemljivo enoto za polnjenje (podstavek za polnjenje) shranjujte izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- Za drzave, za katere ne veljajo evropski predpisi: Ta aparat ni izdelan tako, da bi
ga uporabljale osebe (vkljucno z otroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, prav tako ne ljudje, ki nimajo predhodnega znanja ali
izkudenj, razen Ce so prejeli predhodna navodila v zvezi z uporabo aparata od osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost, oziroma Ce jih ta oseba nadzoruje. Otroke je
treba nadzorovati in se prepricati, da se ne igrajo z napravo.

PREBERITE PRED PRVO UPORABO

- Preden napravo uporabite, najprej poberite vse predmete s tal (glejte navodila za uporabo).

+ Da preprecite morebitno nesreco, naj robot ne precka elektri¢nih kablov drugih naprav.

- Pred prikljucitvijo na elektri¢cno omrezje preverite, ali napetost aparata, navedena na opisni ploscici podstavka
za polnjenje, ustreza napetosti elektricnega omreZzja. Vsaka napaka prikljucitve lahko povzroci nepopravljivo
okvaro izdelka in razveljavi garancijo.

+ Po uporabi je treba sesalnik ponovno napolniti, da je vedno na voljo s polno baterijo in so njene zmogljivosti
odstranjevanja prahu in njena avtonomija optimalne.

« Ce ste dlje ¢asa odsotni (na dopustu ...), je priporocljivo, da podstavek za polnjenje izkljuciti iz vti¢nice. V tem
primeru se lahko avtonomija zmanjsa zaradi samopraznitve.

» Ne sesajte velikih smeti, ki lahko povzrocijo tveganje blokade vhoda zraka in ga poskodujejo.

Odvisno od modela:

+ Robota ne puscajte na preprogah z dolgimi dlakami, Zivalskimi dlakami ali na resicah.

- Polozaj “Najmanj” za sesanje preprog in gostega ali mehkega plisa in obcutljivih povrsin.

+ Polozaj “TURBO/BOOST” za najvecjo zmogljivost (odvisno od modela) ¢is¢enja in odstranjevanja prahu na vseh
vrstah tal, ¢e so zelo umazana.

- Sesalnika ne uporabljajte brez zas¢itnega filtra motorja.

- Elementov posode za prah ali zas¢itnega filtra motorja ne perite v pomivalnem stroju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA LASER* (*odvisno od modela)

[ LASERSKI IZDELEK PRVEGA RAZREDA ]

LASER: navigacijski senzor vsebuje prvorazredni laser, katerega vsi nacini delovanja so skladni s standardom
EN 60825-1.

- Nikoli ne usmerjajte laserja proti drugim osebam.

« Preprecite neposredni ali posredni stik zarka z o¢mi.

- Pred izvajanjem vzdrzevalnih opravil robotski sesalniki vedno izklopite.

+ Vsako spreminjanje ali popravljanje robotskega sesalnika in navigacijskega senzorja je strogo prepovedano ter
predstavlja tveganje za nevarno izpostavljenost sevanju.

VARNOSTNA NAVODILA GLEDE BATERIJE?* (odvisno od modela)

- Ta aparat vkljucuje (litij-ionske) baterije, do
katerih lahko iz varnostnih razlogov dostopa samo
profesionalni serviser. Ko je polnjenje baterije
onemogoceno, je treba (litij-ionski) baterijski blok




odstraniti. Za zamenjavo baterij se obrnite na najblizji
pooblaséeni servis.

- Z baterijami je treba pazljivo rokovati. Baterij ne
vstavljajte v usta. Pazite, da ne povzrocite kratkega
stika v baterijah, medtem ko na njihove konce
vstavljate kovinske predmete. Ce pride do kratkega
stika, obstaja tveganje nevarnega dviga temperature
baterij, kar lahko povzroci hude opekline in zaneti
celo pozar. Ce baterije pus¢ajo, si ne manite niti o¢i
niti sluznice. Umijte si roke in sperite si oci s Cisto
vodo. Ce ob¢utek neugodja ne izgine, se posvetujte
z vasim zdravnikom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA SISTEM ZA BRISANJE TAL

Prosimo, da pred uporabo temeljito preberete navodila, dobavljena z vasim
robotom, in navodila, dobavljena s tem pripomockom.

Pri uporabi temeljito upostevajte vsa varnostna navodila, ki veljajo za
uporabo tega pripomocka.

PREBERITE PRED PRVO UPORABO

«+ Robot se ne sme gibati pod napajalnimi kabli drugih naprav ali drugimi kabli, saj je lahko to zelo nevarno.

- Za ¢iS¢enje uporabljajte le vodo brez kakrsnih koli Cistil. Rezervoar napolnite z vodo do ozna¢neega nivoja.

- Preden zacnete s ciscenjem ali vzdrzevanjem naprave se prepricajte, da je napajalni kabel izkljucen iz napa-
janja.

OKOLJE

Vsako napravo, ki ni ve¢ v uporabi, je treba skladno z veljavnimi predpisi odnesti v pooblasceni servis, ki bo
zagotovil njeno odstranitev.

Pomagajte varovati okolje.

® vata naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Ko jo Zelite zamenjati, pri tem pomagajte varovati
9 okolje. Napravo reciklirajte ali poskrbite za njeno ponovno uporabo na drug nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje skodljive snovi, ki lahko $kodijo okolju in zdravju.
Ta nalepka oznacuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Odnesite ga v
zbirni center, oddajte ga pri distributerju, ko kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v pooblas¢eni servis za
obdelavo.
Preden napravo zavrzete, odstranite baterijo in jo odvrzite v skladu z lokalno zakonodajo in predpisi.
Ce imate vprasanja, se za ve¢ informacij obrnite na trgovca.

POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Skupina SEB izjavlja, da je radijska oprema skladna z direktivo 2014/53/EU

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.rowenta.si/eu-declaration-of-conformity

Frekvencni pas delovanja: 2400-2483.5 MHz

Najvecja radiofrekvenéna moc: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Skupina SEB izjavlja, da je radijska oprema skladna z uredbo 801/2013.
Poraba energije omreZne opreme v stanju pripravljenosti znasa 1,9 W.

Odpravljanje napak
X-plorer Serie 75S & 75 S+

Napaka Resitev

Robotskega sesalnika ni mogoce
zagnati.

Prepricajte se, da je glavno stikalo sesalnika vklopljeno.
- Prepricajte se, da je sesalnik priklopljen na elektri¢cno napajanje.
- Prepricajte se, da je baterija popolnoma napolnjena.

Sesalnik nenadoma neha delovati. Preverite, ali se je sesalnik zagozdil ali pa ga blokirajo ovire.
— Preverite, ali je baterija premalo napolnjena.
- Ce tezava ni odpravljena, aparat izklopite, pocakajte 3 sekunde in

ga nato ponovno vklopite.

Ni mogoce dolo¢iti urnika sesanja Prepricajte se, ali je sesalnik vklopljen.

- Nastavite ¢as in dolocite ¢as za samodejno sesanje z aplikacijo.

- Prepricajte se, da je ¢as opravila pravilno nastavljen.

- Preverite, ali ima aparat premalo energije, da bi lahko zacel sesati.

- Sesalnik ne za¢ne nacrtovanega sesanja, Ce izvaja druga opravila.

Presibko sesanje Preverite, ali je sesalna odprtina blokirana.

- Izpraznite posodo za prah.

- Filtre sperite z vodo.

- Preverite, ali so filtri mokri zaradi vode ali druge tekocine na tleh.

Filtre pred uporabo posusite na zraku.

Akumulatorja aparata ni mogoce
polniti

Preverite, Ce je polnilna postaja pravilno priklju¢ena na elektricno
napajanje in ¢e indikatorska lu¢ka ob vklopu zasveti.

- Ko se sesalnik pravilno poveze s polnilno postajo, indikatorska lucka
ugasne.

- Ce je sesalnik priklju¢en na polnilno postajo, vendar indikatorska
lu¢ka ne ugasne in se sesalnik ne odziva, s suho krpo obrisite del za
polnjenje na spodniji strani robotskega sesalnika in del za polnjenje
na polnilni postaji ter poskusite znova.

- Ce sesalnika ni mogo¢e polniti niti po zgornjih posegih, se obrnite
na poprodajni oddelek ali prodajalca.

Sesalnik se ne more vrniti na
polnilno postajo.

Odstranite predmete 0,5 m levo in desno od polnilne postaje ter 1,5
m pred njo.

- Prepricajte se, da sesalnik za¢ne pometati s polnilne postaje, ne da
bi se nenormalno premikal.

- Ce je sesalnik blizu polnilne postaje, se lahko hitreje vrne. Ce pa je
polnilna postaja zelo oddaljena, sesalnik potrebuje vec ¢asa, da se
vrne.

- Pocakajte, da se vrne.

- Ocistite kontakte za polnjenje.

Vrtljiva glava se ne vrti Ocistite vrtljivo glavo.
- Preverite, ali sta glavna krtaca in glavni pokrov krtace pravilno

namescena.




Napaka

Resitev

Nenormalno delovanje ali vidno
puscanje sledi za sesanjem.

Senzor previdno oistite s suho krpo.
- Sesalnik ponovno zazenite.

Med mokrim cis¢enjem se ne
uporablja voda

Prepricajte se, da je v vodnem rezervoarju dovolj vode.

- Preverite, ali je modul za mocenje pravilno names¢en. Ob pravilni
namestitvi boste zaslisali ustrezen govorni poziv.

- Preverite, ali je izhodna odprtina za vodo blokirana.

Povezava z brezzi¢nim omrezjem se
ne vzpostavi

1. Signal brezzi¢nega omreZja je Sibek. Poskrbite, da se sesalnik
nahaja na obmocju, kjer je signal brezzicnega omrezja dovolj
mocan.

2. Nenormalna brezzi¢na povezava. Ponastavite brezzicno omrezje
in prenesite najnovejso mobilno aplikacijo ter poskusite znova.

3. Geslo je napac¢no vneseno.

4. Usmerjevalnik podpira frekvenc¢ni pas 5G, medtem ko robotski
sesalnik podpira samo frekven¢ni pas 2,4G.

Napaka

Resitev

Ko se robotski sesalec vrne na
postajo za samodejno praznjenje, se
ne za¢ne samodejno zbiranje prahu.

. Preverite, Ce je postaja za samodejno praznjenje normalno vklopljena.
Ko se glavni aparat po vec kot 5 minutah ¢is¢enja samodejno vrne
zaradi polnjenja akumulatorja, se za¢ne samodejno zbiranje prahu;

. Preverite, ¢e morda pokrov postaje za samodejno praznjenje ni zaprt
ali je nepravilno zaprt; (¢e ni zaprt pravilno, sveti rdeca lucka);

. Preverite, Ce je v postajo za samodejno polnjenje namescena vrecka
za prah; (Ce ni zaprta pravilno, sveti rdeca lucka);

. Za brezhibno zbiranje prahu je priporocljivo glavnemu aparatu
pustiti, da po cisc¢enju redno napolni akumulator; (ro¢no
prestavljanje robotskega sesalnika nazaj na postajo za samodejno
¢is¢enje povzrodi nestabilno povezavo, kar vpliva na zbiranje prahu);

. Redno preverjajte, ¢e je vrecka za prah polna, ker prekomerno
napolnjena vrecka lahko poci, blokira cev za zbiranje prahu in
poskoduje postajo za samodejno praznjenje;

Nenormalno delovanje

Izklopite ga in ponovno zazenite.

Nenormalni zvoki med cisc¢enjem

V glavni krtaci, stranski krtaci ali kolesih so lahko zagozdeni tujki.
Aparat izklopite in jih odstranite.

Zmanjsana sposobnost ¢is¢enja ali
puscanje umazanije

1. Posoda za prah je polna. Izpraznite posodo za prah.
2. Filter je zamasen. Ocistite ali zamenjajte filter.
3.V glavno krtaco so se morda zapletli tujki. Ocistite glavno krtaco.

Casovno nastavljeno ¢is¢enje ne
deluje

Akumulator je izpraznjen. Cis¢enje se bo zacelo, ko bo raven
napolnjenosti akumulatorja zna3ala = 20 %.

Se mora akumulator aparata prva tri
polnjenja polniti 16 ur?

Litijevi akumulatorji med uporabo ne razvijejo spominskega ucinka,
zato ni treba cakati, da se povsem napolnijo.

Samodejno zbiranje prahu se
prekine, ¢e aparat zazenete ali e
zbiranje smeti ni dovolj temeljito.

. Preverite, ali je vre¢ka za prah polna. Ce je vre¢ka za prah polna, jo
zamenjajte;

. Izhodna odprtina posode za zbiranje prahu v glavnem aparatu je
blokirana zaradi tujkov, zato se njen pokrov ne odpre;

. Preverite, ali je zra¢ni kanal postaje za samodejno praznjenje
blokiran;

. Med zbiranjem prahu se je aparat premaknil (Aparata med zbiranjem
prahu ne premikajte, ker se lahko poskoduje);

. V posodi za prah glavnega aparata je morda voda, zato prahu ni
mogoce zlahka odstraniti. Poskusite glavhemu aparatu prepreciti
izlo¢anje prevelike koli¢ine vode, ker to vpliva na ucinkovitost
zbiranja prahu.

Vzrok in resitev

X-plorer Serie 75 S+

Notranja stran vrec¢ke za prah v
postaji za samodejno praznjenje je
umazana.

. Drobni delci prehajajo skozi vrecko za prah in se primejo na notranjo
steno posode za prah. Redno jo preverjajte in Cistite;

. Vrecka za prah je morda poskodovana. Preverite in jo po potrebi
zamenjajte;
Mo¢no nabiranje umazanije v notranji posodi vpliva na ventilator
in senzor zra¢nega tlaka. Priporocljivo je redno cis¢enje smeti iz
notranje posode.

Napaka

Resitev

Aparata ni mogoce vklopiti

1.Akumulator je izpraznjen. Sesalnik postavite na postajo za samodejno
praznjenje in ga poravnajte s priklju¢ki droga za polnjenje,
preklopite stikalo na levi strani sesalnika v poloZzaj «»l»» in sesalnik
se bo samodejno vklopil (Ce je akumulator povsem prazen, se mora
najprej nekaj casa polniti, preden se sesalnik samodejno zazene).

2. Temperatura okolice je prenizka (pod 0 °C) ali visja od (50 °C). Aparat
uporabljajte v temperaturnem obmocju od 0 do 40 °C.

3. Prepricajte se, da je stikalo na levi strani sesalnika v polozaju

Seznam napak

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Napaka

Resitev

Akumulator se ne polni

1. Sesalnik odstranite in preverite, e indikatorska lu¢ka na postaji za
samodejno praznjenje sveti ter da sta oba konca napajalnega kabla
priklopljena.

2. Slab stik. Ocistite vzmetne stike na postaji za samodejno praznjenje
in stike za polnjenje na sesalniku.

3. Prepricajte se, da je stikalo na levi strani sesalnika v polozaju "I".

Kolo nima stika s tlemi.

Kolo nima stika s tlemi.

zaustavil.

Sistem ima premalo energije in se bo samodejno

Sistem ima premalo energije in se bo samodejno
zaustavil.

Aparat se ne vrne na polnilno
postajo

1.V blizini postaje za samodejno praznjenje je veliko ovir. Postajo za
samodejno praznjenje postavite na obmocje brez ovir.

2.Sesalnik se nahaja dale¢ od postaje za samodejno praznjenje. Sesalnik
postavite blizu postaje za samodejno praznjenje in poskusite znova.

Senzor polnjenja je blokiran.

Senzor polnjenja je blokiran.

it.

The rolling brush is stuck. Please remove and clean

The rolling brush may be entangled with foreign
matters. Please remove and clean it, its connections, its
cover and the suction inlet.

Ali sesalnik porablja energijo, ¢e
se ves ¢as nahaja na postaji za
samodejno praznjenje?

Poraba energije je zelo majhna, Ce se sesalnik stalno nahaja na postaji
za samodejno praznjenje, s ¢imer se ohranja najboljse delovanje
akumulatorja.

The machine is trapped.

Please clear obstacles around.




The machine is trapped. Please move it near its
home position to start it.

The machine may be suspended. Please relocate it and
start. If the anti-drop sensor is too dirty, it may also cause
the fault. Please wipe the anti-drop sensor to eliminate
the fault.

Napaka

Resitev

A wheel is suspended.

Please move it to near its home position to start it.

The power is too low, and the system is about to
shut down automatically.

Please charge it.

Napaka S5: Nenormalna vrtljiva krtaca. Preverite
navodila ali aplikacijo.

Krtaco odstranite in ocistite, prav tako njene prikljucke,
pokrov in sesalno odprtino. Po ¢is¢enju poskusite
aparat ponovno zagnati. Ce napaka ni odpravljena, se
obrnite na naso sluzbo za pomoc¢ strankam.

The recharge sensor is blocked.

The recharge sensor is covered by dust. Please wipe it.

X-plorer Serie75 S

Napaka S6: Nenormalna vodna crpalka. Preverite
navodila ali aplikacijo.

Ocistite posodo za vodo, prikljucke za vodno ¢rpalko
na posodi in na napravi ter izhodno odprtino na
spodnji strani naprave ter preverite modul za
pomivanje. Po ¢iscenju ponovno namestite vse module
in aparat poskusite ponovno zagnati. Ce napaka ni
odpravljena, se obrnite na naso sluzbo za pomoc¢
strankam.

Napaka S7: Nenormalen laserski senzor. Preverite

navodila ali aplikacijo.

Preverite, ali so na laserskem senzorju tujki, ocistite ga
in aparat poskusite ponovno zagnati.

Napaka

Resitev

Napaka 12: Filter zraka in/ali filter zbiralnika prahu
sta zamasena. Ocistite ju.

Odstranite filter zbiralnika prahu in ga ocistite ter ga
znova namestite. Zbiralnik prahu ocistite, preden ga
namestite nazaj na sesalnik.

X-plorer Serie 75 S+

Napaka 13: Aparat je med zagonom nagnjen.

Aparat postavite na vodoravna tla, da se zaZene.

Napaka

Resitev

Napaka 14: Ponovno namestite posodo za prah
in filtre.

Preverite, ali so filtri in posoda za prah namesceni na
svoje mesto. Nato aparat ponovno zazenite.

Napaka 17: Zaznano je omejeno obmogje.

Aparat je med zagonom preblizu omejenega obmogja.

Aparat prestavite, da se zazene.

Napaka 1: Nenormalen akumulator. Za ve¢

informacij glejte navodila za uporabo ali aplikacijo.

Odprite prostor za baterijo in preverite, ali je baterija
pravilno priklopljena, ter aparat ponovno vklopite.
Temperatura akumulatorja je previsoka ali prenizka.
Pred uporabo pocakajte, da se temperatura
akumulatorja normalizira (0-40 °C).

Napaka 18: Pokrov laserja se je zagozdil. Preverite.

Senzor pritiska za pokrov laserja je pritisnjen ali
zagozden. Aparat prestavite, da se zazene.

Napaka 2: Nenormalen modul kolesa. Za vec

informacij glejte navodila za uporabo ali aplikacijo.

Preverite, ali so se v kolesa zagozdili tujki, in aparat
znova vklopite.

Napaka 19: Laserski senzor je zagozden ali zvit,
preverite.

V laserskem senzorju oddaljenosti so zagozdeni tujki.
Odstranite tujke.

Napaka 20: Laserski senzor je morda blokiran,
preverite.

Laserski senzor oddaljenosti je blokiran, odstranite
oviro. Tudi prostorno okolje in okolje s Stevilnimi
odsevi, kot jih ustvarjajo kovinska ogledala, ovirajo
normalno delovanje laserskega senzorja oddaljenosti.
Aparat prestavite, da se zazene.

Napaka 3: Nenormalen modul za stransko
SCetkanje. Za vec informacij glejte navodila za
uporabo ali aplikacijo.

Preverite, ali so se v stransko krtaco zagozdili tujki, in
aparat znova vklopite.

Napaka 4: Nenormalno delovanje ventilatorja.
Za vec informacij glejte navodila za uporabo ali
aplikacijo.

Preverite, ali so se v odprtino ventilatorja zagozdili
tujki, in aparat znova vklopite. Ocistite posodo za prah
in filter ter aparat znova zazenite.

Napaka S1: Nenormalen akumulator. Preverite
navodila ali aplikacijo.

Temperatura akumulatorja je previsoka ali prenizka.
Pred uporabo pocakajte, da se temperatura
akumulatorja normalizira (0-40 °C). Ce napaka ni
odpravljena, se obrnite na naso sluzbo za pomo¢
strankam.

Napaka 5: Vrtljiva krtaca je nenormalna. Za vec

informacij glejte navodila za uporabo ali aplikacijo.

Odstranite vrtljivo krtaco in jo odistite, prav tako
njen priklopni del, pokrov in del za sesanje prahu. Po
¢is¢enju aparat znova vklopite.

Napaka S2: Nenormalen modul kolesa. Preverite
navodila ali aplikacijo.

Preverite, ali so v kolesu zagozdeni tujki, in aparat
poskusite ponovno zagnati. Ce napaka ni odpravljena,
se obrnite na naso sluzbo za pomoc¢ strankam.

Napaka 6: Nenormalna vodna ¢rpalka. Za vec

informacij glejte navodila za uporabo ali aplikacijo.

Ocistite posodo za vodo, prikljucke za vodno ¢rpalko
na posodi in aparatu ter odtok za vodo na spodnji
strani aparata in preverite modul za pomivanje. Po

¢is¢enju poskusite aparat ponovno zagnati.

Napaka S3: Nenormalen modul stranske krtace.
Preverite navodila ali aplikacijo.

Preverite, ali so v stranski krtaci zagozdeni tujki, in
aparat poskusite ponovno zagnati. Ce napaka ni
odpravljena, se obrnite na naso sluzbo za pomo¢
strankam.

Napaka 7: Nenormalen laserski senzor. Za vec

informacij glejte navodila za uporabo ali aplikacijo.

Preverite, ali so se v senzor laserja zagozdili tujki, in

aparat po ¢is¢enju znova vklopite.

Napaka 9: Nenormalno polnjenje akumulatorja.
Ocistite obmogje s stiki za polnjenje.

Preverite, ali je obmocje polnjenja umazano, in odistite
dele polnilnega droga. Preverite, ali je baterija pravilno
namescena.

Napaka S4: Nenormalen ventilator. Preverite
navodila ali aplikacijo.

Preverite, ali so v ventilatorju zagozdeni tujki, in aparat
poskusite ponovno zagnati. Ocistite posodo za prah in
filtre ter aparat poskusite ponovno zagnati. Ce napaka
ni odpravljena, se obrnite na naso sluzbo za pomoc¢
strankam.

Napaka 10: Nenormalen aparat. Izklopite ga in
ponovno vklopite.

Najprej preklopite glavno stikalo v polozaj“O”in nato
nazaj na“l’, da se aparat vklopi.

Napaka 12: Nenormalno delovanje. Preverite, ali je

klecno stikalo vklopljeno.

Pred tem vklopite glavno stikalo.




SIGURNOSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti, uredaj je izraden sukladno odgovaraju¢im normama i pravilnicima.

» Ovgj je uredaj namijenjen iskljucivo za uporabu u kucanstvu. Pazljivo procitajte
ove sigurnosne upute. Uporaba koja nije odobrenaiili sukladna s uputama za rad
oslobada proizvodaca svake odgovornosti.

« Va3 usisivac je elektricni uredaj: smije se koristiti samo u normalnim uvjetima
uporabe.
« Ne koristite uredaj ako je pao te ako su vidljiva ostecenja ili nepravilnosti u radu.
U tom slucaju ne otvarajte kudiste uredaja, nego ga odnesite u najblizi ovlasteni
servis jer se za popravak uredaja moraju koristiti posebni alati kako bi se izbjegla
opasnost.

» Popravak smiju provesti samo strucnjaci s izvornim rezervnim dijelovima:
pokusaj popravka uredaja od strane korisnika moze dovesti do opasnosti.
Koristite samo izvornu dodatnu opremu s jamstvom (filtre, baterije..).

« WARNING - Use only with — designation — charger

- Za punjenje baterije koristite |sk?ucivo odvojivu jedinicu za napajanje
(punJac) koju ste dobili s uredajem.

+ Bateriju je nuzno izvaditi iz uredaja prije njegovog odlaganja u otpad.

» Uredaj mora biti iskljucen iz mreze za napajanje kada vadite bateriju.

BateriJKa se mora sigurno ukloniti.

- Vanjski savitljivi kabel ovog transformatora ne moze se zamijeniti; ako se kabel
ostetiili prestane raditi, transformator vise nece biti uporabljiv: rabite samo onu
odvojivu jedinicu za punjenje (punjac) koji ste dobili od proizvodaca i obratite
se korisnickoj podrsci ili najblizem ovlastenom servisnom centru (uporaba
univerzalne odvojive jedinice za punjenje (punjaca) ponistit ¢e jamstvo).

Ako se ostete pinovi na utikacu, utika¢ za napajanje vise nece biti
uporabljiv.
- Nikada ne iskljucujte kabel za napajanje (punjac) povlacenjem.
« Prije odrzavanja ili Cis¢enja uvijek iskljucite ureda;.
» Nemojte dodirivati rotirajuce dijelove prije nego Sto zaustavite i iskljucite
usisivac.
« Ne usisavajte alkoholom navlazene povrsine, vodom ili teku¢inom bilo
kakve vrste, vruce tvari, izrazito fine tvari (Zbuku, cement, pepeo...), velike
ostre otpatke (staklo), opasne tvari (otapala, sredstva za rastvaranje ...),
agresivna sredstva (kiseline, sredstva za ciscenje...), zapaljiva ili eksplozivna
sredstva (na osnovi goriva ili alkohola).
« Uredaj nikad ne uranjajte u vodu, ne prskajte ga vodom i ne ostavljajte ga na
otvorenom.
« Prije CiS¢enja i odrzavanja procitajte uputstva za uporabu.
- Za drzave koje podlijezu europskim propisima (oznaka C€) : Ovaj
uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe bez prethodnog
iskustva ili znanja ili osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti, ako su pod nadzorom ili su poucene o sigurnom koristenju

te su upoznate s mogudim opasnostima. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora distiti i odrzavati uredaj. Uredaj
i kzébel za napajanje (punjac) drzite dalje od dosega djece mlade od 8
godina.

-+ Za druge drzave, koje ne podlijezu europskim propisima:
Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
bez prethodnog znanja ili iskustva, osim ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili su primile prethodne upute o koristenju
uredaja. Potrebno je nadzirati djecu kako se ne bi igrala s uredajem.

PROCITATI PRIJE PRVE UPORABE

« Prije koriStenja uredaja pokupite sve predmete na podu (pogledajte Upute za uporabu).

- Radi izbjegavanja nezgoda, nemojte dopustiti da robotski usisavac prelazi preko elektri¢nih kabela drugih
uredaja.

-+ Provjerite odgovara li napajanje navedeno na nazivnoj plocici punjaca vaseg uredaja onome vasih elektri¢nih
instalacija. Neispravno povezivanje moze prouzrociti nepopravljivu stetu i ponistiti jamstvo.

- Nakon svake uporabe stavite uredaj na punjenje kako bi vam uvijek bio na raspolaganju i kako bi baterija uvijek
bila napunjena. Na taj ¢ete nacin modi najbolje iskoristiti znacajke svog uredaja.

+ Uslucaju dulje odsutnosti (godisnji odmor...), preporuca se da iskljucite punjac iz elektricne mreze. U suprotnom
moze dodi do smanjenja vijeka trajanja baterije zbog automatskog praznjenja.

» Ne usisavajte velike komade koji mogu ostetiti i zastopati ulaz zraka.

Ovisno o modelu:

« Nemojte koristiti robotski usisiva¢ na tepisima s dugim dlakama, za usisavanje dlaka Zivotinja ili resica.

+ Polozaj ,Min"” za usisavanje debelih ili osjetljivih tepiha i tapisona ili osjetljivih povrsina.

+ Polozaj ,TURBO/BOOST" za najbolje ¢is¢enje prasine (ovisno o modelu) na svim povrsinama u slucaju jakog
zaprljanja.

- Nemojte rabitii usisivac bez zastitnog filtera za motor.

+ Nemojte prati dijelove ladice za prasinu ili zastitnog filtra za motor u perilici posuda.

SIGURNOSNE UPUTE ZA LASER* (*ovisno o modelu)

[ LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 1 ]

LASER: senzor za navigaciju sadrZi laser razreda 1 u skladu s normom EN 60825-1 tijekom svih radnih postupaka.
+ Nikad ne usmjeravajte laser prema drugim ljudima.

- Izbjegavajte gledanje u izravnu ili reflektiranu zraku.

« Uvijek iskljucite usisavac tijekom izvodenja radova odrzavanja.

- Svaka izmjena (modifikacija) ili pokusaj popravka robotskog usisavaca ili navigacijskog senzora strogo je
zabranjena i predstavlja rizik od opasnog izlaganja zracenju.

SIGURNOSNE UPUTE KOJE SE ODNOSE NA BATERIJU* (*ovisno o modelu)

- Ovaj uredaj sadrzi baterije (litij-ionske) koje su iz
sigurnosnih razloga dostupne samo profesionalnom
serviseru. Kada baterija vise ne moze odrzavati




(2]

naboj, potrebno je zamijeniti blok baterija
(litij-ionskih). Za zamjenu baterija obratite se
najblizem servisnom centru.

- Pazljivo rukujte baterijama. Ne stavljajte baterije u
usta. Nemojte umetati metalne predmete na krajeve
baterija kako ne biste prouzrocili kratki spoj. U
slu¢aju nastanka kratkog spoja, postoji opasnost od
pretjerane temperature baterije i ozbiljnih opekotina,
pa i pozara. U slucaju curenja baterija, nemojte
dodirivati oci ili sluznice. Operite ruke i isperite oci
cistom vodom. Ako poteskoce ne nestanu, obratite
se svom lijeCniku.

SIGURNOSNE SMJERNICE ZA SUSTAV ZA BRISANJE PODA

Upute za rukovanje potrazite u uputama koje ste dobili s robotskim
usisivaem za prasinu i uputama koje ste dobili uz ovaj pribor.

Pri upotrebi ovog pribora vodite raCuna o sljede¢im dodacima priru¢niku
za sigurnost.

PROCITAJTE PRIJE PRVE UPOTREBE

- Pazite da se robotski usisiva¢ za prasinu ne krece preko kabela za napajanje drugih uredaja ili drugih vrsta
kabela jer to moze stvoriti opasnost.

«+ Na robotskom usisivacu za prasinu nemojte koristiti sredstva za ¢isc¢enje; koristite samo vodu. Napunite sprem-
nik do oznake za maksimalnu razinu.

- Kabel se mora iskopcati iz elektri¢ne utic¢nice prije izvodenja odrzavanja ili prije ¢is¢enja uredaja.

OKOLIS

Sukladno vazecim propisima, svi uredaji koji se vise ne koriste moraju se donijeti u ovlasteni servisni centar, koji
e se pobrinuti za njihovo odlaganje.

Vodimo rac¢una o zastiti okolisa.

K ® vas uredaj dizajniran je na nacin koji omogucuje dugogodisnju uporabu. Kad se, medutim, odlucite

< nazamjenu, ne zaboravite na zastitu okolia i omogucite da se uredaj ponovo uporabi, reciklira ili
na drugi nacin obnovi. Elektri¢na i elektronicka oprema koja se odlaZze u otpad moze sadrzavati
Stetne tvari koje mogu ugroziti okoli$ i ljudsko zdravlje.

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odloziti u ku¢anski otpad. Odnesite ga u sabirni centar, distributeru kad

kupujete novi istovrsni proizvod ili u ovlasteni servisni centar na daljnju obradu.

Prije no sto uredaj odlozite u otpad, izvadite bateriju i odlozite bateriju u otpad u skladu s lokalnim zakonima i
propisima.
Sva pitanja mozete uputiti distributeru proizvoda koji ¢e vas savjetovati sto trebate uciniti.

POJEDNOSTAVNJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Grupacija SEB izjavljuje da je radijska oprema u skladu s Direktivom 2014/53/EU
Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na sljede¢em web- mjestu:
https://www.rowenta.hr/eu-declaration-of-conformity

Frekvencijski raspon za rad: 2400-2483.5 MHz
Maksimalna snaga radijske frekvencije: 177 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Grupacija SEB izjavljuje da je radijska oprema u skladu s Uredbom 801/2013.
Potrosnja energije opreme u umrezenom stanju pripravnosti iznosi 1,9 W.

Otklanjanje poteskoca

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

Pogreska RjesSenje

Robot se ne moze pokrenuti. Provijerite je li glavni prekidac uredaja ukljucen.

-Provjerite je li robot priklju¢en na napajanje. m
-Provjerite je li baterija napunjena do kraja.

Provijerite nije li robot zapeo ili je blokiran preprekama.
-Provijerite nije li baterija previse prazna.

-Ako se problem nastavi, iskljucite ga, pricekajte 3 sekunde i zatim ga
ponovno pokrenite.

Robot odjednom prestaje raditi.

Ne moze se postaviti vrijeme
¢iscenja.

Provjerite je li robot ukljucen.

-U aplikaciji postavite vrijeme za automatsko cis¢enje.

-Provjerite je li vrijeme ¢iS¢enja to¢no postavljeno.

-Provjerite nije li baterija uredaja preprazna za pocetak cisc¢enja.
-Robot nece zapoceti nikakvo planirano ¢is¢enje ako se izvrsava drugi
zadatak

Usis je preslab Provjerite nema li u usisu kakvih predmeta.

-Ispraznite spremnik za prasinu.

-Filtre Cistite vodom.

-Provjerite jesu li filtri mokri zbog toga $to je na podu bilo vode ili

druge tekucine. Prije uporabe pustite da se filtri prirodno osuse.

Uredaj se ne moze napuniti Provjerite je li stanica za punjenje pravilno spojena na izvor napajanja
i svijetli li indikator kad je uredaj ukljucen.

-Kad je robot pravilno spojen na stanicu za punjenje, svjetlo
indikatora vise ne svijetli.

-Ako je robot spojen na stanicu za punjenje, ali svjetlo indikatora i
dalje svijetli i robot ne odgovara, uzmite suhu krpu i obrisite dio Stapa
za punjenje na dnu robotskog usisivaca te dio za punjenje stanice za
punjenje, pa pokusajte ponovno.

-Ako se robot i dalje ne puni nakon sto ste obavili prethodno
navedene operacije, obratite se postprodajnom odjelu ili distributeru.




Pogreska

Rjesenje

Robot se ne moze vratiti na stanicu
za punjenje.

Uklonite sve predmete koji se nalaze u prostoru od 0,5 m lijevo i
desno bo¢no te 1,5 mispred stanice za punjenje.

-Provjerite pocinje li robot ¢is¢enje od stanice za punjenje bez ¢udnih
pokreta.

-Kad je robot blizu stanice za punjenje, moze se brze vratiti. Ako

je stanica za punjenje, medutim, daleko, robotu moze trebati vise
vremena za povratak.

-Pricekajte da se robot vrati.

-Ocistite elektrode za punjenje.

Pogreska

Rjesenje

Pogreska pri punjenju

1. Izvadite usisivac i provjerite je li svjetlo indikatora stanice za automatsko
praznjenje ukljuceno te provjerite jesu li oba kraja punjaca ukopcana.

2. Lo kontakt. Ocistite kontakte opruge na stanici za automatsko praznjenje i
kontakte za punjenje na usisivacu.

3. Potvrdite je li prekidac na lijevoj strani usisivaca postavljen u polozaj,

I".

Valjkasta cetka se ne okrece

Ocistite valjkastu cetku.
-Provjerite jesu li glavna cetka i poklopac glavne cetke pravilno postavljeni.

Pogreska pri punjenju

1. U blizini stanice za automatsko praznjenje nalazi se niz prepreka.
Stavite stanicu za automatsko praznjenje u otvoreni prostor.

2. Usisivac se nalazi daleko od stanice za automatsko praznjenje. Stavite
usisiva¢ u blizinu stanice za automatsko praznjenje i pokusajte
ponovno.

Neuobicajena radnja ili ruta
kretanja robota

Pazljivo ocistite senzor suhom krpom.
-Ponovno pokrenite robotski usisivac.

Voda se ne ispusta tijekom pranja

Provjerite ima li u spremniku za vodu dovoljno vode.

-Provjerite je li modul za krpu pravilno postavljen. Nakon pravilnog
postavljanja ¢ut ¢ete povezanu glasovnu obavijest.

-Provjerite nije li otvor za vodu blokiran.

Trosi li usisivac bateriju kad se
cijelo vrijeme nalazi na stanici za
automatsko praznjenje

Potrosnja snage vrlo je niska kad se usisiva¢ nalazi na stanici za
automatsko praznjenje cijelo vrijeme, a to pomaze u odrzavanju
najboljeg statusa izvedbe baterije

Pogreska pri povezivanju na Wi-Fi
mrezu

1. Wi-Fi signal je slab. Provjerite nalazi li se usisiva¢ u podrucju s
dobrom pokrivenos¢u Wi-Fi signalom.

2. Wi-Fi veza nije uobicajena. Ponovno postavite Wi-Fi mrezu i
preuzmite najnoviju mobilnu aplikaciju te pokusajte ponovno.

3. Unesena lozinka nije to¢na.

4. Usmijerivac je model s rasponom frekvencije 5 G, a ovaj robotski
usisiva¢ podrzava samo raspon frekvencije 2,4 G.

Neuobicajen rad

Iskljucite pa ponovno pokrenite

Neuobicajena buka tijekom ¢is¢enja

U glavnu cetku, boc¢ne cetke ili kotaci¢e mozda su zaglavile strane
tvari. Ocistite nakon iskljucivanja.

Smanjena sposobnost ¢iscenja ili
curenje prljavstine

1. Spremnik za prasinu je pun. Ocistite spremnik za prasinu.
2. Filtar je zacepljen. Ocistite ili zamijenite filtar.
3. U glavnu ¢etku zapetljale su se strane tvari. Ocistite glavnu cetku.

Kad se robotski usisivac vrati na
stanicu za automatsko praznjenje,
automatsko prikupljanje prasine se
ne pokrece.

1. Provjerite je li stanica za automatsko praznjenje ispravno ukljucena.
Kad se glavni uredaj automatski vrati na punjenje nakon vise od 5
minuta ci$¢enja, pokrenut e se automatsko prikupljanje prasine;

. Provjerite je li poklopac stanice za automatsko praznjenje zatvoren
ili nepravilno zatvoren; (ako nije pravilno zatvoren, ukljucit ¢e se
crveno svjetlo);

. Provjerite je li vrecica za prasinu postavljena u stanicu za automatsko
praznjenje; (ako nije pravilno zatvorena, ukljucit ¢e se crveno
svjetlo);

4. Kako biste osigurali neometano prikupljanje prasine, savjetujemo
vam da pustite da se glavni uredaj automatski puni nakon ciscenja;
(ru¢no pomicanje robotskog usisivaca natrag na stanicu za
automatsko praznjenje uzrokovat ¢e nestabilnu vezu i tako utjecati
na prikupljanje prasine);

. Redovito provjeravajte vrecicu za prasinu kako biste vidjeli je li puna
jer prepuna vrecica za prasinu moze se probusiti, blokirati cijev za
prikupljanje prasine i uzrokovati $tetu na stanici za automatsko
praznjenje;
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Planirano ¢is¢enje ne funkcionira

Razina baterije je preniska. Planirano cis¢enje pokrenut ce se kad je
preostala razina baterije = 20 %.

Treba li se uredaj puniti 16 sati prva
tri puta

Litijska baterija nema efekt pamcenja tijekom uporabe, pa nema
potrebe ¢ekati da se potpuno napuni.

Uzrok i rjeSenje

X-plorer Serie 75 S+

Automatsko prikupljanje prasine
prekinuto je nakon pokretanja ili
prikupljanje smeca nije temeljito.

_

. Provjerite je li vrecica za prasinu puna. Ako je vrecica za prasinu
puna, zamijenite je;

. Otvor za prikupljanje prasine spremnika za prasinu glavnog uredaja
zaglavljen je zbog stranih predmeta, a to uzrokuje nemoguénost
otvaranja pregrade spremnika za prasinu;

. Provjerite je li otvor za zrak stanice za automatsko praznjenje
blokiran;

4. Tijekom prikupljanja prasine uredaj je premjesten (nemojte
premjestati uredaj tijekom prikupljanja prasine zbog moguénosti
nastanka stete);

. U spremniku za prasinu mozda se nalazi voda, pa se prasina ne
moze jednostavno izvaditi. Pokusajte sprijeciti izvlacenje viska vode
glavnog uredaja jer e to utjecati na izvedbu prikupljanja prasine.
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Pogreska

Rjesenje

Pogreska pri pokretanju

1. Razina baterije je preniska. Stavite usisiva¢ na stanicu za automatsko
praznjenje i poravnajte ga s dijelovima 3tapa za punjenje, pomaknite
prekidac na lijevoj strani usisivaca u polozaj,|" i usisivac ¢e se automatski
pokrenuti (kad je baterija u potpunosti prazna, treba se neko vrijeme puniti
prije automatskog pokretanja).

2. Temperatura okoline je preniska (ispod 0 °C) je visa od (50 °C). Uredaj
upotrebljavajte u rasponu temperature okruzenja izmedu 0 40 °C.

3. Potvrdite je li prekida¢ na lijevoj strani usisivaca postavljen u polozaj, I

Unutarnja komora vrecice za
pradinu stanice za automatsko
praznjenje prljava je.

—_

. Sitne Cestice prodi ¢e kroz vrecicu za prasinu i apsorbirat ¢e se u
unutarnji zid spremnika za prasinu. Provjeravajte i Cistite ih redovito;

. Vrecica za prasinu mozda je ostecena. Provjerite i zamijenite je ako
je potrebno;

. Znatna nakupina prljavstine u unutarnjoj komori ima odredeni
utjecaj na ventilator i senzor tlaka zraka. Savjetujemo vam da
redovito Cistite smece u unutarnjoj komori.

N
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Popis pogresaka

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Pogreska

Rjesenje

Odbojnik je zapeo, provjerite.

Odbojnik je zapeo. Neprestano dodirujte kako biste
uklonili strane tvari. Ako nema stranih tvari, premjestite
ga i zatim pokrenite.

Kotaci¢ je zapeo. Provjerite nalazi li se na kotacicu
strana tvar ili ga pomaknite u blizinu po¢etnog
polozaja kako biste ga pokrenuli.

Ako je kotacic zapeo, provjerite nalazi li se na kotacicu
strana tvar ili ga pomaknite u blizinu po¢etnog
polozaja kako biste ga pokrenuli.

Bocna cetka je zapela, provjerite.

U bo¢nu cetku mozda su se zapetljale strane tvari.
Ocistite i ponovno pokrenite.

Valjkasta Cetka je zapela. Skinite je i ocistite.

U valjkastu ¢etku mozda su se zapetljale strane tvari.
lzvadite je i ocistite, kao i prikljucke, poklopac i usisni otvor.

Pogreska

Rjesenje

Pogreska 20: Laserski senzor mozda je blokiran,
provjerite.

Laserski senzor za daljinu blokiran je, ocistite od
predmeta koji ga blokiraju. PreviSe prostrana okruzenja
i okruzenja s previse odraza poput metalnih ogledala
takoder utjecu na normalan rad laserskog senzora za
daljinu. Premjestite ga kako biste ga pokrenuli.

Pogreska S1: Rad baterije nije pravilan. Pogledajte
upute ili aplikaciju.

Temperatura baterije previsoka je ili preniska.
Pricekajte da se temperatura baterije vrati na normalnu
(0°C~40°C/32°F ~ 104 °F) prije uporabe. Ako se
pogreska nastavi, obratite se servisnom centru.

Pogreska S2: Modul kotaci¢a ne radi ispravno.
Pogledajte upute ili aplikaciju.

Provjerite je li u kotacicu zapela strana tvar i pokusajte
ponovno pokrenuti uredaj. Ako se pogreska nastavi,
obratite se servisnom centru.

Pogreska S3: Modul bo¢ne ¢etke ne radi ispravno.
Pogledajte upute ili aplikaciju.

Provjerite je li u bo¢noj Cetki zapela strana tvar i
pokusajte ponovno pokrenuti uredaj. Ako se pogreska
nastavi, obratite se servisnom centru.

Uredaj je zapeo.

Maknite prepreke oko uredaja.

Uredaj je zapeo. Premjestite ga u blizinu pocetnog
poloZzaja kako biste ga pokrenuli.

Uredaj je mozda zaustavljen. Premjestite ga i pokrenite.
Ako je senzor protiv pada prljav, to je mozda uzrok
pogreske. Obrisite senzor protiv pada kako biste
otklonili pogresku.

Pogreska S4: Ventilator ne radi ispravno.
Pogledajte upute ili aplikaciju.

Provjerite je li u ventilatoru zapela strana tvar i
pokusajte ponovno pokrenuti uredaj. Ocistite spremnik
za prasinu i filtre te pokusajte ponovno pokrenuti
uredaj. Ako se pogreska nastavi, obratite se servisnom
centru.

Kotaci¢ se zaustavio.

Premjestite ga u blizinu pocetnog polozaja kako biste
ga pokrenuli.

Pogreska S5: Valjkasta cetka ne radi ispravno.
Pogledajte upute ili aplikaciju.

Izvadite je i ocistite, kao i prikljucke, poklopac i
usisni otvor. Pokusajte ponovno pokrenuti uredaj
nakon ¢iscenja. Ako se pogreska nastavi, obratite se
servisnom centru.

Razina baterije je preniska i sustav e se
automatski iskljuditi.

Napunite ga.

Senzor za punjenje blokiran je.

Senzor za punjenje prekriven je prasinom. Obriite ga.

X-plorer Serie 75 S

Pogreska S6: Pumpa za vodu ne radi ispravno.
Pogledajte upute ili aplikaciju.

Ocistite spremnik za vodu, priklju¢ke pumpe za vodu
na spremniku i prikljucke pumpe za vodu na uredaju,
izlazni otvor za vodu na dnu uredaja i provjerite modul
za krpu. Pokusajte ponovno pokrenuti uredaj sa svim
modulima postavljenima natrag na mjesto nakon
¢is¢enja. Ako se nastavi, obratite se servisnom centru.

Pogreska S7: Laserski senzor ne radi ispravno.
Pogledajte upute ili aplikaciju.

Provjerite nalaze li se na laserskom senzoru strane tvari
i pokusajte ponovno pokrenuti uredaj nakon cisc¢enja.
Ako se pogreska nastavi, obratite se servisnom centru.

Pogreska

Rjesenje

Pogreska 12: Zacepio se filter za zrak i/ili filter
spremnika za prasinu; odistite ih.

Izvadite filter spremnika za prasinu i ocistite ga prije
nego $to ga vratite na mjesto. Ocistite spremnik za
prasinu prije nego $to ga vratite u robot.

X-plorer Serie 75 S+

Pogreska 13: Uredaj je nagnut tijekom pokretanja.

Stavite uredaj na horizontalnu povrsinu za pokretanje.

Pogreska

Rjesenje

Pogreska 14: Ponovno postavite spremnik za
prasinu i filtre

Provijerite jesu li filtri i spremnik za prasinu postavljeni
na pravo mjesto. Zatim ponovno pokrenite uredaj.

Pogreska 17: Uoceno je zabranjeno podrugje.

Uredaj se nalazi preblizu zabranjenog podrugja tijekom
pokretanja. Premjestite ga kako biste ga pokrenuli

Pogreska 18: Poklopac lasera je zaglavio.
Provjerite.

Senzor za tlak za poklopac lasera pritisnut je ili
zaglavljen. Premjestite ga kako biste ga pokrenuli.

Pogreska 1: Rad baterije nije pravilan. Pogledajte
priru¢nik ili aplikaciju.

Otvorite odjeljak za bateriju i provjerite je li baterija
pravilno spojena te

ponovno pokrenite uredaj.

Temperatura baterije previsoka je ili preniska.
Pricekajte dok temperatura baterije ne postane
normalna (0 °C ~ 40 °C/ 32 °F ~ 104 °F) prije uporabe.

Pogreska 19: Laserski senzor zaglavio je ili je
okrenut, provjerite.

Laserski senzor za daljinu zaglavio je zbog strane tvari.
Ocistite ga.

Pogreska 2: Modul kotaci¢a ne radi ispravno.
Pogledajte priru¢nik ili aplikaciju.

Provjerite jesu li strani predmeti zapeli u kotaci¢ima i
ponovno pokrenite uredaj.

Pogreska 3: Modul bo¢ne ¢etke ne radi ispravno.

Pogledajte priru¢nik ili aplikaciju.

Provjerite jesu li strani predmeti zapeli u bo¢noj cetki i
ponovno pokrenite uredaj.




Pogreska

Rjesenje

Pogreska 4: Ventilator ne radi ispravno. Pogledajte
priru¢nik ili aplikaciju.

Provjerite jesu li strani predmeti zapeli u ulazu
ventilatora i ponovno pokrenite uredaj. Ocistite
spremnik za prasinu i filtar te ponovno pokrenite
uredaj.

Pogreska 5: Valjkasta cetka ne radi ispravno.
Pogledajte priru¢nik ili aplikaciju.

Skinite valjkastu cetku i ocistite valjkastu cetku, dio
za povezivanje spajanje valjkaste cetke, poklopac
valjkaste cetke i ulaz za usisavanje prasine. Ponovno
pokrenite uredaj nakon cisc¢enja.

Pogreska 6: Pumpa za vodu ne radi pravilno.
Pogledajte priru¢nik ili aplikaciju.

Ocistite spremnik za vodu, priklju¢ke pumpe za vodu
na spremniku i izlazni otvor za vodu na dnu uredaja

i provjerite modul za krpu. Pokusajte ponovno
pokrenuti uredaj nakon ¢is¢enja.

Pogreska 7: Laserski senzor ne radi ispravno.
Pogledajte priru¢nik ili aplikaciju.

Provjerite jesu li strani predmeti zapeli u laserskom
senzoru i ponovno pokrenite uredaj nakon cis¢enja.

Pogreska 9: Punjenje ne radi pravilno. Ocistite
podrudje za punjenje.

Provjerite je li podrucje za punjenje kontaminirano
i ocistite dijelove Stapa za punjenje. Provjerite je li
baterija pravilno postavljena.

Pogreska 10: Uredaj ne radi pravilno. Iskljucite ga
pa ponovno ukljucite.

Pomaknite glavni prekidac u polozaj O, a zatim u
polozaj | te ponovno pokrenite.

Pogreska 12: Rad nije pravilan. Provjerite je li
okretni prekida¢ ukljucen.

Prije ukljucite glavni prekidac

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara primjenjivim normama i propisima.

« Ovaj je aparat predviden za internu upotrebu i upotrebu u domacinstvima.
PaZljivo procitajte ova sigurnosna uputstva. Nepravilno koristenje ili koristenje koje
nije u skladu s uputstvom bi oslobodilo proizvodaca svake odgovornosti.

« Ovaj usisivac je elektri¢ni aparat te se mora koristiti u normalnim uslovima
koriStenja.

« Ne koristite aparat ako vam je ispao, u slucaju vidljivih ostecenja ili nepravilnog
funkcionisanja. U tom slu¢aju ne otvarajte aparat, ali ga posaljite u najbliZi ovlateni
servisni centar, jer su za bilo kakve popravke potrebni specijalni alati da bi se izbjegla
opasnost.

« Popravke trebaju obavljati samo strucnjaci sa originalnim rezervnim dijelovima.
Moze biti opasno da korisnik sam popravlja aparat. Koristite samo originalnu
dodatnu opremu (filteri, baterije itd.).

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Da biste napunili baterije, koristite samo odvojivu jedinicu napajanja (punjac)
koja je isporucena s aparatom.

- Baterija se mora ukloniti iz aparata prije zbrinjavanja.

« Prije uklanjanja baterije, aparat treba iskljuciti iz strujnog napajanja.

« Baterija se mora odloziti na siguran nacin.

« Eksterni fleksibilni kabal ovog transformera se ne moze zamijeniti ako je kabal
ostecen ili ne funkcionira, i transformer Ce biti otpisan: nemojte koristiti odvojivu
jedinicu za napajanje (punjac) osim modela kojeg isporucuje proizvodac te se
obratite korisnickoj podrsci ili najblizem servisnom centru (upotreba univerzalne
odvoijive jedinice za napajanje (punjaca) ponistava garanciju).

Ako su pinovi utikaca osteceni, priklju¢no napajanje ce biti otpisano.

E Nikag) nemojte povlaciti kabal kad iskljucujete odvojivu jedinicu napajanja
punjac).

« Aparat uvijek iskljucite prije odrzavanja ili ¢is¢enja.

« Iskljucite usisivac prije diranja rotirajucih dijelova.

+ Ne usisavajte mokre povrsine, voofu ili tecnosti bez obzira na njihovu prirodu,
vruce tvari, vrlo sitne Cestice (gips, cement, pepeo itd.) velike ostre krhotine (staklo),
Stetne proizvode (otapala, razrjedivadi itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva
za CiS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi benzina ili alkohola).

« Nikada ne uranjajte aparat u vodu, ne prskajte vodu po aparatu i nemojte ga
Cuvati na otvorenom.

« Savjete o ¢is¢enju i odrzavanju pogledajte u vodicu za korisnike.

+ Za zemlje u kojima se primjenjuju europski propisi (0znaka C€) : Ovaj
aparat smiju koristiti djeca od 8 godina ili starija, te osobe koje nemaju iskustva i
znanja ili sa smanjenim fizi¢kim, Culnim ili mentalnim kapacitetima, ako su prosle
obuku i ako su pod nadzorom kako bi mogle sigurno upravljati aparatom te ako
su svjesne svih rizika. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca ne smiju Cistiti niti




odrzavati aparat bez nadzora. DrZzite aparat i odvojivu jedinicu napajanja (punjac)
dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.

- Za zemlje u kojima se ne primjenjuju europski propisi: Nije predvideno da
ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci i djecu) sa smanjenim fizickim, mentalnim
ili Culnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja, osim ako ih ne
nadgledailiim ne daje uputstva za koristenje aparata osoba odgovorna za njihovu
sigurnost. Potrebno je nadgledati djecu i sprijeciti ih da se igraju aparatom.

PROCITAJTE PRIJE PRVE UPOTREBE

- Prije koristenja uredaja pokupite sve predmete na podu (pogledajte Uputstvo za upotrebu).

- Radi izbjegavanja nesreca, nemojte dozvoliti da robotski usisivac prelazi preko elektri¢nih kablova drugih
uredaja.

« Provjerite odgovara li radni napon (napon) naznacen na natpisnoj plocici punjaca vaseg usisivaca naponu vase
elektricne mreze. Svaka greska s uklju¢ivanjem u struju moze uzrokovati nepovratnu stetu na proizvodu i ponistiti
garanciju.

« Nakon upotrebe, usisivac je potrebno napuniti kako bi baterija uvijek bila optimalno spremna za rad i kako bi
imali koristi od njene ucinkovitosti usisavanja i autonomije na optimalan nacin.

« Uslucaju duzeg odsustva (praznici itd.), najbolje je da punjac iskljucite iz uti¢nice. U tom slu¢aju moze do¢i do
smanjenja autonomije zbog samopraznjenja.

- Nemojte usisavati velike krhotine koje mogu blokirati ulaz zraka i uzrokovati stetu.

* ovisno o modelu

« Ne dozvolite da aparat ide na tepihe s dugim nitima, tepihe od zivotinjske dlake ili tepihe s resama.

« Polozaj “Min” za usisavanje debelih ili delikatnih tepiha i ¢ilima te osjetljivih povrsina.

« Polozaj “TURBO / BOOST” za najbolju ucinkovitost (ovisno o modelu) za cis¢enje prasine na svim vrstama
podova u slucaju velike zaprljanosti.

- Nemojte koristiti usisivac bez filtera za zastitu motora.

- Komponente spremnika za prasinu ili filtera za zastitu motora nemojte prati u masini za sude.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA LASER* (*ovisno o modelu)

LASER: Senzor za navigaciju sadrzi laser klase 1 u skladu s normom EN 60825-1 u svim radnim postupcima.

« Nikad ne usmjeravajte laser prema drugim ljudima.

- Izbjegavajte gledanje u direktnu ili reflektirajucu zraku.

« Robotski usisivac uvijek iskljucite tokom zadataka koji ukljucuju odrzavanje.

- Svaka promjena (modifikacija) ili pokusaj popravke robotskog usisavaca ili senzora za navigaciju je strogo

SIGURNOSNA UPUTSTVA O BATERIJAMAZ* (ovisno o modelu)

- Ovaj aparat sadrzi baterije (litij-ionske) koji su
iz sigurnosnih razloga dostupne samo stru¢nom
serviseru. Kada baterija vise ne moze zadrzavati
naboj, potrebno je izvaditi baterijski blok

(litij-ionski). Za zamjenu baterije obratite se najblizem
ovlastenom servisnom centru.

- S baterijama se mora pazljivo rukovati. Baterije
nemojte stavljati u usta. Morate paziti da ne napravite
kratki spoj u baterijama umetanjem metalnih
predmeta na njihove krajeve. Ako dode do kratkog
spoja, temperatura baterije moze opasno narasti
i moze izazvati ozbiljne opekotine ili ¢ak pozar.
Ako baterije procure, nemoijte trljati oci ni sluznice.
Operite ruke i isperite oci Cistom vodom. Ako se
nelagoda nastavi, otidite ljekaru.

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA SISTEM ZA BRISANJE PODA

Pogledajte uputstva isporucena s robotskim usisivaem i uputstva
isporucena s ovom dodatnom opremom da se upoznate s uputstvima
za upotrebu.

Uzmite u obzir i sljedece dodatke uz sigurnosne napomene za upotrebu
ove dodatne opreme.

PROCITATI PRIJE PRVE UPOTREBE

» Nemojte dozvoliti da robotski usisivac prelazi preko strujnog kabla drugih uredaja ili drugih vrsta kablova jer
to moze rezultirati opasnoscu.

- Za Ciscenje robotskog usisivaca nemojte upotrebljavati rastvore za cis¢enje. Upotrijebite samo vodu. Napunite
spremnik do oznake za maksimalni nivo.

« Prije obavljanja radova odrzavanja ili ¢iS¢enja uredaja, strujni kabl je potrebno iskljuciti iz strujne uticnice.

ZIVOTNA SREDINA

Prema vazecim propisima, bilo koji aparat izvan upotrebe mora se odnijeti u ovlasteni servisni centar, koji ¢e biti
odgovoran za njegovo odlaganje.

Zastitimo okolis.

2 zaboraviti na zastitu okoli3a tako 3to ¢ete omoguciti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili
obnovu na neki drugi nacin. Otpad elektri¢ne i elektronicke opreme moze sadrzavati opasne
supstance koje mogu nanijeti Stetu po okolis i ljudsko zdravlje.

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moze odloziti s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto,
distributeru prilikom kupovine novog ekvivalentnog proizvoda ili odobrenom servisnom centru na obradu.
Prije odlaganja proizvoda, izvadite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i postupcima.

U slucaju pitanja kontaktirajte trgovca proizvoda koji vam moze redi Sta da uradite.

K (® Vas uredaj je namijenjen za dugogodi$nju upotrebu. Ali kada odlucite da ga zamijenite, nemojte




POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O USKLADENOSTI ZA EU

Grupa SEB izjavljuje da radijska oprema ispunjava uslove direktive 2014/53/EU
Radni frekvencijski opseg: 2400-2483.5 MHz Maksimalna radiofrekvencijska snaga: 17 dBm@11b /14 dBm@11g
/13 dBm@1

Grupa SEB potvrduje da radijska oprema ispunjava uslove direktive 801/2013/EU
Potrosnja kad je oprema u stanju pripravnosti iznosi 1,9 W.

Rjesavanje problema

Greska

Rjesenje

Cudne radnje ili put robota

Pazljivo ocistite senzor suhom krpom.
- Ponovo pokrenite robot.

Tokom pranja ne izlazi voda

Provijerite da li u spremniku za vodu ima dovoljno vode.

- Provjerite da li je modul za krpu pravilno postavljen. Nakon
pravilnog postavljanja ¢uti ¢ete odgovarajucu glasovnu poruku.
- Provjerite da izlaz za vodu nije blokiran.

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

Povezivanje sa Wi-Fi mrezom nije
uspjelo

1. Wi-Fi signal je los Provjerite da li je prostor u kojem je usisivac¢
dobro pokriven Wi-Fi signalom.
2. Wi-Fi veza ne radi normalno. Ponovo pokrenite Wi-Fi, preuzmite

najnoviju mobilnu aplikaciju i pokusajte ponovo.

3.
4.

Nije ukucana to¢na lozinka.
Ruter koristi 5G frekvencije, a ovaj robotski usisiva¢ podrzava samo

2,4G frekvencije.

Greska

Rjesenje

Robot se ne moze pokrenuti.

Provjerite da li je ukljuc¢en glavni prekidac na aparatu.
- Provjerite da li je robot priklju¢en na napajanje.
- Provjerite da li je baterija puna do kraja.

Aparat ne radi normalno

Iskljucite i ponovo pokrenite

Cudan zvuk tokom ¢is¢enja

Mozda je u glavnu ¢etku, bo¢nu cetku ili tocki¢e zapeo strani
predmet. Iskljucite aparat i ocistite ga.

Robot iznenadno prestaje raditi.

Provjerite da li se robot zaglavio ili su ga blokirale prepreke.

- Provjerite da li je baterija preslaba.

- Ako se problem nastavi, iskljucite aparatt, pricekajte 3 sekunde i
ponovo ga ukljucite.

Slabo usisavanje ili pradina izlazi iz
aparata

1.
2.
3.

Spremnik za prasinu je pun. Ispraznite spremnik za prasinu.
Filter je pun. Ocistite filter ili ga zamijenite.
Nesto je zapelo u glavnu cetku. Ocistite glavnu cetku.

Ne mozZe se definisati raspored
¢iscenja

Provijerite da li je robot ukljucen.

- U aplikaciji postavite vrijeme i raspored za automatsko ¢is¢enje.
- Provjerite da li je planirano vrijeme pravilno postavljeno.

- Provjerite da baterija nije suvise prazna za pocetak ciscenja.

- Robot nece poceti planirano ¢is¢enje ako se obavlja neki drugi
zadatak.

Planirano ¢is¢enje ne funkcionise

Baterija je slaba. Planirano ¢is¢enje ce se pokrenuti kad nivo
napunjenosti baterije bude > 20%.

Da li se aparat mora puniti 16 sati

prva tri puta

Litijumska baterija nema memoriju o upotrebi, pa ne treba ¢ekati da
se napuni do kraja.

Usisavanje je preslabo

Provjerite da u ulazu za usis nema predmeta.

- Ispraznite spremnik za prasinu.

- Operite filtere vodom.

- Provjerite da filteri nisu mokri jer je na podu bilo vode ili druge
te¢nosti. Ostavite filtere da se prirodno osuse prije upotrebe.

Uzrok i rjeSenje
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Robot se ne puni

Provjerite da li je stanica za punjenje pravilno priklju¢ena na struju i
da li indikator svijetli kad je napajanje uklju¢eno.

- Kada je robot pravilno priklju¢en na stanicu za punjenje, indikator ¢e

se iskljuciti.

- Ako je robot priklju¢en na stanicu za punjenje, ali indikator se
ne iskljucuje i robot ne odgovara, suhom krpom obrisite kontakt
za punjenje koji se nalazi na dnu robotskog usisivaca i kontakt za
punjenje na stanici za punjenje, a zatim pokusajte ponovo.

- Ako se robot i dalje ne puni nakon gore navedenih operacija,
obratite se podrsci ili distributeru.

Greska

Rjesenje

Aparat se ne moze pokrenuti

N

w

. Provjerite da li je prekidac na lijevoj strani usisivaca postavljen na

. Baterija je slaba. Stavite usisiva¢ na stanicu za automatsko praznjenje

g

i poravnajte kontakte, prekidac na lijevoj strani usisivaca stavite na
i usisivac ce se pokrenuti automatski (ako je potpuno prazan, mora
se puniti neko vrijeme prije automatskog pokretanja).

. Temperatura u prostoriji je preniska (ispod °C ili previsoka (50 °C).

Aparat upotrebljavajte u prostorijama u kojima je temperatura 0-40
°C.

up

Robot se ne moze vratiti na stanicu
za punjenje.

Maknite predmete koji se nalaze u krugu od 0,5m na lijevo i desno te
1,5m ispred.

- Provjerite da li robot pocinje ¢is¢enje od stanice za punjenje bez
¢udnih pokreta.

- Kada je robot blizu stanice za punjenje, moze se vratiti brze. Ali ako
je stanica za punjenje jako daleko, robotu moze trebati vise vremena
da se vrati.

- Pricekajte da se vrati.

- Ocistite elektrode za punjenje.

Neuspjelo punjenje

—_

N

w

. Provjerite da li je prekidac na lijevoj strani usisivaca postavljen na

. Uklonite usisiva¢, provjerite da li je indikator stanice za automatsko

praznjenje ukljudii provjerite da li su oba kraja adaptera za napajanje
ukopcana.

. Los kontakt. Ocistite kontakte na stanici za automatsko praznjenje i

kontakte za punjenje na usisivacu.

g

Rotaciona Cetka se ne okrece

Ocistite rotacionu cetku
- Provjerite da li su glavna cetka i poklopac glavne cetke pravilno
postavljeni.

Neuspjelo punjenje

_

N

. Blizu stanice za automatsko praznjenje ima mnogo prepreka. Stavite

stanicu za automatsko praznjenje

. Usisiva¢ je daleko od stanice za automatsko praznjenje. Stavite

usisivac blizu stanice za automatsko praznjenje i pokusajte ponovo.




Greska

Rjesenje

Da li usisivac trosi energiju kada
je stalno na stanici za automatsko
praznjenje

Potrosnja energije je veoma niska kada je usisivac stalno na stanici za
automatsko praznjenje, sto ¢e omoguciti da baterija bude u najboljem
statusu za rad.

Kada se robotski usisivac vrati na
stanicu za automatsko praznjenje,
automatsko praznjenje prasine se
ne pokrece.

1.

N

w

wv

Provjerite da li se stanica za automatsko praznjenje normalno puni.
Automatsko praznjenje prasine pokrenuti ¢e se kada se glavni
aparat automatski vrati na punjenje nakon vise do 5 minuta ¢is¢enja;

. Provjerite da li je poklopac stanice za automatsko praznjenje

zatvoren ili da nije nepravilno zatvoren (ako nije pravilno zatvoren,
ukljucit ¢e se crveni indikator);

. Provjerite da li je kesica za prasinu postavljena u stanicu za

automatsko punjenje (ako nije pravilno zatvoren, ukljucit ¢e se
crveni indikator);

. Da bi se prasina neometano praznila, preporuc¢ujemo da pustite da se

glavni aparat automatski napuni poslije ¢is¢enja; (ru¢no premjestane
robotskog usisivaca natrag do stanice za automatsko praznjenje ¢e
uzrokovati nestabilnu vezu i to ¢e uticati na prikupljanje prasine);

. Redovno provjeravajte da li je kesica za praSinu puna jer se

prepunjena kesica za prasinu moez pokidati, zacepiti cijev za
praznjenje prasine i ostetiti stanicu za automatsko pra

Automatsko praznjenje prasine
prekinulo se nakon pokretanja ili
prikupljanje nije temeljito.

—_

N

w

wv

. Provjetite da li je kesica za prasinu puna. Ako je kesica za prasinu

puna, zamijenite ju;

.1zlaz za praznjenje prasine na spremniku za prasinu glavnog aparata

zaglavljen je stranim predmetom zbog cega se spremnik za prasinu
ne moze otvoriti;

. Provjerite da li je dovod za zrak na stanici za automatsko praznjenje

blokiran;
Aparat je premjesten tokom praznjenja prasine (nemojte premjestati
aparat tokom praznjenja prasine jer se moze ostetiti);

. U spremniku za prasinu u glavnhom aparatu mozda ima vode,

pa se prasina ne moze lako isprazniti. Pokusajte izbjegavati da
glavni aparat povuce suvise vode jer to moze negativno uticati na
praznjenje prasine.

Unutarnja komora za kesicu za
prasinu u stanici za automatsko
praznjenje je prljava.

—_

N

w

. Fine cestite prolaze kroz kesicu za prasinu i apsorbira se na

unutrasnjost. Provjerite i redovno Cistite;

. Kesica za prasinu je mozda ostecena. Provjerite i, ako treba,

zamijenite;

. Mnogo prasine nakupljeno u unutarnjoj komori negativno uti¢e na

ventilator i senzor za pritisak zraka. Preporuc¢ujemo da unutarnju
komoru redovno ispraznite u smece.

Lista gresaka
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Greska

Rjesenje

Odbojnik je zaglavljen, provijerite.

Zaglavljen je odbojnik. Lagano udarite nekoliko puta
da bi se uklonili strani predmeti. Ako nema stranih
predmeta, premjestite aparat i pokrenite ga.

Zaglavljen je tockic. Provjerite da li je za tockic¢
zapeo strani predmet ili premjestite aparat blizu
pocetne pozicije da biste ga pokrenuli.

Ako je bilo koji tocki¢ zaglavljen, provjerite da li

je kakav strani predmet zaglavljen u tockicu ili
premjestite aparat blizu pocetnog poloZaja da biste ga
pokrenuli.

Zaglavljena je bo¢na cetka, provjerite.

U boc¢nu Cetku moze se nesto zaplesti. Ocistite Cetku i
ponovo pokrenite aparat.

Zagavljena je rotaciona Cetka. Izvadite ju i ocistite.

U rotacionu ¢etku moze se nesto zaplesti. Izvadite ju i
ocistite ¢etku, njezine s

Aparat je zaglavljen.

Uklonite prepreke.

Aparat je zaglavljen. Premjestite ga blize
pocetnom polozaju i pokrenite.

Aparat je mozda u zraku. Premjestite ga i ponovo
pokrenite. Ovu gresku moze uzrokovati i prljavi senzor
pr Obrisite senzor protiv pada da bi ova greska nestala.

Tockic je u zraku.

Premjestite aparat blize poc¢etnom polozaju i pokrenite.

Napajanje je preslabo, sistem ¢e se automatski
iskljuciti.

Napunite ga.

Blokiran je senzor za punjenje.

Senzor za punjenje je prekriven prasinom. Obrisite ga.
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Greska

Rjesenje

Greska 12: Zaceljen je filter za zrak i/ili filter
odjeljka za prasinu, ocistite ih.

Izvadite filter odjeljka za prasinu i ocistite ga prije nego
ga vratite. Ocistite odjeljak za prasinu prije nego ga
vratite u robot.

Greska 13: Aparat je tokom pokretanja nagnut.

Stavite aparat na horizontalnu povrsinu da biste ga
pokrenuli.

Greska 14: Vratite spremnik za prasinu i filtere

Provjerite da li su filteri i spremnik za prasinu pravilno
postavljeni. Ponovo pokrenite aparat.

Greska 17: Prepoznato ogranic¢eno podrugje.

Aparat je tokom pokretanja preblizu ograni¢cenom
podru¢ju. Premjestite ga i ponovo pokrenite

Greska 18: Zaglavljen je poklopac lasera.
Provjerite.

Senzor za pritisak za poklopac lasera je pritisnut ili
zaglavljen. Premjestite ga i ponovo pokrenite.

Greska 19: Laserski senzor je zaglavljen ili savijen,

Laserski senzor za udaljenost je zaglavljen zbog
stranog predmeta. Uklonite ga.

Greska 20: Laserski senzor je mozda blokiran,
provjerite.

Laserski senzor za udaljenost je blokiran, uklonite
predmet koji ga blokira. Suvise prostrana okruzenja
i reflektivne povrsine kao $to su metalna ogledala
mogu uticati na normalan rad laserskog senzora za
udaljenost. Premjestite ga i ponovo pokrenite.

uputstva ili aplikaciju.

Greska S1: Baterija ne radi normalno. Pogledajte

Temperatura baterije je previsoka Prije upotrebe
sacCekajte da temperatura baterije ponovo postane
normalna (0°C~40°C/32°F~104°F). Ako se greska
ponovo pojavi, kontaktirajte servis.

Greska S2: Modul tocki¢a ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Provjerite da li je u tocki¢u nesto zapelo i pokusajte
ponovo pokreanuti aparat. Ako se greska ponovo
pojavi, kontaktirajte servis.

Greska S3: Boc¢na cetka ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Provjerite da li je u bo¢noj ¢etki nesto zapelo i
pokusajte ponovo pokrenuti aparat. Ako se greska
ponovo pojavi, kontaktirajte servis.

uputstva ili aplikaciju.

Greska S4: Ventilatr ne radi normalno. Pogledajte

Provjerite da li je u ventilatoru nesto zapelo i pokusajte
ponovo pokrenuti aparat. Ocistite spremnik za prasinu
i pokusajte ponovo pokrenuti aparat. Ako se greska
ponovo pojavi, kontaktirajte servis.




Greska

Rjesenje

Greska S5: Rotaciona ¢etka ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Izvadite ju i odistite Cetku, njezine s Aparat pokusajte
ponovo pokrenuti nakon ¢is¢enja. Ako se greska
ponovo pojavi, kontaktirajte servis.

Greska S6: Pumpa za vodu ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Ocistite spremnik za vodu, spojeve pumpe za vodu

na spremniku i spojeve pumpe za vodu na aparatu,
odvod na donjoj strani aparata i provjerite modul krpe
za brisanje. Pokusajte ponovo pokrenuti aparat nakon
$to sve module ocistite i vratite. Ako se greska ponovo
pojavi, kontaktirajte servis.

Greska S7: Laserski senzor ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Provjerite nije li nesto zapelo u laserskom senzoru i
pokusajte ponovo pokrenuti aparat

X-plorer Serie 75 S+

Greska

RjesSenje

Greska 1: Baterija ne radi normalno. Pogledajte
uputstva ili aplikaciju.

Otvorite odjeljak za bateriju i provjerite da li je baterija
pravilno priklju¢ena i ponovo pokrenite aparat.
Temperatura baterije je previsoka ili preniska. Prije
upotrebe sacekajte da temperatura baterije ponovo
postane normalna (0°C~40°C/32°F~104°F).

Greska 2: Modul tocki¢a ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Provjerite da li je za tockice nesto zapelo i pokusajte
ponovo pokrenuti aparat.

Greska 3: Modul bo¢ne ¢etke ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Provjerite da li je za bo¢nu cetku nesto zapelo i
pokusajte ponovo pokrenuti aparat.

Greska 4: Ventilator ne radi normalno. Pogledajte
uputstva ili aplikaciju.

Provjerite da li je za priklju¢ak ventilatora nesto zapelo
i pokusajte ponovo pokrenuti aparat. Ocistite spremnik
za prasinu i filter i pokusajte ponovo pokrenuti aparat.

Greska 5: Rotaciona cetka ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Skinite rotacionu cetku, odistite rotacionu cetku, spoj
rotacione cetke, poklopac rotacione cetke i usis za
prasinu. Ponovo pokrenite aparat nakon ¢is¢enja.

Greska 6: Pumpa za vodu ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Ocistite spremnik za vodu, spojeve pumpe za vodu

na spremniku i spojeve pumpe za vodu na aparatu,
odvod na donjoj strani aparata i provjerite modul krpe
za brisanje. Aparat pokusajte ponovo pokrenuti nakon
¢iscenja.

Greska 7: Laserski senzor ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Provjerite da li je za laserski senzor nesto zapelo i
pokusajte ponovo pokrenuti aparat.

Greska 9: Aparat se ne puni normalno. Ocistite
kontakte za punjenje.

Provjerite da li su kontakti prljavi i ocistite ih. Provjerite
da li je baterija pravilno postavljena.

Greska 10: Aparat ne radi normalno. Iskljucite ga i
ponovo pokrenite.

Postavite glavni prekidac na O, zatim na | i ponovo
pokrenite.

Greska 12: Aparat ne radi normalno. Provjerite da li
je preklopni prekidac ukljucen.

Prije toga ukljucite glavni prekidac.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Zbog vase bezbednosti, proizvod je napravljen u skladu sa vazec¢im standardima i normama.

« Ovaj aparat je predviden iskljucivo za upotrebu u domacinstvima. Procitajte
pazljivo bezbednosna uputstva. Proizvodac neée prihvatati odgovornost za
pogresnu upotrebu ili upotrebu koja nije u skladu sa priru¢nikom.
« Vas Lésisivaé je elektri¢ni aparat: treba da se koristi u normalnim uslovima
upotrebe.
« Aparat ne treba koristiti ako je pao i ima vidljiva ostecenja ili pokazuje greske
pri radu. U tom slucaju, aparat ne treba otvarati, nego poslati ga u vama najblizi
ovlad¢eni servisni centar, zato $to su potrebni posebni alati da bi se izvrsila popravka
iizbegla opasnost.
« Popravku mogu da vrse samo obucena lica uz upotrebu originalnih rezervnih
delova: ukoliko sam popravlja aparat, korisnik moze da dovede sebe u opasnost.
Treba koristiti iskljucivo originalne dodatke (filtere, baterije...).
« WARNING - Use only with — designation - charger
+ Za punjenje baterije, koristite samo adapter za napajanje (punjac) koji se
isporucuje uz aparat.
« Bateriju morate izvaditi iz aparata pre nego $to je bacite.
« Aparat ne sme da bude ukljucen u struju dok vadite bateriju.
« Baterija mora da bude uklonjena na bezbedan nacin.
« Spoljni savitljivi kabl ili gajtan ovog transformatora nije moguce zameniti; ako je
gajtan ostecen ili ne radi, transformator mora da bude uklonjen: nemojte Koristiti
ilo koju drugu demontaznu jedinicu za napajanje (punjac) osim modela koji je
obezbedio proizvodac i obratite se kOI‘iShICEOJ podrsci ili najblizem odobrenom
servisnom centru (koris¢enje univerzalne demontazne jedinice za punjenje
(punjaca) ponistice garanciju).
];EE Ako su iglice na delovima utikaca ostecene, izvor napajanja sa utikacem se
ne sme koristiti.

« Nikada ne vucite elektri¢ni kabl da biste iskljucili adapter za napajanje (punjac).
« Uvekiskljucujte aparat pre odrzavanjaili ¢iscenja.

+ Ne dodirujte rotirajuce delove pre nego sto ISliUCIte usisivac.

+ Ne usisavajte povrsine koje su natop?ene vodom ili bilo kojom te¢noscu, vruce
supstance ultra fine supstance (gips, cement, pepeo..), velike i ostre krhotine
(staklo), Stetne proizvode (razredivace, korozive.. ), agresivne proizvode (kiseline,
sredstva za CiS¢enje...), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi gorivaiili alkohola).
« Nikada ne potapajte aparat u vodu, ne prskajte aparat vodom i ne skladistite ga
na otvorenom.

« O iscenjui odrzavanju procitajte u uputstvima za upotrebu.

* Za zemlje koje podlezu evropskoj r%gulativi (obelezavanje C€) : Ovaj
aparat mogu da koriste deca od 8 i viSe godina i osobe koje nemaju iskustvo ni
znanije ili ¢iji fizicki, senzorni ili mentalni kapaciteti su umanjeni, ukoliko su obucene
da ga koriste na bezbedan nacini pod nadzorom i upoznate sa mogucim rizicima.
Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca ne treba da vrie &iscenje i odrzavanje




bez nadzora. Cuvajte aparat i njegov adapter za napajanje (punjac) izvan dohvata
dece mlade od 8 godina.

« Za druge zemlje koje ne podlezu evropskoj regulativi: Ovaj aparat nije predviden
za koridcenje od strane osoba (ukljucujuci decu) ciji fizicki, senzorni ili mentalni
kapaciteti su umanjeni, ili od strane osoba koje nemaju iskustvo ni znanje, osim
ako osoba nadlezna za njihovu bezbednost nije u mogucnosti da ih nadgleda i
pruzi im prethodna uputstva u vezi sa koris¢enjem aparata. Treba nadgledati decu
kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

PROCITATI PRE PRVE UPOTREBE

« Pre koris¢enja uredaja, pokupite sve predmete na podu (pogledajte Uputstvo za upotrebu).

- Radi izbegavanja nesreca, nemojte dozvoliti da robotski usisivac prelazi preko elektri¢nih kablova drugih
uredaja.

« Proverite da li radni napon (voltaZa) naznacen na plocici punjaca vaseg usisivaca odgovara naponu vasih
instalacija. Svaka greska u povezivanju na struju moze da dovede do nepovratne Stete na proizvodu i ponistava
garanciju.

- Usisivac treba stavljati na punjenje nakon upotrebe da bi uvek bio dostupan sa uvek optimalno napunjenom
baterijom kako bi se na optimalan nacin iskoristile njegove performanse za uklanjanje prasine i njegov nezavisan rad.
« U sluc¢aju dugotrajnog odsustva (odmor...), punjac treba iskljuciti iz struje. U tom slucaju, moze doci do
smanjenja radnog veka baterije zbog samopraznjenja.

« Ne usisavajte velike otpatke kako ne biste blokirali dovod vazduha i ostetitili.

U zavisnosti od modela:

« Ne dozvoljavajte robotu da prelazi preko dugodlakih tepiha od Zivotinjske dlake ili preko resa.

- Pozicija ,Min” koristi se za usisavanje tepiha i debelih ili neznih prostirki i osetljivih povrsina.

+ Pozicija ,TURBO/BOOST" koristi se za bolje performanse (u zavisnosti od modela) ¢is¢enja i uklanjanja prasine
na svim tipovima podova u slucaju vece zaprljanosti.

« Vas usisiva¢ ne treba da radi bez zastitnog filtera motora.

- Ne perite elemente kutije za otpatke ni zastitni filter motora u masini za pranje sudova.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA LASEROM* (*uzavisnosti od modela)

[ LASERSKI PROIZVOD KLASE 1 ]

LASER: senzor za navigaciju sadrzi laser klase 1 u skladu sa normom EN 60825-1 tokom svih operativnih procedura.
« Nikada ne usmeravajte laser prema drugim ljudima.

- lIzbegavajte gledati u direktan ili reflektovan zrak.

« Uvek iskljucite robot u toku bilo kog procesa odrzavanja aparata.

- Svaka promena (modifikacija) ili pokusaj da se popravi robot ili senzor za navigaciju je strogo zabranjena i

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA BATERIJOM* (*u zavisnosti od modela)

- Ovaj aparat sadrzi akumulatore (litijum-jonske)
koji su, iz bezbednosnih razloga, dostupni samo
profesionalnom serviseru. Kada baterija vise nije
u stanju da odrzava punjenje, blok sa baterijama

(litijum-jonskim) mora da se izvadi. Za zamenu
akumulatora, obratite se najblizem ovlas¢enom
servisnom centru.

- Baterijama se mora pazljivo rukovati. Ne stavljajte
baterije u usta. Vodite raCuna o tome da ne dovedete
do kratkog spoja u baterijama tako sto cete ubaciti
metalne predmete u njihove krajeve. Ako dode
do kratkog spoja, postoji rizik od opasnog rasta
temperature baterija koja moze dovesti do ozbiljnih
opekotina ili ¢ak do pozara. Ako baterije cure, ne
trljajte oci ni sluzokozu. Operite ruke i isperite oko
cistom vodom. Ako i dalje budete osecali nelagodnost,
konsultujte lekara.

BEZBEDNOSNE SMERNICE ZA SISTEM ZA BRISANJE PODA

Pogledajte uputstvo prilozeno uz robotski usisivac i uputstvo priloZzeno uz
ovaj dodatak da biste saznali uputstva za upotrebu.

Imajte u vidu sledece dopune bezbednosnog priru¢nika za koris¢enje
ovog dodatka.

PROCITATI PRE PRVE UPOTREBE

+ Ne dozvolite da se robotski usisiva¢ kre¢e preko strujnih kablova drugih aparata ili drugih vrsta kablova jer to
moze da dovede do opasnosti.

« Ne koristite nikakve rastvore za cis¢enje na robotskom usisivacu; koristite samo vodu. Napunite rezervoar do
oznake maksimalnog nivoa.

« Kabl se mora iskljuciti iz strujne uti¢nice pre vrsenja bilo kakvog odrzavanja ili pre cis¢enja aparata.

OCUVANJE OKOLINE

U skladu sa vaze¢om regulativom, svaki aparat koji je van upotrebe mora biti odnesen u ovlasceni servisni centar
koji je zaduzen za njegovo odlaganje.

Pomozite u zastiti Zivotne sredine.

E ® vas uredaj je namenjen za dugogodisnju upotrebu. Ali, kada odlucite da ga zamenite, ne zaboravite

< da razmislite o tome kako da zastitite Zivotnu sredinu tako $to cete dozvoliti da se ponovo koristi,
reciklira ili ponovo upotrebi na neki drugi nac¢in. Otpadna elektri¢na i elektronska oprema moze da
sadrzi Stetne materije koje mogu da nastete Zivotnoj sredini i ljudskom zdravlju.

Ova nalepnica oznacava da proizvod ne sme da se odlaze sa ku¢nim otpadom. Odnesite ga na mesto za

prikupljanje otpada, prodavcu (ako kupujete novi, isti takav proizvod) ili u ovlaséeni servisni centar za obradu.




Pre odlaganja uredaja, izvadite bateriju i odlozite je u skladu sa lokalnim zakonima i lokalnim uredenjem.
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavcu koji ¢e vam redi $ta da radite sa proizvodom.

POJEDNOSTAVLJENA EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

Group SEB izjavljuje da je radio oprema u skladu sa direktivom 2014/53/EU

Radni frekvencijski opseg: 2400-2483.5 MHz
Maksimalna snaga radijske frekvencije: 177 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB izjavijuje da je radio oprema u skladu sa direktivom 801/2013.
Mrezna potrosnja energije u stanju pripravnosti za opremu je 1,9 V.

Resavanje problema

X-plorer Serie75S & 75 S+

Problem

Resenje

Rotaciona cetka se ne rotira

Ocistite rotacionu cetku.
-Proverite da li su glavna cetka i poklopac glavne ¢etke pravilno
postavljeni.

Nenormalna radnja ili ruta ¢iscenja
robota

- Pazljivo ocistite senzore suvom krpom.
- Ponovo pokrenite robota.

Ne ispusta se voda tokom brisanja

Uverite se da ima dovoljno vode u rezervoaru za vodu.

- Proverite da li je modul za brisanje pravilno postavljen. Nakon
ispravne instalacije, cucete odgovarajucu glasovnu poruku.

- Proverite da li je izlaz vode blokiran.

Nije moguce povezivanje na Wi-Fi
mrezu

1. Wi-Fi signal je slab. Uverite se da je usisiva¢ u dobrom podrucju
pokrivenosti Wi-Fi signalom.

2. Wi-Fi veza je nenormalna. Resetujte Wi-Fi i preuzmite najnoviju
mobilnu aplikaciju i pokusajte ponovo.

3. Lozinka je neispravno uneta.

4. Ruter je model frekventnog opsega 5G, a ovaj robotski Cistac
podrzava samo 2.4G frekvencijski opseg.

Problem

Resenje

Nenormalan rad

Iskljucite i ponovo pokrenite

Robot ne moze da se pokrene.

Uverite se da je glavni prekidac na uredaju ukljucen.
- Proverite da li je robot povezan na napajanje.
- Proverite da li je baterija potpuno napunjena.

Nenormalna buka tokom ciscenja

Mozda ima stranih materija upletenih u glavnu ¢etku, bo¢nu cetku ili
tockove. Ocistite je posle iskljucivanja.

Robot iznenada prestaje da radi.

Proverite da li je robot zaglavljen ili blokiran preprekama.

- Proverite da li je nivo baterije nizak.

- Ako problem i dalje postoji, iskljucite robota, sacekajte 3 sekunde i
ponovo ga pokrenite.

Smanjeno ¢iscenje ili curenje
prasine

1. Posuda za prasinu je puna. Ocistite posudu za prasinu.
2. Filter je zacepljen. Ocistite ga i zamenite filter.
3. Glavna cetka se moze zaplesti sa stranim telima. Ocistite glavnu cetku.

Nije moguce uspostaviti plan
ciscenja

Proverite da li je robot uklju¢en.

- Podesite vreme i zakazite vreme za automatsko ciscenje u aplikaciji.
- Uverite se da je vreme za termin tacno podeseno.

- Proverite da li je snaga masine preniska za pocetak cicenja.

- Robot nece zapoceti nikakvo planirano ¢is¢enje kada se izvrsava zadatak

Vremensko ¢is¢enje ne funkcionise

Nivo baterije je prenizak. Vremensko cisc¢enje ¢e zapoceti kada
preostali nivo baterije bude > 20%.

Da li masina treba da se puni 16 sati
prva tri puta

Litijumska baterija nema memorijski efekat kada se koristi i nema
potrebe da ¢ekate kada se potpuno napuni.

Usisavanje je preslabo

Proverite da li otvor za usisavanje ima prepreka.

- Ispraznite posudu za prasinu.

- Ocistite filtere vodom.

- Proverite da li su filteri mokri zbog vode ili drugih te¢nosti na podu.
Ostavite filtere da se prirodno osuse pre upotrebe.

Uzrok i reSenje

X-plorer Serie 75 S+

Nije moguce napuniti uredaj

Proverite da li je priklju¢na stanica za punjenje ispravno povezana

sa napajanjem i da li se indikatorska lampica pali kada je napajanje
ukljuceno.

-Kada je robot normalno povezan sa priklju¢kom za punjenje,
indikatorska lampica se gasi.

-Ako je robot povezan na priklju¢nu stanicu za punjenje, ali indikatorska
lampica se ne gasi i robot ne reaguje, koristite suvu krpu da obrisete stub
za punjenje na dnu robotskog usisivaca i deo za punjenje na priklju¢nu
stanicu za punjenje, a zatim pokusajte ponovo.

-Ako se robot i dalje ne moze napuniti nakon obavljanja
gorenavedenih operacija, kontaktirajte odeljenje za postprodaju ili
svog prodavca.

Problem

Resenje

Kvar pokretanja

—_

. Nivo baterije je prenizak. Postavite usisiva¢ na auto praznu stanicu i
poravnajte ga sa stubovima za punjenje, prebacite prekida¢ na levoj
strani usisivaca na,|” i usisiva¢ ¢e se automatski pokrenuti (kada je
potpuno nestao, potrebno je neko vreme napuniti pre automatskog
pokretanja).

. Temperatura okoline je preniska (ispod 0 °C) ili visa od (50 °C).
Koristite ga u temperaturnom opsegu okoline od 0-40 °C.

. Proverite da li je prekidac na levoj strani usisivaca postavljen na,I”

N

w

Robot ne moze da se vrati na
stanicu za punjenje.

- Ocistite stanicu za punjenje od objekata u krugu od 0,5m sa leve i
desne strane i unutar 1,5m ispred.

- Uverite se da robot pocinje da cisti sa stanice za punjenje bez
nenormalnog kretanja.

- Kada je robot blizu stanice za punjenje, moze se brze vratiti. Ali ako
se stanica za punjenje nalazi daleko, robotu ce trebati vise vremena
da se vrati.

- Sacekajte dok se ne vrati.

- Ocistite elektrode za punjenje.

Kvar punjenja

—_

. Uklonite usisivac i proverite da li je indikatorska lampica stanice
za automatsko praznjenje ukljucena i proverite da li su oba kraja
adaptera za napajanje ukljucena.

. Slab kontakt. Ocistite opruzne kontakte na stanici za automatsko
praznjenje i kontakte za punjenje na usisivacu.

. Proverite da li je prekidac na levoj strani usisivaca postavljen na,l”

N
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Problem

Resenje

Kvar punjenja

1.

2.

U blizini auto prazne stanice ima mnogo prepreka. Postavite
automatsku praznu stanicu na otvoreno podrucje.

Usisivac je daleko od stanice za automatsko praznjenje. Postavite
usisivac blizu stanice za automatsko praznjenje i pokusajte ponovo.

Lista problema
X-plorer Serie 75S & 75 S+

Da li usisivac trosi snagu kada je sve
vreme postavljeno na stanicu za
automatsko praznjenje

Potro$nja energije je veoma niska kada je usisivac sve vreme postavljen
na stanicu za automatsko praznjenje, $to pomaze da se baterija odrzi u
najboljem stanju performansi.

Problem

ReSenje

Nakon 5to se robotski usisiva¢

vrati na stanicu za automatsko
praznjenje, automatsko sakupljanje
prasine ne pocinje.

1.

N

w

wv

Proverite da li je stanica za automatsko praznjenje normalno
uklju¢ena. Kada se glavna masina automatski vrati na punjenje
nakon vise od 5 minuta ¢is¢enja, pokrece se automatsko sakupljanje
prasine;

. Proverite da li poklopac stanice za automatsko praznjenje nije

zatvoren ili nepropisno zatvoren; (ako je zatvoren nepropisno,
crveno svetlo ¢e biti upaljeno);

. Proverite da li je posuda za prasinu postavljena u stanicu za

automatsko praznjenje; (ako je zatvorena nepropisno, crveno svetlo
Ce biti upaljeno);

Da bi se obezbedilo dobro sakupljanje prasine, preporucljivo je da se
glavna masina automatski napuni nakon ¢is¢enja; (ru¢no pomeranje
robotskog usisivaca nazad na stanicu za automatsko praznjenje ce
izazvati nestabilnu vezu, $to utice na sakupljanje prasine);

. Redovno proveravajte kesu za prasinu da biste videli da li je puna,

jer preopterecena kesa za prasinu moze da pukne, blokira cev za
sakupljanje prasine i osteti stanicu za automatsko praznjenje;

Granicnik sudara je zaglavljen, molimo vas pro-
verite.

Granic¢nik sudara je zaglavljen. Dodirnite vise puta
da biste uklonili strana tela. Ako nema stranih tela,
premestite ga i onda ga pokrenite.

Automatsko sakupljanje prasine
se prekida nakon pokretanja ili
sakupljanje smeca nije temeljno.

—_
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. Proverite da li je vreca za prasinu puna. Ako je kesa za prasinu puna,

zamenite je;

. Izlaz za sakupljanje prasine iz posude za prasinu glavne masine je

zacepljen stranim predmetima, zbog ¢ega se pregrada posude za
prasinu ne moze otvoriti;

. Proverite da li je vazdusni kanal stanice za automatsko praznjenje

blokiran;

. Tokom sakupljanja prasine, masina se pomera (nemojte pomerati

masinu tokom sakupljanja prasine zbog moguc¢nosti ostecenja);

. U kutiji za prasinu glavne masine moze biti vode, tako da se prasina

ne moze lako izvuci. Pokusajte da sprecite da glavna masina izvuce
visak vode, sto ¢e uticati na performanse sakupljanja prasine.

Tocak je zaglavljen. Proverite da li se neka strana
materija zaglavila u tocku ili ga pomerite blizu
njegovog pocetnog polozaja da biste ga pokrenu-
li.

Ako je neki to¢ak zaglavljen, proverite da li se neka
strana materija zaglavila u tocku ili ga pomerite blizu
njegovog pocetnog polozaja da biste ga pokrenuli.

Bocna cetka je zaglavljena, proverite.

Bocna Cetka se moze zaplesti sa stranim telima. Ocistite
je i ponovo pokrenite.

Rotaciona cetka je zaglavljena. Uklonite je i
ocistite.

Rotaciona Cetka se moZze zaplesti sa stranim telima.
Uklonite je i odistite, njene prikljucke, poklopac i usisni
otvor.

Uredaj je zarobljen.

Sklonite sve prepreke.

Uredaj je zarobljen. Pomerite ga blizu njegovog
pocetnog poloZaja da biste ga pokrenuli.

Uredaj je mozda obustavljen. Premestite ga i pokren-
ite. Ako je senzor protiv pada previse prljav, to takode
moze uzrokovati kvar. Obrisite senzor protiv pada da
biste otklonili gresku.

Tocak je zaglavljen.

Pomerite ga blizu njegovog pocetnog polozaja da biste
ga pokrenuli.

Snaga je preniska i sistem ¢e se automatski iskljuciti.

Napunite ga.

Senzor ponovnog punjenja je blokiran.

Unutradnja komora za kesu za
prasinu stanice za automatsko
praznjenje je prljava.

—_
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. Fine Cestice ce prodi kroz kesu za prasinu i biti apsorbovane na

unutrasnjem zidu burenceta za prasinu. Redovno ih proveravajte i
Cistite;

. Kesa za prasinu je mozda ostecena. Proverite i zamenite je ako je

potrebno;

. Ozbiljno nakupljanje prljavstine u unutrasnjoj komori ima odredeni

uticaj na ventilator i senzor pritiska vazduha. Preporucljivo je
redovno Cistiti smece u unutrasnjoj komori.

Senzor ponovnog punjenja je pokriven prasinom.
Ocistite ga.

X-plorer Serie 75 S
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Greska 12: Zacepio se filter za vazduh i/ili filter
odeljka za prasinu; ocistite ih.

Uklonite filter odeljka za prasinu i ocistite ga pre nego
sto ga vratite. Ocistite odeljak za prasinu pre nego sto
ga vratite u robota.

Greska 13: Masina je nagnuta tokom pokretanja.

Postavite masinu na horizontalno tlo da biste je
pokrenuli.

Greska 14: Vratite posudu za prasinu i filtere

Uverite se da su filteri i posuda za prasinu postavljeni
na svoje mesto. Zatim ponovo pokrenite uredaj.

Greska 17: Otkrivena je zabranjena oblast.

Masina je preblizu zabranjenoj oblasti tokom
pokretanja. Premestite je radi pokretanja

Greska 18: Laserski poklopac je zaglavljen.
Proverite.

Senzor pritiska za laserski poklopac je pritisnut ili
zaglavljen. Premestite ga radi pokretanja.

Greska 19: Laserski senzor je zaglavljen ili uvrnut,
proverite.

Laserski senzor udaljenosti je zaglavljen stranim telom.
Ocistite ga.
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Greska 20: Laserski senzor je mozda blokiran,
proverite.

Laserski senzor udaljenosti je blokiran, uklonite
blokadu. Previse prostrano okruzenje i okruzenje sa
vise refleksija, kao $to su metalna ogledala, takode
uti¢u na normalan rad laserskog senzora udaljenosti.
Premestite ga radi pokretanja.

Greska 4: Ventilator je neispravan. Pogledajte
uputstvo ili APP.

Proverite da li se neka strana materija zaglavila u
otvoru za ventilator i ponovo pokrenite masinu.
Ocistite posudu za prasinu i filtere i probajte ponovo
da pokrenete uredaj.

Greska S1: Baterija nije ispravna. Pogledajte
uputstva ili APP.

Temperatura baterije je previsoka ili preniska.
Sacekajte da temperatura baterije postane normalna
(0°C~40°C/32°F~104°F) pre upotrebe. Ako se greska i
dalje javlja, obratite se nasem servisnom odeljenju.

Greska 5: Rotaciona Cetka je neispravna.
Pogledajte uputstvo ili APP.

Uklonite rotacionu cetku i ocistite je, spojni deo
rotacione Cetke, poklopac rotacione Cetke i otvor za
usisavanje prasine. Probajte ponovo da pokrenete
uredaj posle cisc¢enja.

Greska S2: Modul toc¢ka je neispravan. Pogledajte
uputstva ili APP.

Proverite da li se neka strana materija zaglavila u
tocku i pokusajte da ponovo pokrenete masinu. Ako
se greska i dalje javlja, obratite se nasem servisnom
odeljenju.

Greska 6: Pumpa za vodu je neispravna. Pogledajte
uputstvo ili APP.

Ocistite rezervoar za vodu, prikljucke pumpe za

vodu na rezervoaru i masini, izlaz za vodu na dnu
masine i proverite modul za krpu. Probajte ponovo da
pokrenete uredaj posle ciscenja.

Greska S3: Modul bo¢ne cetke je neispravan.
Pogledajte uputstva ili APP.

Proverite da li se neka strana materija zaglavila

u boc¢noj cetki i pokusajte da ponovo pokrenete
masinu. Ako se greska i dalje javlja, obratite se nasem
servisnom odeljenju.

Greska 7: Laserski senzor je neispravan. Pogledajte
uputstvo ili APP.

Proverite da li se neka strana materija zaglavila u
laserskom senzoru i ponovo pokrenite masinu posle
ciscenja.

Greska S4: Ventilator je neispravan. Pogledajte
uputstva ili APP.

Proverite da li se neka strana materija zaglavila u
ventilatoru i pokusajte da ponovo pokrenete masinu.
Cistite posudu za prasinu i filtere i probajte ponovo da
pokrenete uredaj. Ako se greska i dalje javlja, obratite
se nasem servisnom odeljenju.

Greska 9: Punjenje je neispravno. Ocistite oblast
kontakata za punjenje.

Proverite da li je oblast za punjenje kontaminirana i
ocistite stubove za punjenje. Proverite da li je baterija
ispravno postavljena.

Greska 10: Masina je neispravna. Iskljucite je i
ponovo pokrenite.

Okrenite glavni prekida¢ na O, zatim na | i ponovo ga
pokrenite.

Greska S5: Rotaciona cetka je neispravna.
Pogledajte uputstva ili APP.

Uklonite je i ocistite, njene prikljucke, poklopac i usisni
otvor. Probajte ponovo da pokrenete uredaj posle
¢iS¢enja. Ako se greska i dalje javlja, obratite se nasem
servisnom odeljenju.

Greska 12: Rad je neispravan. Proverite da li je
prekidac ukljucen.

Pre toga ukljucite glavni prekidac.

Greska S6: Pumpa za vodu je neispravna.
Pogledajte uputstva ili APP.

Ocistite rezervoar za vodu, prikljucke pumpe za vodu
na rezervoaru i priklju¢ke pumpe za vodu na masini,
izlaz za vodu na dnu masine i proverite modul za
krpu. Probajte ponovo da pokrenete uredaj sa svim
modulima posle ¢is¢enja. Ako se greska i dalje javlja,
obratite se nasem servisnom odeljenju.

Greska S7: Laserski senzor je neispravan.
Pogledajte uputstva ili APP.

Proverite da li laserski senzor ima stranih materija

i pokusajte da ponovo pokrenete masinu nakon
cisc¢enja. Ako greska i dalje postoji, kontaktirajte nas
servis.

X-plorer Serie 75 S+
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Greska 1: Baterija nije ispravna. Pogledajte
uputstvo ili APP.

Otvorite odeljak za baterije i proverite da li je baterija
pravilno povezana i ponovo pokrenite masinu.
Temperatura baterije je previsoka ili preniska.
Sacekajte da temperatura baterije postane normalna
(0°C~40°C/32°F~104°F) pre upotrebe.

Greska 2: Modul tocka je neispravan. Pogledajte
uputstvo ili APP.

Proverite da li se neka strana materija zaglavila u
tocki¢ima i ponovo pokrenite masinu.

Greska 3: Modul bo¢ne Cetke je neispravan.
Pogledajte uputstvo ili APP.

Proverite da li se neka strana materija zaglavila u
bocnoj cetki i ponovo pokrenite masinu.




HCTPYKUIT 3 TEXHIKU BE3MEKU

3apns Bawoi 6e3neKku el npunag Bianosifae YNHHMM HOPMaM i NpaBuIam.

« Llet npunag npr3HaueHNi BUKIOYHO A1A MOBYTOBOTO BUKOPUCTAHHSA B JOMALLHIX
ymoBax. [pounTarite Li npaBuia TexHikm 6e3neku. BukoprcraHHs, Lo cynepeunTb
[aHil IHCTPYKLUT, 3BiNbHAE BUPOOHMKa Bif 6yab-AKOI BiBMOBILaNbHOCTI.
« [lnococ € enekTpUYHMM NPUNALOM: HeOOXiZHO BMKOPWUCTOBYBATU MOTO Y
BiANOBIgHMX YMOBAX eKCriTyaTaLlil.
« He BMKOpWCTOBYWTE NPUCTPINA, AKLWO BiH YNaB i HaABHI BMOMMI O3HaKW
MOLIKOMKEHHS, ab0 By NOMITUNM po3nagm Y GYHKLIOHYBaHHI. Y LiboMy BMMagKy
He BifKpuBalTe NPUCTPIlA, a BignNpaBTe oro B HaMbAVKUMin 4O BaLLOro ByANHKY
aBTOPVI30BaHWI CEPBICHIIA LIEHTP, TOMY LLIO MOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATI CrieLliafbHi
IHCTPYMeHTI AnA 6yab-AKMX PEMOHTHIX POOIT, LLO6 YHUKHY TV Hebe3neKu.
« PeMOHT Ma€e NpoBOAMTUCA TiNbKW CrieLianicCTamm 3 BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHNX
3aMacH1X YaCTVH: PEMOHT Npunagy Moxe 6yTy Hebe3neuHuin ana KOpUCTyBaYa.
BrikopucToByiiTe TinbKI OpuriHabHI akcecyapy 3 rapaHTieto (GinbTpu, akymynatopm
TOLLO).
« WARNING - Use only with — designation - charger
« [InA 3apagxaHHA 6Gatapei cnifg KOPUCTYBATUCA BUKOYHO 3'€MHUM 6110KOM
KMBMEHHA (3apAAHM NPYICTPOEM), LLIO BXOAUTb Y KOMMIIEKT.
« [NepLu HiX BUKMAATV NPUCTPIN HA CMITTS, 3 HBOTO CJTif BUMHATI GaTapeto.
« epLw HiX BUAMATK 3 NPUCTPOIO HGaTapeto, Oro Cif Big'€AHATX Bif MepeXi
KVBMEHHA.
« batapeto cnig ytunisyBat y 6e3neuHnii cnocié.
« 30BHILLHIN rHYYKM Kabenb abo WHyp Uboro TpaHchopmaTopa He nignArae
3aMiHi; y pa3i NOLIKOMKEHHA WHYpa abo Noro Buxody 3 nagy, TpaHchopmatop
CNig yTUNi3yBaTU: He BUKOPWCTOBYITE HifiKi 3HIMHI GNOKM XVBNEeHHA (3apApHi
NPUCTPOI), KpiM Mofeni, Wo HafaHa BUPOOHMKOM, i 3BEPHITbCA A0 CIyK6u
MIATPUMKM KNIEHTIB ab0 HabAMKYOro aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOMO LIEHTPA
[BMKOPWCTaHHA YHIBEPCANIbHOTO 3HIMHOrO 6On0Ka MBNEHHA (3apAJHOTO
MPWCTPOI0) Npu3Beae [0 aHYMIOBAHHA FrapaHTil].

AKLLO KOHTAKTV BUKM NOLIKOKEH, LUTENCeNbHI GNIOK XKBNEHHA MOTPIOHO

yTUni3yBaTn.

« Hikonu He TArHiTH 3a WHyp, W06 Big'€AHATY 3'EMHUIN BNOK XXVBNEHHS (3apAgHUN
NPWCTPIl) Bif PO3ETKM.

« 3aBXay BUMMKaITe Npunag nepeg 06cnyroByBaHHAM ab0 OUNLLEHHAM.

« He TopKaiiTeca YyacTuH, o 0bepTatoTbCa, He BUMKHYBLLIV MIAIOCOC.

« He BUKOPWMCTOBY¥TE NNOCOC A/A MOBEPXOHb, 3MOYEHUX BOAO UM Oyab-AKoi
iHLLOIO PIAVHOI, rapPAYMX PEYOBMH, HAATOHKO MOAPIOHEHUX MaTepianis (rinc,
LleMeHT, NOonif, TOLLO), BENIMKNX FOCTPMX YaMKiB (CKNO), WKIAMBIMX (PO3UMHHWKIB,
[eKanyrourx 3aco0iB...), arpeCBHIX (KACIOTW, OUMLLYBasTbHI 3aC00MW...), FOPHOYMX Ta
BMOYXOHeDOe3neyHMx (Ha OCHOBI BeH3MHY abo CNMPTY) PEYOBWH.

« 3a60POHAETLCA 3aHYPIOBATY NPUIAZ Y BOAY Ta BUNMBATY HA HHOTO PiAVHY, a TAKOX
36epiratv NMIOCOC N03a MPUMILLEHHAM.

« [leTanbHiwe Npo OYMLLEHHA N TeXHiYHe 0OCYroByBaHHA MpWIagy MOXHa
[i3HATVCA B IHCTPYKLI 3 ekcrnyaTayji.

- OnAa KpaiH, y AKuX giloTb €eBponencbKi Hopmu (MapKyBaHHA C€) :
Llenn npuncTpiii 3a060POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU AiTAM, AKUM He BUMOBHWIOCA 8
POKIB, @ TaKoX 0cobam, AiKi He MatoTb BiAMOBIAHOIO AOCBIAY Ta 3HaHb, @ TAKOX Ui
$i31YHI, CEHCOPHI UM PO3YMOBI 3AIOHOCTI € OOMEXEHNMM, OKPIM BUMAZKIB, KON
BOHW OTPVIMAIN IHCTPYKLII CTOCOBHO BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO, @ TAaKOX 3HAKOTb
MpO BCi NOTEHUiHNIA Hebe3neKw. [liTn He NOBVHHI rpaTCA 3 Npunagom. OumiLeHHs
Ta TexHiuHe 06CNyroByBaHHA NPUIagy MOXYTb 3MIVCHIOBATY AT, ane BUKIIOYHO
nig HarnAgom gopocnux. 36epiraiite NpWNag, i 3'eMHUI BNOK KMBNEHHSA (3apPAAHNIA
NPWCTpII) Nogani Bif AiTel BiKoM A0 8 POKiB.

« Ona iHWMX KpaiH, Y AKUX He AiloTb €BponencbKi Hopmu. Llei npunag He
MPU3HAYEHUIN ANA BUKOPUCTAHHA NIOAbMM (30Kpema AiTbMM) 3 0OMEXeHUMY
$I3VYHMMI, CEHCOPHMMI | PO3YMOBUMI MOXKIIMBOCTAMM, @ TaKoX 0cobamu, AiKi He
MatoTb JOCTaTHbOrO AOCBIAY | HEOOXiAHMX 3HaHb. HaBeaeHi BuLLe 0cobr MOXyTb
KOPWUCTYBATUCA UMM MPWIALOM TiNbKW Nig Harnagom abo nicna oTpyMMaHHA
rnonepegHix iHCTPYKLi CTOCOBHO MOr0 BUKOPWCTaHHS Big OCi6, BignosiganbHmX
3a ixHto 6e3neky. [lit noBrHHI nepebyBaT Nif HarNALOM, OO BOHW He rpanmnca 3
npunagom.

NMPOYUTAUTE NEPEL NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

- [lepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO 3a6epiTb 3 Nignorv BCi npegmMeTy (AvB. MOCIOHNK KOPUCTYBaya).

+ o6 yHVKHYTM HelwacHVX BUMaAKIB, He AOMyCKaTe NepeTUHaHHA POOOTOM eNeKTPUYUYHMX LHYPIB iHLWMX
NpPUCTPOIB.

+ [epekoHaiTecs, WO Hanpyra XMBeHHA (BONbTax), yKaszaHa Ha 3aBOACHKIM Tabnuuui 3apAfgHOro NprcTpoto
NUNococa, BiAMNoBiAaE Hanpysi B Mepexki enekTpoxKnBneHHA. byab-aka nomunka nigknioyeHHA MoXKe Npu3BecTyn
[0 HEO6OPOTHOTO MOLKOAXKEHHA BUPOOY Ta BTPATU rapaHTii.

+ Heob6xigHO CTaBMTW MWUIOCOC Ha 3apAfKaHHA NiCNA BUKOPUCTaHHA, Wo6 BiH 6yB 3aBXAW roToBUi O
BMKOPWCTAHHA 3 AOCTaTHbO 3apsAmKeHo 6aTapeeio AniA Toro, Wob HalkpalyM YMHOM CKOPUCTaTMCA NOro
MOXJIMBOCTAMU 36MPaHHA Ny Ta aBTOHOMHOI0 PO6OTOH.

« Y pasi TpmBanoi BiACYTHOCTI (Hanpuknag, nig Yac BiaNycTKM) Kpalye BIAKNIOUNTY 3apAaaHUA NPUCTPIA BiA
Mepexi. Y LiboMy BUMaAKy YaC aBTOHOMHOI pOBOTN MOXKe 3MEHLUMTICA 33 PaxyHOK camopo3pagy.

+ He 36upaiite Benvke CMiTTA, AKE MOXe 6NOKYBaTV HAAXOLKEHHA MOBITPA Ta CMPUYNHUTY MOLLKOAMKEHHS.
3anexHo Big mogeni:

+ He 3anyckaiiTe npunag Ha KUaMmK i3 LWepCTi TBAPUH, 3 [OBMM BOPCOM abo 6axpomoto.

« [NonoxeHHs «Min» fnsa 36mpaHHA Ny 3 TOBCTVX Yy TOHKUX KMMIB | KOBPONIHIB Ta AeNiKaTHUX MOBEPXOHb.

+ [NonoxeHHa «TURBO/BOOST» fna Kpalumx pe3ynbTaTis (3anexHo Bif MOAeNi) OunLLeHHA Bif N1ty Ha BCiX TUNax nignoru 8
pasi cunbHOro 3abpyaHEHHS.

+ He BnkopucToByiiTe nunococ 6e3 dinbTpa Ans 3aX1CTy MOTOpA.

+ He muiiTe KOMMOHEHTV NNO36ipHIKa abo GINbTP 3aX1CTy MOTOPA B MOCYAOMUIHIN MaLLVIHI.

nPABM"A 5E3|1EKV| nnﬂ nA3EPA* (*3anexHo Big mogeni)

TASEPHUI MPUCTPIA KNACY 1

JIA3EP: HaBirauinHuin paTumMk mictutb nasep knacy 1, wo signosigae ctaHgapty EN 60825-1 B ycix po6ounx
npouenypax.

+ Hikonu He HanpaBnAnTe nasep Ha iHWNX Ntoaen.

+ He puBiTbca Ha npsAMUIA 26O BIAGUTUIA NPOMIHb.

+ 3aBXAau BUMUKalTe poboT-NMNOCOC Mif Yac BUKOHAHHA 3aBAaHb, MOB'A3aHNX 3 006C/YroBYBaHHAM.

+ BukoHyBaTtu 6yab-Aki mogmdikauii (3MiHM) U cnpoby pemoHTy poboTa-nunococa abo HaBsiraliiHOro faTuvka
CyBOPO 3a60POHEHO, i Lie CTaHOBUTb PU3MK He6e3MeYHOro BUNPOMiHIOBAHHS.

(ug




nPABMﬂA BE3"EKM, |.|.|,0 CTOCVIOTbCﬂ AKyMVHﬂTOPA* (*sanexHo Big mogeni)

« Llen npunag Mictutb akymynaTopu (NiTin-ioHHI), AKi
3 MipKyBaHb 6e3neKkun JOCTYNHi TiNbKN NpodecinHmnm
pPeMOHTHMKaM. Konn akymynAatop binblue He TpUMae
3apAg, akymynAtopHy OaTapeto (NiTin-ioHHY)
HeobOxigHO BuAannTX. OnA 3aMiHM aKyMynAaTopiB
3BEPHITbCA B HANOAMXKUMIA JO BAaC aBTOPU3OBAHUN
CEePBICHUN LEeHTp.

-3 bGaTtapeamn cnig noBoaMTUCbL obepexHo. He
3acoByWnTe 6aTapei B poT. B noBMHHI nogbaTtu npo Te,
06 He JONYCTUTM KOPOTKOrO 3aM1KaHHA B 6aTapeax
I He TOpKaTNCA MeTaneBUMK npegMmeTaMim IXHIX Kinem.
Y pasi KOpOTKOro 3aMmnKaHHA Temnepatypa batapen
MO>Ke CTaTh Hebe3neyHo Ta NPU3BECT 4O CEPNO3HUX
OniKiB i HaBiTb NOXeXi. AKLOo 6aTapel NpoTikalTb, He
TPiTb 04i abo cNM30Bi 060IOHKN. [oMUITE pPyKK Ta
CMOJIOCHITb X YMCTO BOAOHD. AKWO ANCKOMOPT He
3HMKAE, 3BEPHITbCA A0 NikapA.

IHCTPYKLII 3 TEXHIKW BE3NEKW NA CUCTEMIA BOJIOrOro NPUBUPAHHA

O3HaromTeca 3 IHCTPYKUiAMKM, AKi BW OTpMManM pasom i3 poboTom-
MNOCOCOM i AIKi NOCTAYAIOTbCA Pa3OM i3 LM akcecyapom.

3BepHITb YBary Ha HaBefeHi HVPKYe AOMOBHEHHA O MpaBwn 6e3neku
eKcnnyarauii Lboro akcecyapa.

MPOYUTAUTE NEPEA, MEPLUM BUKOPUCTAHHAM

« He go3BonsaiTe poboTy pyxaTnca no Kabenax *K1BneHHsA iHWNX NPUCTPOIB abo Kabenax iHWMUX TVNiB, OCKINbKM
Lie MOXe Npr3BecTy Jo Hebe3neku.

+ He BUKOPUCTOBYITE )KOAHMX MUHKX PO3YMHIB 3i CBOIM POGOTOM-MINIOCOCOM; BUKOPUCTOBYBATY TiJIbKM BOAY.
3anoBHIolTe pe3epByap A0 NO3HAYKN MAaKCUMasbHOTO PiBHA.

« Mepepn BYKOHAHHAM Oyfb-AKOro TEXHIYHOTO 0BC/YroBYBaHHA abo OuMLLEeHHA NPUCTPolo Kabenb HeobXigHO
Bif'€AHATV Bif pO3eTKM.

3AXUCT AOBKIINA

3rigHO 3 YNHHUMW HOPMaMK, HeCNPaBHWIA NpWag HEOOXiAHO 34aTK B aBTOPM30BaHWI CEPBICHUI LEHTP, AKNIA
nopbae Npo 1noro ytunisadito.

3axuwammo JOBKiNAA pasom

(D Baw npunaa po3paxoBaHO Ha TPUBANMIA TEPMIH BUKOPWCTAHHA. Afie KO BU BUPILLMTE 3aMiHUTK
2 1oro, He 3abyAbTe NoayMaTu Npo Te, AK B MOXKeTe AOMOMOITN 3aXUCTUTV JOBKINNA, JO3BONMBLUN
Oro NOBTOPHO BMKOPMCTOBYBATU, Nepepobutn abo BifHOBUTU OyAb-SKUM iHLIMM CNOCOBOM.
EneKkTpuyHi Ta eneKTPOHHI BiAXOAN MOXYTb MiCTUTW LLKiAMBI PeHOBUHN, AKI 3[aTHI 3aBAaTW LLIKOAMN
LOBKINM0 i 310POB’10 MIOANHN.
Lia eTvKeTKa BKa3ye Ha Te, WO Liei BUPi6 He MOXKHa yTWMi3yBaTy pa3om i3 nobyToBmmu Bigxodamu. BigHecitb
Oro B MyHKT 36MpaHHA BiAXOAIB, [O AMCTPUOIOTOPA, AKLIO KynyeTe HOBUI eKBiBaleHTHUI BUPI6, abo fo
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOMO LIEHTPY AnA 06PO6KN.
Mepep yTunisaui€to BUAMITb akyMynaTop i yTunisyinTe 1oro BignoBifgHO A0 MiCLIEBMX 3aKOHIB Ta HOPMATVBHUX
[IOKYMEHTIB.
AKLLO y BaC € MUTaHHS, 3BEPHITbCA 40 ANUNepa, KU PO3NOBICTb BaMm, O poouTu.

CMPOLUEHA AEKNTAPALIA BIANOBIAHOCTI €C

I'pyna komnaHin Group SEB 3aaBnse, Wwo pagioycratkyBaHHA Bignosigae sumoram [npextusmn 2014/53/EU.

MipgTpuMyBaHWMiA 4aCcTOTHMI Aiana3oH: 2400-2483.5 MIy
MakcumanbHa noTyxHictb BY-curnany: 17 gbm@11b /14 pbm@119g /13 gbm@11n

Groupe SEB 3asense, wjo padioob651adHaHHsA eionosioae sumozam PeznamerHmy 801/2013.
Cno)xueaHHs eHepeil niokno4YeHo20 00 mepexi 06/1a0HAHHA 8 peXxuMi oYiKkyeaHHa cmaHosume 1,9 Bm.

ycyHEHHﬂ HECﬂpaBHOCTEI‘/'I

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

HecnpaBHictb PiweHHA

Po60OT He BMMKa€ETbCA. lNepekoHanTecs, Lo roNoBHUIN NepeMuKkay npunagy yBimKHeHun.
— MNepeBipTe, un Nig'€eaHaHNI POOOT [0 AXKEPEna XNUBNEHHS.

— MNepeBipTe, UM NOBHICTIO 3apAMKeHa aKyMynATOpHa 6aTapes.

Po6oT panToBo nepecrtae
npawtosaTu.

— lMNepeKoHanTecs, Wwo poboT He 3acTPAr i He 3ab6/I0KOBaHMIA
nepeLiKkofamm.

— lMepeBipTe, UM fOCTATHIN 3apAR aKyMynATOpHOI 6aTapei.

— AKWOo npobnieMa He yCyBa€eTbCA, BUMKHITb Npunag, noyekaiTe Tpu
CeKYHAM Ta 3HOB YBiIMKHiTb 1OrO.

He BOaeTbcA BCTaHOBUTY PO3KNag
onAa nigmitaHHA

MepeKkoHariTecs, Wo PobOT yBIMKHEHWIA.

— YCTaHoBITb Y Nporpami Yac i po3knag aBToMaTUUYHOrO NiAMITaHHA.
— lNepeKoHanTecs, Wo Npu3HayYeHnii Yac BCTAHOBMIEHO MPaBUbHO.
— lNepeBipTe, UM He € 3apAg Npunagy 3aHWU3bKUM A1A NoYaTKy
nigmitaHHA.

— IMip Yac BMKOHAHHA 3aBAaHHA NPUIag He PO3MNOYNHAE MiAMITaHHA
3a BCTAHOBNEHUM rpadikom.

3aHapaTo cnabka NoTyHiCTb
BCMOKTYBaHHA

MepeBipTe BNyCKHMIT OTBIp Ha HAABHICTb NepeLlKos.

— OuncTbTe KOHTEHEep ANA CMITTA.

— Mpomuite dinbTpU Bogoto.

— lMNepeBipTe, un He € GiNbTPY BONOrMIN BHACNIAOK HAaABHOCTI BOAN
a60 iHWMX piarH Ha nignosi. MepLw Hix BUKoprcToByBaTH GINbTPY, IX

Cnifj NOBHICTIO BUCYLIWTYW Ha MOBITPI.




HecnpaBHicTb

PiweHHA

Mpunag He 3apAdKaeTbCA

MepeBipTe, UM NPaBUIbHO Nif’'€AHAHO AOK-CTaHLi0 4O AxKepena
JKUBJIEHHS, @ TAKOX, UM CBITUTBLCA IHANKATOP, KOJIN XKMUBNEHHA
YBIMKHEHO.

— 3a3Buryan, Konu poboT MigKMYeHNI A0 AOK-CTaHLl, iHOUKaTop He
ropuTb.

— AKWo poboT nig'efgHaHNIn o AOK-CTaHLUil, ane iHAMKaTop BCe O4HO
ropuTb i POGOT He pearye, NPOTPITb 3aPARHMI NOMIOCHU eNeMeHT y
HWXKHIN YacTnHi poboTa-nmnococa Ta 3apaaHuin enemMeHT JoK-CTaHuil
CyXOl0 TKaHVHOLI0, a MOTiM cnpobyiiTe Le pa3 nepe3anycTuTy Npunag.
— AKWWO NicnA BUKOHaHHSA BuLLEe3a3HauYeHMxX onepadin po6ot

yce Le He 3apAfKaETbCA, 3BePHITbCA 3a AONOMOrOol0 A0 Biadiny
nicnAnpogaxHoro obcyroByBaHHA abo o CBOro aunepa.

MpuunHa Ta pilweHHA

X-plorer Serie 75 S+

HecnpaBHicTb

PiweHHA

Po60oT He MOXe noBepHyTUCA O
OOK-CTaHUil.

MpwrbepiTb yci npeameTn Ha BiacTaHi 0,5 M niBopyy i NpaBopyuy Ta

1,5 M cnepepy [OK-CTaHU;l.

— lMepeKoHariTecs, Lo poboT NOUNHAE NPUOMPAHHA Bif LOK-CTaHLji
6e3 He3BUYHKX PYXiB.

— Konu poboT nepebyBae nopsf i3 JOK-CTaHLE, BiH MOXe
NoBePHYTUCA CKopille. Afle AKLLO [JOK-CTaHLiA nepebyBace fanexo,
po6oTy NOTPIGHO GiNblue Yacy AnsA NOBEPHEHHS.

— MouekaiiTe, [OKM BiH HE MOBEPHETLCA.

— OuncTbTe 3apAaHi enekTpoau.

36i1 nig yac 3anycky

—_

. Hnsbkuin piBeHb 3apagkn akymynatopa. MNomicTite po6oT-nunococ
Ha CTaHLil0 aBTOMaTUYHOrO CMOPOXHEHHA Ta BUPIBHANTE 3apAaHi
noniocu, nepesefitTb nepemmkay Ha niBill CTOPOHi nMunococa B
NONOXeHHA «l», i MMNoCoC 3anycTUTbCA aBTOMATUYHO (KONK BiH
NOBHICTIO BiAKNIOYNTBLCA, Nepes aBTOMAaTUYHMM 3aMyCKOM MOro
NOTPIOHO 3apPAANTY NPOTArOM AEAKOrOo Yacy).

2. TemnepaTypa HaBKOMLUHbOIO CepefoByLLa 3aHaATO HI3bKa (H/XKUe

0°C) abo Bucoka (Bue 50 °C). BukopucTtoByiite npunag, B flianasoHi

TemnepaTypu HaBKONMLWHbOro cepeposuiia 0-40 °C.
MNepekoHanTecs, WO nepemmKkay Ha MiBii CTOPOHI nMunococa

nepesefeHO y NonoxeHHsA "I,

w

OCHOBHa LjiTKa He 06epTa€eTbCA

OumnCTbTE OCHOBHY LUITKY.
— lMepeBipTe, UM NPaBUIbHO BCTAHOBEHI OCHOBHaA LWiTKa Ta ii
KpULLKa.

He3BnyHa nosegiHka abo mapLupyT
nigmiTaHHA poboTa

PeTenbHO 0uUNCTbTE AATUMK CYXOK CEPBETKOIO.
— Mepe3anycTitb poboTa.

Mig yac Bonororo npnbupaHHa He
NojAaeTbcA Boaa

MepeBipTe, UM 4OCTAaTHLO BOAW Y BOAAHOMY pe3epByapi.

— MepeBipTe, Yn NpaBUNbHO BCTAaHOBNEHNI MOAYNb WBabpwu. Micna
NpaBuIbHOrO BCTAHOBJIEHHA B NOYYyETE BiAMNOBIHY rONI0COBY
nigKasky.

— MepeBipTe, UM He 3a6,10KOBAHMIA BUMYCKHWIA OTBIP AN1A BOAW.

36ii nigknioueHHs fo mepexi Wi-Fi

1. Cnabkuin piBeHb curHany Wi-Fi. lNepekoHaiitecs, Wwo nunococ
3HaXOAUTLCA B 30HI MOKPUTTA 3 XOpOoLIUM pisHeM curHany Wi-Fi.

2. Cnabke nigkntoueHHa go Wi-Fi. Mepe3sanycTitb MaplupyTtnsatop
mMepexxi Wi-Fi, 3aBaHTa)KTe 0CTaHHIO BEPCito Mporpamu Ta cnpobyiiTte
e pas.

3. HeBipHO BBefieHMI Naporib.

4. MapLpyTtusatop niarpumye mepexi Wi-Fi uactototo 5G, a uen
PO6OT-NUIOCOC MiATPUMYE CMYTI fKiLLe YacToTot 2,4G.

MopyLueHHA HoOpManbHOI PO60TU

BumKHITb | nepesanycTiTb npunag

HeHopmanbHuit wym nig vac
YnLLEHHA

B OCHOBHIl1 LWiTLi, BOKOBIN WiTLi a60 KONecax MoOXyTb 3HaXOAUTNCH
CTOPOHHI NpeameTn. OUnCTiTb NICNA BUMKHEHHA Npunagy.

3HUXKEHA 34aTHICTb 10 OUNLLEHHS
abo BuUTIK 6pyay

1. NMuno36ipHuK 3anoBHeHo. OYNCTITb MUTO36iPHIIK.

2. OinbTp 3a6MTMIN. OUNCTITh ab0 3aMiHiTb GinbTp.

3. B OCHOBHI WiTUi 3aCTpArNM CTOPOHHI NpeameTn. OuncTiTbh
OCHOBHY LLiTKY.

OyHKLiA NpnbupaHHaA 3a
BCTaHOB/IEHUM YaCOM He MNpaLioe.

Husbkuir piBeHb 3apAaaky akymynatopa. MpunbupaHHa 3a
BCTaHOBNEHNM YaCOM PO3MOYHETHCA, KONM PiBeHb 3apaay
aKymynatopa ctaHosuUtnme =20 %.

Yu noTpibHO 3apagKati npunag
npoTArom 16 rognH nepi Tpn
pasun?

Y nitieBoi 6aTapei Hemae edeKTy Nam’aTi Mif Yac BUKOPUCTaHHSA, TOMY
Hemae NoTpebu yekaTu, KON BOHa NOBHICTIO 3apAANTLCA.

36i1 3apAgKaHHA

—_

. MpunbepiTb po6OT-NUNOCOC | NEPEBIPTE, UM FOPUTDL IHAMKATOP CTaHLil
ABTOMATUYHOMO CMOPOXKHEHHA Ta NepeKoHanTecs, Wo NiaKIYeHi
06vABa KiHUi ajanTepa KUBNEHHA.

Cnabknin KOHTaKT. OUUCTITb MPYXWHHI KOHTaKTU Ha CTaHUii
ABTOMATUYHOIO CMOPOXHEHHA Ta KOHTaKTV 3apAfHOro NpuCcTpoio
Ha NUnococi.

MNepekoHanTeca, WO nepemmKkay Ha MiBili CTOPOHI nMunococa
nepeBefeHo y NONOXEHHA «I».

N

w

36i nig3apagku

—_

. binA cTaHUii aBTOMaTMYHOrO CMOPOXKHEHHA GaraTo MmepelKkos,.
Po3MmicTiTb CTaHUil0 aBTOMATUYHOIO CMOPOXHEHHA Y BIAKPUTIN
obnacri.

Mnnococ 3HaxoAuTbCA pJdaneko BiA CTaHUil aBTOMAaTUYHOro
CMOPOXHEHHA. Po3MmicTiTb Nunococ 6inA cTaHLii aBTOMaTUYHOro
CMOPOXHEHHA Ta CNPOBYIiTe 3HOBY.

N

Y cnoxmBae nunococ
eneKTpoeHeprilo, AKLLO BiH yBeCb
yac 3HaxXoAUTbCA Ha CTaHUil
aBTOMaTUYHOIO CMOPOXKHEHHA?

Konn nunococ nocTiiHO 3HAXOAMUTbCA HAa CTaHUil aBTOMATUYHOrO
CMOPOXKHEHHA, TO CMOXNBAHHA eHepril fyXe HU3bKe, Lie Jonomarae
nigTPrMyBaT 6aTapeto B HaKpaLomMy cTaHi

Micna nosepHeHHA poboTa-
NMNOCOCa Ha CTaHUio
aBTOMaTUYHOTO CMOPOXHEHHS,
aBTOMaTUYHWIA 36ip Nuny He
PO3MOYMHAETHCA.

1. MNepesipTe, 4M YBIMKHEHO CTaHLIil0 aBTOMAaTUYHOIO CMOPOXKHEHHS.
Konn po6oT aBTOMaTMUHO NOBEPTAETLCA ANA Mif3apaaky yepes
MiHIMYM 5 XBUJIMH NPUOVPaAHHA, NOYHETbCA aBTOMAaTUYHUIA 36ip
nuny;

2. MNepeBipTe, UM 3aKPUTO KPULWKY CTaHUiT aBTOMaTU4YHOro
CMOPOXKHEHHA Ta UM 3aKPUTO ii HANEXHMM YMHOM; (AKLLO KPULLIKY
3aKPUTO HEMPaBUIIbHO, FOPITVME YepBOHWI iIHANKATOP);

3. lMepeBipTe, 4M BCTAaHOBMEHO MIWOK ANA MUY Ha CTaHuil
aBTOMATMYHOrO CMOPOXHEHHA; (AKWO KPULWKY 3aKpUTo
HenpasuIbHO, FOPITUMe YepPBOHWI IHAMKATOP);

4. LLlo6 3a6e3neunT HanexxHe 36MpaHHA NuITy, LOUINbHO AaT Npunagy
ABTOMATUYHO 3apAANTUCA MICNA OUYULLEHHSR; (PyUYHE nepemilleHHA
pob6oTa-nunococa A0 CTaHUil aBTOMATUYHOTO CMOPOXHEHHS
npuv3Befe [0 HeCTabiNbHOro 3'€fJHaHHA, WO BM/VHE Ha NOAANbLUMNA
36ip nuny);

5. PerynAapHo nepeBipAiTe HaCKiNbKM 3aNOBHEHO MILIOK AnA nuay,
OCKINIbKM NP NePenoBHEHHI BiH MOXe MOLWKOANTUCA, 3a6/10KyBaTh
Tpy6Ky Ana 360py Nuy Ta MOLWKOAWTW CTaHLil0 aBTOMaTUYHOro
CMNOPOXKHEHHS;

"
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ABTOMaTUYHe 36MpaHHA Nuny
NPUNUHAETLCSA NiCNA 3anycky abo
He3aKiHYeHOro 36MpaHHA CMITTA.

_

N

w

wv

. MNepesipTe, UM 3aNOBHEHO MIWOK ANA NuAy. AKLO MILIOK ANA Nuay

3aMoBHEHNI, 3aMiHiTb 10T0;

. BunyckHuin oTBip nunosbipHuka npunagy 3abnokoBaHWi

CTOPOHHIMM NpefMeTaMu, Yyepes Lo 3acsliHKa Nuio3bipHuKa He
BiAKPMBAETLCA;

. MNepeBipTe, un He 3a6710KOBAHMI MOBITPOBIA CTaHLii aBTOMAaTUYHOTO

CNOPOXHEHHA;

. Mig yac 36mpaHHA nNuny nNpunag nepemiwyeTtbca (6yab nacka, He

nepemiLlyinTe NIOCOC Nif Yac 36MpaHHA Nuny, Wob He NOWKOANTA
1noro);

.Y nuno36ipHuky npunagy moxe 6yTu BoAa, WO MPU3BOAUTbL

O YCKNagHeHHA BupaneHHs nuny. Hamaranteca 3anobirtu
BCMOKTYBaHHIO 3aiBOi BOAM NPWIALOM, TOMY LLO LiE MOXE BIIMHYTU
Ha epeKTUBHICTb 36MpPaHHA NuAy.
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Momwunka 12. MositpaHuiA dinbTp Ta/abo ¢inbTp
nunno36ipHMKa 3abuTi, nouncTbTe iX.

3HiMiTb GinbTp NMNo36ipHMKa N NOUYNCTLTE MOro, NepLu
Hi>K YCTaHOBUTY Ha micue. MoumncTbTe NUNo36ipHuK,
nepLU HiXX yCTaHOBUTY NOro Hasag y poborTa.

Momunka 13. Mpunag HaxMneHnin nig vyac 3anycky.

[lnA 3anycKy BCTaHOBITb Npunag Ha ropu3oHTanbHy
NOBEPXHIO.

Momunka 14. YcTaHOBITb Ha3ag NUNo36ipHKK i
dinbTpu.

MepekoHanTecs, Wo GinbTpu Ta NMNo36ipHUK
BCTaHOBJEHi Ha MicLe. MoTim Nnepe3anycTiTb Npunag.

BHyTpiWwHA Kamepa Ana milwka
ANA NUAYy CTaHLii aBBTOMaTUYHOIO
CMOPOXKHEHHSA 3abpyaHeHa.

N

w

. Api6Hi yacTUHKM GyAyTb MPOXOAUTM Yepe3 MIlOK AnAa nuay i

apcopbyBaTUCA Ha BHYTPILLHINA CTiHLI Nuno36ipHuKa. PerynapHo
nepesipAnTe Ta ounLLynTe ix;

. Miwok gna nuny moxe 6yTn nowwkogkeHo. MNepeBipTte Ta 3amiHiTb,

AKLLO HeobXiaHO;

. 3HauHe cKynueHHs 6pyAy y BHYTPILLHi/ Kamepi Ma€e NeBHUA BNMB

Ha BEHTUNIATOP | fAaTUMK TUCKY NOBITPA. PeKOMeHAYETbCA perynapHo
BMAANATY CMITTA i3 BHYTPILUHbOI KaMepu.

Momunka 17. BusHaueHa obmexeHa 06nacTb.

Mpwnag nepebyBae HaaTo 6NN3bKO [0 0OMEXeHOT
obnacTi nig yac 3anycky. MepecyHbTe NPUCTPIN, LWO6
3anycTuTu noro.

Mepenik HecnpaBHOCTEN
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Bamnep anA 3axucty Bif 3iTKHEHHA 3acTpAr,

nepesipTe Noro.

bamnep gna saxucty Bif 3iTKHEHHA 3acTpAr. HaTUCHITb
Kinbka pasis, W06 BUAANUTN CTOPOHHI 06'eKTU. AKLLO
CTOPOHHIX 06'€KTIB HEMAE, NepecyHbTe npunag i
3anycTiTb 3HOB.

Koneco 3abnokoBaHe. MNepeBipTe, Un He 3acTpsArIm
CTOPOHHi 06’€KTI B Koneci, abo nepecyHbTe
npwnag 6nvxxye [o BUXiLHOrO NOMOXKeHHS, LWo6

3anycTuTu Noro.

AKLLO AKeCb Koneco 3ab/I0KOBaHE, NepeBipTe, UM He
3acTpArnY B HbOMY CTOPOHHI 06'€KTI, a60 nepecyHbTe
npunag 6amnxye fo BUXiAHOrO NOMOXKEHHS, W06
3anycTuT Noro.

biuHa wWiTka 3abn10KoBaHa, nepesipTe ii.

Ha 6iuHy LWiTKy MOXe HamoTaTncA cmiTTA. OumncTbTe ii Ta
3anycTiTb 3HOB.

OCHOBHa UIiTKa 3a6/I0KOBaHa. 3HIMITb i oumncTbTe Ti.

Ha OCHOBHY LWiTKY MOXe HamoTaT1CA CMITTA. 3HIMITb i
OYNCTbTE WiTKY, I 3'€AHAHHA, KPULLKY Ta BXIHUI OTBIp.

Mpunag 3a6110K0BaHMI NepeLKofamm.

MpubepiTb NePELLKOAV HABKOMO NpUagy.

Mpwvnap 3abnokoBaHuii nepelwkogamu. Ans
3anycKy nepecyHbTe Noro 6nmxye Jo BUXiZHOrO

NONOXEeHHA.

Mo>ke cTaTucA, Wo Koneca He focAraloTb Nignoru.
MepecyHbTe NpUCTpin i NnepesanycTiTb Noro. AKLWo
[aTuMK NafiHHA 3aHaLTO 6PYAHUN, Lie TaKOXK MOXKe
NpU3BOANTN A0 HecrnpaBHOCTI. [TpOTpiTb AaTUMK
nafiHHA, Wo6 yCyHY TN HeCNPaBHICTb.

Koneco He pocsirae nignoru.

[lnA 3anycky nepecyHbTe oro 6nmkye Ao BUXiGHOTO
MOJIOKEHHS.

3apAg 3aHaATO HU3bKUI, CMCTemMa HeBAOB3I

BVMKHETbCA aBTOMaTU4YHO.

3apAgitTb npunag,.

[aTtumk nig3apagnky 3abnokoBaHui.

[atumk nig3apagky BKpUtnin nunom. NpoTpitb noro.

Momunka 18. Kpuiuky nasepa 3abnokoBaHo.
MepesipTe.

[laTumK TUCKY KPULLKM Nasepa NpUTUCHYTUIA abo
3acTpsr. NepecyHbTe NPUCTPIN, W6 3anycTUTM NOro.

Momwunka 19. JlazepHuit gaTunK 3ab610KOBaHNN
abo nepekpyyeHui,
nepesipTe oro.

JlazepHuii gaTumMK BiACTaHi 3aKPUTAI CTOPOHHIM
o6’ekTom. OuncTbTe ihoro.

Momunka 20. JTazepHWin faTumnKk Moxe ByTu
3a6/10KOBaHWI, NepeBipTe Noro.

JlazepHuii gaTumK BigCcTaHi 3a6/10K0BaHMI, BUAANITb
nepeLukoay. 3aHaATo NPOCTOPE NPUMILLEHHA Ta
cepepoBuLLe 3 6araToKpaTHUM BifOWTTAM, HanprKnag
i3 MeTanesnMm A3epkanamu, Takox BNANBaIOTb Ha
HOpMasbHy

po6oTy nasepHoOro AaTtuvika BiAcTaHi. lMepecyHbTe
NPWCTPIN, Wob 3anycTnTn Noro.

Momwunka S1. AkymynsTopHa 6atapes HecnpasHa.
O3HalomTecs 3 iHpopmalli€to B iHCTPYKLiAx abo
nporpami.

TemnepaTypa akyMynATopHOI 6aTapei 3aHaaTo BUCOKa
a6o 3aHaATo HM3bKa. [oyeKanTe, OKM TemnepaTypa
AKyMynATOPHOI 6aTapei He JOCATHE HOPMU

(0 °C~40 °C), nepLU Hix KOPUCTYBATUCA Heto. AKLLO LA
NMOMMIIKa He 3HMKAE, 3BEPHITbCA 40 HALLOTO LIEHTPY
NiATPUMKM KITiEHTIB.

Momunka S2. KonicHuia Moaynb HecnpaBHWA.
O3HaliomTecs 3 iHpopmalLli€to B iHCTPYKLiAxX abo
nporpami.

MepeBipTe, UM He 3aCTPArNN B KoNlecax CTOPOHHI
06'eKTH, i cNpobyiTe NepesanycTuT Npunag. AKLWo
List MOMWJIKA He 3HMKAE, 3BEPHITbCA O HALIOTO LEEHTPY
NiATPUMKN KNIiEHTIB.

O3HaliomTeca 3 iHpopmaLli€to B iIHCTPYKLisx abo
nporpami.

Momwunka S3. Mopaynb 60KOBOT LWiTKN HECMPaBHWIA.

MepeBipTe, un He 3aCTPArN B GOKOBIN LLiTLi CTOPOHHI
06’eKTH, | CNpobyiTe NepesanycTuT Npunag. AKwo
LiA MOMWIKA He 3HMKAE, 3BEPHITLCA 10 HALIOTO LIEHTPY
NiATPUMKM KIiEHTIB.

Momwunka S4. BeHTUnATOp HeCcnpaBHUIA.
O3HaliomTecs 3 iHpopmalLi€to B iHCTPYKLiAX abo
nporpami.

MepeBipTe, UM He 3aCTPArNN y BEHTUNATOPI CTOPOHHI
06'eKTH, i CNpobyiiTe nepesanycTuty npunag. Ouncrste
nrno36ipHYKK i GinbTpy Ta cNpobyiiTe nepesanycTuTy
npunag. AKLO LA NoMUIKa He 3HUKAE, 3BePHITbCA [0
HaLIOro LeHTPY NiATPUMKN KNIEHTIB.

Momunka S5. OcHOBHa LiTKa HecrpaBHa.
O3HaltomTecs 3 iHpopmalji€to B iHCTPYKLiAx abo
nporpami.

3HIMITb | ouMCTbTe WiTKY, if 3'€AHaHHA, KPUMLLKY Ta
BXiAHWI oTBip. CNpobyiTe nepesanycTuTi Nnpunag
nicna ounLieHHA. AKLWO Usi MOMUIIKA He 3HUKAE,
3BEPHITbCA O HALLOrO LeHTPY MiATPUMKIN KNIEHTIB.
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Momunka S6. BogAaHMI HacoC HeCcnpaBHUIA.
O3HariomTecs 3 iHpopmalli€to B iHCTPYKLiAX abo
nporpami.

OuncTtbTe BOAAHUI pe3epByap, 3'€AHaHHA BOAAHOIO
Hacoca

Ha pe3epByapi Ta 3'€AHaHHA BOAAHOIO Hacoca Ha
npuvnagi,

BVUNYCKHWUI OTBIP ANA BOAWN Y HUXKHIN YaCTUHI
npwnagy Ta nepesipTe moayb WwWeabpu. Cnpobyiite
nepesanycTuTi Npunag 3 ycima Mogynamu,
BCTAHOBNEHUMW Ha3af Nicns ounweHHA. AKLWO us
NMOMWJIKa He 3HMKAE, 3BEPHITbCA A0 HALLIOTO LIeHTPY
NigTPUMKN KNIiEHTIB.

Momwunka 10. MowkogxeHo npunag. BUMKHITb i
nepesanycTiTb npunag.

Cnoyatky NnepemMKHiTb roNoBHUI NepemmnKkay y
nonoxeHHa «O», NOTIM Y NONOXeHHA «I», a noTim
nepesanycTiTb Npunag.

Momwuska 12. MopylueHHs poboTn npunagy.

MepeBipTe, UM YBIMKHEHO KNaBilLHWIA NepeMurKay.

Mepep UMM YBIMKHITb rONOBHUI NepemumKay.

Momunka S7. JlazepHuin faTunk HeCcnpaBHUIA.
O3HaiiomTecs 3 iHpopmaLli€to B iHCTPYKLiAX abo
nporpami.

MepeBipTe nasepHWit AaTYNK Ha HAABHICTb CTOPOHHIX
npeAMeTiB Ta CNpobyiTe Nepe3anycTuTi Npunag nicna
ounLeHHA. AKLIO LA NOMUIKA He 3HUKAE, 3BEPHITbCA
[10 HaLLIOrO LeHTPY NIATPUMKM KNIEHTIB.
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Momunka 1. MowkonxeHo 6aTapeto. O3HaomTecA
3 iHpopmaLieto B NocibHMKY abo nporpami.

Biakpuiite akyMynAaToOpHil BiAcCiK i nepesipTe, un
npaBWbHO Mif'€AHAHO aKyMynATop, i cnpobyiTe
nepesanycTutv npunag,.

TemnepaTypa akymynAaTopHoi 6aTapei 3aHafATo BUCOKa
ab6o 3aHaaTo HU3bKa. MouekanTe, AOKM TemnepaTypa
aKyMynATOpHOI 6aTapei He OCATHE HOPMK

(0 °C~40 °C), nepLu Hix KOPUCTYBaTUCA NPUNAAOM.

Mommnka 2. MowKogeHO KONICHWI MoZy b.
O3HaromTecs 3 iHpopmali€to B NocCibHUKY abo
nporpami.

MepeBipTe, UM He 3aCTPArNM CTOPOHHI NpeameTn y
Konecax, i nepesanycritb npunag.

Momwunka 3. MowwKog»KeHo MoZy b GOKOBOI LLiTKM.
O3HaliomTecs 3 iHpopmaui€to B NoCibHUKY abo
nporpami.

MepeBipTe, UM He 3aCTPArNN CTOPOHHI NpeameTn 'y
60KOBIN LWiTL, | Nepe3anycTiTb Npunag,.

Momwunka 4. MNowwKoA>KeHO BEHTUNATOP.
O3HaliomTecs 3 iHpopmaui€to B NocCioHUKY abo
nporpami.

MepeBipTe, UM He 3aCTPArM CTOPOHHI NpeameTH y
nopTi BEHTUNATOPA, | Nepe3anycTiTb npunag. Ouncrote
nuno36ipHKK i GiNbTp | nepesanycTitb Npunag.

Momunka 5. MowwKogXeHO OCHOBHY LUITKY.
O3HaliomTecs 3 iHpopmaLi€eto B NoCi6HUKY abo
nporpami.

3HIMITb OCHOBHY LLITKY Ta OYUCTITb Camy LLITKY, Ti
3'€HyBaNbHY YaCTUHY, KPULLKY LWITKX Ta OTBIp AnA
BCMOKTYBaHHA nuy. [NepesanycTitb npunag nicna
OUMLLEHHSA.

Momunka 6. MNoluKoaXeHo BOAAHWIA HAacoC
O3sHalomTeca 3 iHpopmaLli€to B NOCiGHUKY abo
nporpami.

OuncTtbTe BOAAHUI pe3epByap, 3'€AHaHHA BOAAHOIO
Hacoca

Ha pe3epByapi Ta Ha NpuIagi, BUNyCKHUIA OTBip AnA
BOZM Ha HY>KHII YacTUHI Npunagy Ta nepesipTe Moaynb
wBabpu. CnpobyiiTe nepesanycTut npunag nicna
OUMLLEHHS.

Momunka 7. MowwKomXeHOo na3epHUin AaTumK.
O3HaliomTecs 3 iHpopmali€to B NocCibHUKY abo
nporpami.

MepeBipTe, UM HEMaE CTOPOHHIX NpeaMeTIB Y
nasepHoMy JaTuunKy, i nepe3anycTitb Npunag.

Momunka 9. MopyLlueHHA Npu 3apagxXaHHi.
OunCTiTb 30HY KOHTaKTIB ANA 3apAAKN.

MepeBipTe, UM He 3abpyAHEeHa 30Ha 3apAAKMY, i
OUUCTITb 3apAAaHiI nontocu. MNepeBipTe, Y NpaBUAbHO
BCTaHOBJ/IEHO aKyMYNIATOPHY 6aTapeto.




OAHTIEZ AZQANEIAZ

lNa TNV ao@AAeLd 00G, N CUGKEUN AUTH CUMHOPQWVETAL LE TA LOXVOVTA TTPATUTIA KAl KAVOVIGUOUG:

« H ouokeuny auty mpoopiletal amokAEIOTIKA Yl OIKIaK: Xprion. Alofdote
TIPOOEKTIKA TIG TaPoUoEG 08nyieg ao@aleiog. H pn KatdMnAn xprion A xprion mou 6ev
OUMHOPQ@WVETAL HE TIC UMTOSEIeIC Twv 0dnylwv aopaleiag amaAdooel Ty etalpeia
arné kaBe eubLvn.

« H okouma oag eival N\eKTPIKr) GUOKEUR Kal TIPETTEL va XPNOIUOTOLETAL OTO TIAQCI0
TWV KAVOVIKWV ouvOnKwv Xpronc.

« Mnv xpnoluomnoleite Tn cuokeur| €dv méoel Kat £V Tapouotdlel opatég PAABEC
QVWUAAIEC KOTA TN AEITOUPYIaL. X QUTH TNV TIEPITTTWON NV AVOIYETE T CUOKEU, OANA
amevBuvBEeiTe 0TO TANCIEOTEPO EYKEKPIUEVO KEVTPO Service, kaBwg yla omoladnmote
EMIOKEUN amartouvTal EI0IKA £QYOAEI 1o TV Ammo@uYI KIvOUVOU.

« O1 EMOKEVEC TIPEMEL VA TIPAYUATOTIOIOUVTAL HOVO amd €16IKOUC e AUBEVTIKA
QVTOANGKTIKA: N EMOKEUN amo €04¢ TOUC iBlou¢ Umopei va gival emikivéuvn yia Tov
xpriotn. Na xpnolpomolgite amokAEIOTIKA eyyunuéva auBevtika e€aptripata (iktpa,
pmatapieg...).

« WARNING - Use only with — designation - charger

« 10t QOPTION TG UMATAPIAG, VO XPNOIUOTIOIEITE AMOKAEITTIKA TNV APAIPOUHEVN
povada Tpo@odoaiag (PopTIOTH) TIOU TIOPEXETAL JUE TN OUCKEUN.

« H pmartapia mpémel va agaipeitat amod Tn CUCKEUH TPV auth TeBei o aypnoTia.

« H ouokeun mpémel va amoouvdéetal amo To SKTUOo TPoPodoaiag GTav agalpeiTal n
pmatapio.

« H pmartapia mpémel va amopakpUVeTal e AoQaAr TPOTO.

+ To e€wTePIKO €VKAUMTO KAAWOIO 1 TO KAAWSIO auTol Tou petaoynuatioth dev
umopei va avtikataotadei. Edv 1o kaAwdio éxel umootei {nuid 1y dev Aermoupyei,
0 UETACYXNMUATIOTAC TIPEMEL VA axenoTeuBel: Mnv xpnolomoleite SlaPOopPETIKN
anmoomwpevn povada 1poeodoaiag (PopTioTr) EKTOC amd TO OVTEAO TIOU TTAPEXETAL
amd TOV KATAOKELAOTH Kal €MKOIVWVAOTE e v E€umnpétnon Mehatwv 1) 1o
nANGLEoTEPO €€0UOI0S0TNHEVO KEVTPO OEPPIS (N XPron amooTwievng povadag
TPOPodOCIaC (POPTIOTAC) YEVIKNG XPrONG AKUPWVEL TNV EyyUnaon).

Edv ot akibeg Twv pepwv Tou Buopatog éxouv umooTei (npid, To uBUoUATOUEVO
TPOPOSOTIKO TIPETEL VA AMOPPIPOEL.

+ Mnv tpafdte moté 10 NAEKTPIKO KOAWAIO YO VA AMOCUVOETETE TNV APAIPOUMEVN
povada tpogodoaiag (popTioTH).

« AmevepyomolEite TAVTA T GUOKEUN TIPLV amo T ouvTripnon fj Tov KaBaplopo.

« Mnv ayyilete Ta MEPIOTPOPIKA PEPN XWPIC VOl OTTEVEQYOTIOIOETE TNV NAEKTPIKA
okouma.

+ Mnv TNV XPNOILOTIOLELTE Y10 VO OKOUTTIOETE LYPEG EMPAVELEG 1} TTAONG PUOEWG LYPA,
UYPEC OUOIEC, AEMTOKOKKEC OUTIEC (YOO, TOIUEVTO, OTAXTEC...), MEYAAA alxUned
Bpavopara (yuai), emBAapn mpoidvta (SaAuTIKE, amoxpwoTIkd...), SlaBpwtikd (0&éaq,
KOBAPIOTIKA ...), EDPAEKTA KAl EKPNKTIKA (e Baon tn Bevdivn iy To ovdmveuua).

« Mnv Bubiete moté T cUOKEUN OTO VEPO, N O€ OTOIOOATIOTE ANNO LYPO [N PIXVETE

VEPO OTN GUOKEUN KAl NV TNV amoBnKeUeTe og eEWTEPIKO XWPO.

« [l TI¢ epyaoiec kaBaplopoL Kal CUVTHPENONG AVOTPECTE OTIC 00NYiES XProNG.

« MNa TG XWPEG TTOU UTTOKEIVTAL OTOUG EVPWTITAIKOUG KAVOVIGHOUG
(oqpavon C€) : AutA n cuokeun pmopei va xpnotpomnotindei and maudid nAikiag 8
ETWV Kl AVw KAl amd ATopa TToU OV EXOUV EUTEIRIA KO YVWOELG 1 LUE TIEPIOPIOUEVES
OWMOTIKEG, AVTIANTITIKEC H S1AVONTIKEC IKAVOTNTEC, AV EKMTAIOEUTOUV KOl KATAPTIOTOUV
0TN XPHoN TNG CUOKEVAC ME ao@aAr] TPOmo Kal yvwpi{ouv Toug Kivduvoug mou
Slatpéxouv. Ta maidia dev mPEMeL va XPNOIOTIOIOVV T CUOKEUH w¢ matvidt. O
KaBaplopog Kal n ouvtpnon amoé tov XxpRotn Sev MPEMEL va TPAYUATOTOLETAL
and nmadid xwpic emiPAeyn. QuAEETe TN CuoKeELN Kal TNV apalpolpevn povada
TP0oPod0aiac TG (PopTIoTH) HakPLd amd maldld NAIKIOS KATW TwV 8 ETWV.

« Ma T1i¢ urdoneg XWPEG, Ol OTMOiEG SEV UTTOKEIVTAL GTOUG EVPWITATKOUG
KAVOVIOMOUG : Autr n ouckeun Ogv mpoopiletal yia xprion amd drtoua
(ouumepAapfavopévwy Twv TTAdIWV) TWV OTIOIWV N CWHATIKY, AVTIANTITIKA 1
TIVEUHATIKY IKAVOTNTA Eival PEIwPEVN, 1) amd ATOPA XwPIG EELpIa 1) YVWon wg
TIPOG TN XPrioN, EKTOC €AV Ta Atopa autd PBpiokovtal und emifAegn rj akohouBouv
TIPOTEPEG 08NYIEC TTOU APOPOUV TN XPON TNG CUOKEVNAG, OO KATTOLO TIPOCWTTO TIOU
gival umevBuvo w¢ MPOC TNV AoPAAELd Touc. Ta maidia mpémel va Bpiokovtal umo
emiBAePn mpokeuévou va dlaopalioTei 6Tt 6ev Ba XPNOILOTTOICOLV TN CUOKEUN
w¢ mayvid.

AIABAZTE MNMPIN AMO THN NMPQTH XPHZH

+ Tpv XPNOIHOTIOIOETE TN CUOKEUN, HaléPTte OAA TA AVTIKEIHEVA ammd TO TATWHA (AVaTPEETE OTIC 0ONYIES XPriong
TNG OUOKEUNG).

« Tava amo@euxBolv aTuxHaTa, UNV APHVETE TO POUMOT VA TIEPVA TIAVW amd Ta NAEKTPIKE KOAWSI0 AANWY GUCKEUWV.
+ BePaiwbeite otl n Tdon mapoxng TG okoumag oag (o€ BoAT) mou avaypd@etal TAvw OTOV GOPTIOTH TNG
NAEKTPIKNAG 0O OKOUTIAG AVTIOTOIXEL OTNV TAON TNG NAEKTPONOYIKAG 600G gykataotaong. Omotodrimote o@daiua
ouvdeong urmopei va pokaAéoel avemavopBwtn BAAGBN 0To TTPOIOV Kal AKUPWVEL TNV £yyUNnor| TOU.

« ©¢ote Eavd TNV NAEKTPIKN OKOUTIA OE GOPTION HETA amod KABE xprion woTe va gival mavta Siabéoipun

UE TNV Ymatapia mavta @opTIoUEVN TTARPWGE, YIA VA EMWQENEIOTE 000 TO SUVATOV TTEPIOCOTEPO ATTO TIC
eMOOOEIG TNG OXETIKA UE TNV ATTOUAKPUVON TNG OKOVNG KAl TNV AUTOVOUa.

+ Y& TEPIMTWON TMOPATETANEVNG aTToUaiag (SIAKOTEG. ...), EiVAL TIPOTIHOTEPO VA ATTOCUVEEETE TOV YOPTIOTH

amo Tnv mpida. X auTtAv TNV MePIMTwon Unmopei va urdpéel Peiwon TNG autovouiag Adyw TnG auToamo@opTiong.
« Mnv okounilete peydAa avTiKeipeva mou KivSuveUouv va @pd&ouv v €icodo aépa Kat va TpokaAéoouv BAAPEG.
Avdaloya pe To povtélo:

« Mnv XpNOILOTIOIEITE TN CUOKEUN TTAVW O€ XaAId e peydho TENOG, Tpixeg {WwV 1 Kpoaola.

« Tupiote ot B£0n «Min» yla OKOUTIIOUA TTOXIWVY 1) AETTTWV XOAIWVY KAl HOKETWV KAl EVAICONTWV EMPAVEIWDV.

+ Tupiote otn Béon «TURBO/BOOST» yla tnv KaAutepn anodoon (avdloya pe to povtélo) kabaplopou Kat
AMOUAKPUVONG TNG OKOVNG 0 OAOUG TOUG TUTTOUG TTATWHATOG OE TTOAU AEPWHEVES ETIIPAVELEG.

+ Mnv xpnolpomoleite TNV NAEKTPIKH C0ag oKoUTIA Xwpig GIATPO TpooTaaciag Tou HoTép.

« Mnv mAévete Ta e€aptrpata Tou Soxeiou oKOVNG 1 TO GIATPO TPOOTAGCIAG TOU HOTEP OTO TMAUVTHPLO THATWV.

OAH rIEZ AZ(DAI\ElAZ ZXETIKA ME TO I\E.I.ZEP* (*avaloya pe 1o povtéNo)

NPOION AEIZEP KATHIOPIAX 1

AEIZEP: O aioOntrpac morynong Siabétet Méilep kKatnyopiac 1 o cuppdpewon pe to mpdtumo EN 60825-1 ot
OAe¢ T1¢ Sradikaaieg TN Asttoupyiag Tou.




« Mnv kateuBuvete moTE To AéIlep TTPOG AANA ATopA.

«  Amo@uyete va BAEmeTe TNV akTiva ameuBeiag 1) péoa amod avakiaon.

« Na amevepyomoleite TavTa TNV NAEKTPIKH okoUTa TPV amd KABE pyacia cuvTripnong.

« KdBe tpomomoinon (aAayr) r mpoomddela eMOKEUNG TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAE 1) TOU aloBnTtripa mlorjynong
amayopeVETAL AUOTNEA Kal EVEXEL KivOuvo emikiviuvng €kBeong o€ akTIVOBOAIEG.

OAHIIEZ AZXQOAANEIAZ ZXETIKA ME THN MIMATAPIA* ¢avétoya e to poveedo)

« AUTN N OUOKEUN TTEPIEXEL UrTaTapieg (10VTwV AiBiov) oTig
OTT0i£C, yia AOyouc ac@aleiag, pmopei va Exel mpodoaon
HovVoV évag emayyepatiag umevBuvog emokeunc. Otav
n pmatapia dev umopei mma va dlatnpei tn eopTIoN, TO
MITAOK prataplwv (16vtwv AiBiov) mpémel va agpaipe0ei.
[0 va QVTIKOTAOTIOETE TOUG CUOOWPEUTEG, armeuBuVOeite
OTO MMANCIECTEPO EEO0UCIOOOTNEVO KEVTPO Service.

« Ol prmatapieg anmaltouv MPOOEKTIKO XEIPIOPO. Mnv
Bdadlete TIc urmatapieg oto otdpa. Mpémel va mpooéxeTe
WOTE VA NV TTPOKOAEITE BPAXUKUKAWATO OTIC UITATAPIEG
TOTTOOETWVTACG METAANIKA QVTIKEIEVA OTIC AKPEC TOUC.
Eav mpokAnBei BpaxukukAwua, n Bepuokpacia Twv
Mrmataplwy KIvOUveLEl va avéRel emkivouva Kat Pmopei
VA TIPOKAAECEL COBapA EYKAUUATA AKOMA Kal TTUpKAYIA.
> mepimTwon S1apPONC TWV PITATAPIWY, PNV TpiPete
TA pATIa i TN HUTN. TTAOVETE Ta XEPLa Kal EEMAUVETE
Ta pdTia e KaBapd vepo. Eav n evoxAnon emiuével,
OUMBOUAEUTEITE TOV YIOTPO OAC.

OAHFIEXZ AXDAAEIAXTIA ZYZTHMA ZKOYNIZMATOX

Avatpé€te oTiC 0dnyieg xpnong Tou POPMAT Kal OTIC odnyieg xprnong mou
ouvodevouv auTo To onBnTiKé e€dptnua K

AoBdote emiong TIC aKOAOUBEC CUUMANPWATIKEG 0Onyie¢ aopaleiag yia
XPrion autou Tou BondnTikou e€apTAUATOC

AIABAXTE MPIN ANO THN NPQTH XPHZH

« Mnv a@nVveTe To POUTOT va TTEPVA TTAVW amd Tta NAEKTPIKA KaAwSIa AAAWY CUCKELWVY i TTAvw amd KaAwdia
omoloudAToTE €idoug, S1OTI umopei va eival emkivéuvo.

« Mn xpnotoroleite kavéva KaBaploTikd SldAupa 0To POUMOT €KTOG amd vepd. lepiote 1o doxeio péxpl Tn
UéyloTtn otdoun.

« Mptv amd Tov KaBapIoUo 1 TN GUVTAPNON TNG CUOKEUNG, TTPEMEL va BYALETE TO @I¢ TNG CUOKEUNG amo Tnv Tipila.

NEPIBAAAON

SUHQWVA HE TOUG LOXVOVTEG KAVOVIOUOUG, KAOE CUOKEUN Tou BPIiOKETAL O0TO TENOG TNG XPONG TNG TPETEL Va
HeTaPEpeTal O€ EISIKA ONUEIN aVOKUKAWONG NAEKTPIKWY CUOKEUWV.

A¢ mpootatevoovpe pali to mepifaiiov.

(D H ouokeun oag éxel oxedlaoTei yia va Aettoupyei MOAG xpovia. QoTéo0, dTav amo@acioeTe va TV
2 QVTIKATOOTAOETE, NV §EXACETE VA OKEPTEITE TIWG PMTOpEiTe va cLPAAeTe oTnv TpooTacia Tou
TEPIBANNOVTOC, EMTPEMOVTAG TNV EMAVAXPNOCLIHOTOINGCN, TNV avaKUKAWGN 1 TV avdKTnon tng Ye
Kamolov aA\o tpdmo. Ta amdBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU EVOEXETAL VA TTEPIEXOUV
BAapepég ouaieg mou pmopouv va PAagouv to epIBANoV Kat Tnv avBpwrivn vysia.
AUTH N ETIKETA UTTOSEIKVUEL OTL TO TIPOIOV SV TTPETEL VA ATTOPPITTTETAL LUE OIKIAKA amoppippata. MapadwoTte Tnv o
€va onpeio cUNOYIG, oTov Slavopéa KaTd TNV ayopd evog vEou 1I00SUVAPOU TTPOIOVTOG, 1 O€ éva e§0UCI080TNEVO
KEVTPOo 0épPIC yia eme€epyaoia.
Mptv amoppiPeTe TN CUOKELN, APAIPECTE TNV KIATAPIA KAl amopPIPTE TNV CUUPWVA PE TOUG TOTIIKOUG VOUOUG Kal
TIG TOTTIKEG PUBUIOELC.
Edv €xeTe OTTOIECONTIOTE EPWTNOELG, EMKOWVWVAOTE YE TOV QVTITPAOWTTO TOU TTPOIOVTOC GAG, O OTTOI0G UITOPE( va 600G
TIELTL VA KAVETE.

AMNAOYEITEYMENH AHAQXH ZYMMOPO®OQXHX EE

O 'Opiog SEB dnAwvel 611 0 padloe§omAIoHOG SUHHOPPWVETAL UE TNV 08nyia 2014/53/EE.
To mAnpeg keipevo TnG SAwong cuppopewong EE SiatiBetat otnv akdAoubn SievBuvon web:
https://www.rowenta.gr/eu-declaration-of-conformity

Aertoupyia o€ {wvn cuxvoTiTwyv: 2400-2483.5 MHz
Méytotn 1ox0g padloouyvotritwv: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

O 'OutAog SEB 8nAwvel 6Tt 0 padloe§omAiouog cuppopwvetal pe Tnv odnyia 801/2013.
H Siktvwpévn katavdAwaon 10x00¢ G€ kardoTaon avauovig tov e§omAiauou sivai 1,9 W.

EnmiAvon nmpoBAnudatwyv

X-plorer Serie 75S & 75 S+

BAGPn

To poumdt Sev pmopei va EeKvioeL.

EmiAuon

BeBaiwbeite 0TI 0 KEVTPIKOG SIAKOTTNG TNG CUCKEUNG Eival
EVEPYOTIOINUEVOC.

-BeBaiwBeite 611 To popunoT eival cuvdedepévo otnv mpila.
-BeBawwBeite 611 n pratapia eivat MARPWS QOPTIOUEVN.

EAéyETe UATIWG TO POUTTOT €XEL KONNAOEL 1) £XEL UTTAOKOPIOTEL AT
eumodia.

-ENéy€Te pnmwc gival ToAU XapnAr} n 6Tabun TG Hmatapiag.

-Av 10 TPOPBANHA TTAPAPEVEL, ATTEVEPYOTIOIOTE TO POUTIOT,
TEPIUEVETE 3 SEUTEPONETITA KA ETTAVEKKIVIOTE TO.

To poundt otapdtnoe a@VIKa va
Aertoupyei.

BeBaiwbeite 611 TO POUTOT Eival EvepyoTTOINpEVO.

-PuBpioTe TV WpaA KAl TTPOYPAUMATIOTE TOV XPOVO YIa TO QUTOUATO
KaBdplopa pe TNV e@apuoyn.

-BeBaiwOeite 611 0 XpOVOC TPOYPAUUATIOHOU €XEl PUBUIOTE CWOTA.
-ENéy&te pAmwg n 10XUG TOU PNXAVAUATOG ivat TTOAU XapnAn yla va

EEKIVIOEL TO OKOUTTIONA.

-To poundT Sev Ba EeKIVATEL KAVEVA TIPOYPAUMATIOUEVO OKOUTIIOHA
EVW EKTENEITAL A Epyacia

Agv gival Suvati n dnuiloupyia
TIPOYPAUHATIOMOU OKOUTTIOHATOG




BAGpBn

Emiduon

BAGPn

EmiAuon

MoAU advvaun avappdéenon

EAéy€te To dvotypa el0aywyng TG avappo@nong yia TUXOV eumédia.
-Ade1doTe Tov KAd0 CUNNOYIC OKOVNG.

-KaBapiote ta @iktpa pe vepo.

- EAéy€te pinwc ta @iktpa gival Bpeypéva Adyw umapéng vepol iy
AMwv uypwv oto amedo. AQPROTE Ta PIATPA VO OTEYVWOOUV UE
(PUOLKO TPOTIO TTPOTOU TA XPNOIUOTIOINOETE.

Méelwpévn Ikavotnta kabaplopoL n
Sappon Bpwpiag

1.To kouTti okdvng givat yepdto. KaBapiote To Kouti okdvNng.

2.To @iktpo ival ppaypévo. KaBapioTe i avTiKataoTAoTE To GIATPO.
3.2tV KUpla Bolptoa undpyouv Pmieypéva Eéva owpata. KaBapiote
™V KLpla Bouptoa.

To pnxdavnua dev goptiletal

EAéyEte €dv n Baon @opTIoNG gival owoTtd ouvdedepévn oTnV

mpida Kat n ev8eIKTIKN Auxvia avaBel 6tav gival vepyomoinuévn n
Tpogodoaoia.

-Otav 1o PoumAT €ival Kavovika ocuvdedepévo otn Bdon edpTiong, n
€VOEIKTIKN Auxvia oprvel

-Edv To poumndT gival ouvdedepévo otn Baon eépTIoNG, aANA n
evOeIKTIKN Auxvia Sev ofrivel kal To popumdT Sev avtamokpiveTal,
XPNOIHOTIOIOTE £va OTEYVO TIAVI Y1 VAL OKOUTTICETE TO TUAA TOU
TIOAOU POPTIONG OTO KATW UEPOG TNG POUTTOTIKIAG NAEKTPIKNG OKOUTIOG
KAl TO TUAHA @OPTIONG TNG BAONG POPTIONG Kal, OTN CUVEXELQ,
Sokipdote Eava.

-Edv 10 poumnoT e€akoAoubei va Unv Umopei va gopTIoTEl PETA TNV
EKTENEDN TWV TIAPATIAVW EPYACLWV, ETIIKOIVWVIOTE UE TO TUAKA
e§uUTTNPETNONG PETA TNV TTWANCN 1) TOV AVTITPOOWTIO 0AG,.

O XpOVOUETPNHEVOC KABapIopOg
Sev Aertoupyei

H o1d0un ¢ pmatapiag givat XapnAry. O xpovopeTpnuévog KaBapiopog
Ba Eekvioel dTav N evamopévouoa oTtdbun pmatapiag eivat >20%.

E&v 10 pnxdvnua npémnel va
POPTIOTEL YIa 16 WPEG TIG TTPWTEG
TPEIC POPEC

H pmatapia AiBiou dev éxel amotéAeopa pvpung 6tav xpnotoToleital
Kat Sev XpeldleTal va TIEPIUEVETE OTAV YOPTIOTEL TANPWG.

Artia kKat Avon

X-plorer Serie 75 S+

To poumodt Sev pmopei va
eMOoTPEYPEL 0TN BAon eopTIoONG.

ATTOMAKPUVETE amo T Bdon opTIoNG OMoladHTTOTE AVTIKEIUEVA
uTTApxoLV o€ andotacn £wg 0,5 pétpou SeLd Kat aploTEPE TNG Kal O
amooTaon €wg 1,5 HETPOU UMPOOTA TNG.

-BeBaiwBeite 61 TO poumOT EeKIVA TO OKOUTIOMA amo Tn Bdon
POPTIONG XWPIG VA KIVEITAL PE PN YUCIOAOYIKO TPOTTO.

-Otav 10 POUNAT BpiokeTal KOVTA 0TN BACN POPTIONG, EMOTPEPEL TIO
ypriyopa o€ autrv. Av, woTo00, N BAcn @épTiong BpioKeTal pakpld,
TO POUTIOT XPElAlETAL TTEPICOOTEPO XPOVO YIa VA EMOTPEVEL
-Mepipévete péxpt va emoTtpéPel 0Tn BAcn POPTIONG.

-KaBapiote Ta NAekTpdSia 9OPTIONG.

BAGBN

Emiluon

H meplotpepopevn Boluptoa Sev
TIEPIOTPEPETAL

KaBapiote Tnv meplotpepopevn Bouptoa.
-ENéy€re €dv n KUPLa BoUpToa Kal To KAAUMUA TG KUpLag BoupTtoag
€xouv TomoBetnBei cwoTd.

Mn @uotoloyikn Aettoupyia n
Sladpopr oKouTiouaTog TNG
OKOUTIOG POUTTIOT

S KOUTTIOTE TIPOOEKTIKA TOV aloBNTARpa He éva oTeyvo mavi.
-Emavekkiviiote 1o pounoTt.

Aev ameheuBepwveTal vepo KAtd To
opouyyaplopa

BeBaiwBeite 611 UTAPYKEL APKETO vEPS 0TO SoXEi0 VEPOU.

-ENéy&te €dv n povada opouyyapioTtpag éxel eykataotadei owoTd.
META T OWOTH €YKATAOTAOT, B0 OKOUOETE TO OXETIKO GWVNTIKO
uAvupa.

-ENéy€Te pnmwc éxel epa&el To dvotypa e€aywyng vepou.

Armotuyia ouvdeong og Wi-Fi

1. ASUvapo onpa Wi-Fi. BeBaiwBeite 6Tt N NAeKTPIKA oKoUTA
Bpioketal og Kahr meploxr kKAALWNG orjpatog Wi-Fi.

2. H ouvéeon Wi-Fi Sev eivat @uaotloloyikn. Kavte emavagopd Tou
Wi-Fi kat katefaote v mo mpdoeatn EOAPMOIH yia kivntd Kat
Sokipdote Eava.

3. O kwdIkOG MpdoRaong éxel eloayOei A\avBaopéva.

4. O §popohoynTrg ival povtého {wvng cuxvoTHTWY 5G Kal auti n
POMMOTIK) oKoUTa uTtooTtnpilel povo tn {wvn cuxvoTATWY 2,4G.

Mn @uotoloyIki Aettoupyia

TePUATIONOG Kal EMAVEKKIVNON

Anotuyia ekkivnong

—_

. H 0146un tng pmatapiag eivat xapunAn. TomoBeTAOTE TNV NAEKTPIKN
OKOUTIA OTOV OTABHUO AUTOMATNG EKKEVWONG Kal EUBUYPAUUIOTEITE
UE Ta THAMATA TOU TTOAOU @OPTIONG, AAAETE Tov SLaKOTTN OTNV
aplotepr} MAeUPA TNG NAEKTPIKNAG OKoUTIAg 0Tn B€on «wl»» Kal n
nAeKTpIKN) okoUTa Ba Eekivoel autdpata (OTav gival EVIEAWG EKTOG
Aertoupyiag, TPEMEL va QOPTIOTEL yia Aiyo TipIv amod v autopuatn
eKKivnon).

. H Beppokpacia mepiBdAovtog givat oAU xapunAn (kdtw amd 0 °C)
1 uPnASTEPN amo (50 °C). XpNOIUOTTOIROTE TO €VTOC TNG TTIEPIOXNG
Beppokpaciag mepiBariovtog 0-40 °C.

. EmBePaiwote €dv o SlakOMTNG OTNV APLOTEPN TIAEUPA TNG
NAEKTPIKAG oKoUTAG €xel AANAEEL OTN.

N

w

Amotuyia @opTiong

—_

. A@alp£oTe TNV NAEKTPIKN OKOUTTIA Kall ENEYETE €AV N EVOEIKTIKN Auvia
TOU OTABOHOU AUTOMATNG EKKEVWONG gival avappévn kat BeBaiwbeite
4TL Kat Ta SVo dKpa TOU PETACXNMATIOTH gival ouvdedepuéva atnv
mpia.

. Kakny emaen. KaBapiote Ti¢ emagég Tou ehatnpiov otov otabud
AUTOMATNG EKKEVWONG KAl TIG EMAPEG POPTIONG OTNV NAEKTPLKA
okouma.

.EmBePaiwoTte dv 0 SI0KOTTNG OTNV APLOTEPH TAEUPA TNG NAEKTPLKIAG
okoumag éxet aANG&eL ot Béon "I

N

w

AmoTuyia emavagopTiong

—

. Ynidpyxouv oA eumédia Kovtd 0Tov OTABUO QUTOUATNG EKKEVWONG,.
TomoBeTrOTE TOV GTABPO AUTOHATNG EKKEVWONG OE AVOLXTO XWPO.

. H nA\exTpikn okoUuma BpiokeTal pakpld amd Tov oTabuo autopatng
£KKEVWONG. TOMOBETNHOTE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA KOVTA OTOV 0TABUO
aUTOPATNG EKKEVWONG Kal SOKIMAoTE Eava.

N

Av n NAEKTPLKA oKoUTIA
KaTtavoAwvelpevua dTav
TOTIODETEITAI CUVEXWG OTOV OTAOUO

Mn @uotoloyikog 86pufog katd Tov
KaBaplopo

Mmopei va umrdpyouv {éva owpata PUmAeypéva oTnv Kupta Bouptoa,
otV MAaivi BoupTtoa 1} oToug TPoxoUC. KabapioTe petd Tnv
anevepyormoinon.

AUTOUATNG EKKEVWONG

H katavalwon pevpatog givat oAU XapnAn tav n NAEKTPIKr) oKoUTa
TOTOBETEITAL CUVEXWE OTOV OTAOUO AUTOHATNG EKKEVWONG, YEYOVOG
mou cUHBANEL oTn Slatripnon TG BEATIOTNG KaTtdoTaong andédoong
¢ pmatapiag.




BAGpBn

Emiduon

A@OU N POUTTOTIKI NAEKTPIKNA
OKOUTIA EMOTPEYEL OTOV OTAOUS
autépaTng ekkévwong, dev Eekivd n
autopatn cuAoyr okévne.

N

w

w

. ENéy&te €dv 0 0TaBPOC auTOuaTNG EKKEVWONG €XEL EVEPYOTTOINDEL

Kavovikd. ‘Otav To KUPlo pnyxdvnua eMOTPEPEL auTOMATA Yid
EMAVAQPOPTION PETA amTd TIEPIOCOTEPA aTTd 5 AemTd kKabapiopov, Ba
EEKIVAOEL N AUTOUATN GUANOYT OKOVNG.

. ENéy€te €dv 1o KAAUPUA TOU OTABPOU AUTOMATNG EKKEVWONG Sev

€ival KAeloTO 1| Sev éxel KAeioel owaTd. (Eav Sev €xel KAeioel owoTa,
Ba avayel n KOKKIVN Auxvia).

. ENéy&re edv éxel TomoBetnBei cakoUAa okdvng otov oTadud

auTtdpaTNG eKKEVWONG. (Edv Sev €xel kKAeioel owoTd, Ba avaypel n
KOKKIVN Auyvia).

MNa va dlac@aliotei N opaAry cuAAoyr OKOvVNG, CuVIOTATAL Va
QPVETE TO KUPLO PNXAVNUA VA ETAVAQOPTI(ETAL AUTOUATA HETA TOV
KOBaPIoNO. (H tn autdpatn HETAKIVNON TNG POUTTOTIKAG NAEKTPIKNAG
OKOUTIAC TTHOW OTOV OTABUO AUTOMATNG EKKEVWONG Ba TTPOKANETEL
aotadn ouvdeon, emnpedlovTtag £T01 TN CUANOYH OKOVNC).

. ENéyxeTe TAKTIKA TN 0aKoUAA oKOvNG yla va deite av gival yepdtn,

eMEION N UTTEPPOPTWHEVN OAKOUAD OKOVNG UTOPE( va OTIAoEL, va
UMAOKApPEL TOV CwARVa GUAOYNG OKOVNG Kal va TIPoKaAéoel {nuid
OTOV 0TAOUO AUTOUATNG EKKEVWONG.

Aiota BAafwv
X-plorer Serie 75S & 75 S+

BAGBn

Emiluon

O TPOPUAAKTIPAC TIPOOKPOUONG EXEL KON OEL,
eNéy&te Tov.

O MPOPUAAKTAPAG TTPOOKPOUONG £XEL KOMNAOEL
MatRoTe eMaveINNUUEVA YIA VA AQAIPECETE E€va
owparta. Edv Sev umdpyet Eévo owpa, HETAKIVAOTE TOV
o€ AA\o B€on Kal EKKIVAOTE TOV.

‘Evag tpoxog ivat pmhokaplopévog. Enéy&te edv
KAToL0 §€VO OWHA £XEL KON OEL OTOV TPOXO N
UETOKIVAOTE TO KOVTA OTNV apxIKr Tou Béon yia va
TOV EKKIVAOETE.

Edv éxel KOMNAOEL KATTOLOG TPOYXOG, ENEYETE GV KATOLO
£€vo owpa €xel KOMAOEL OTOV TPOYXO 1) LETOKIVIOTE TO
KOVTA 0TV apXIKN Tou B€0N Yla va TOV EKKIVAOETE.

Mia mAeupikr BoupTtoa Exel KOANAOEL ENEYETE TNV.

Mmopei va €xouv UMAexTEl E€va CWUATA OTNV TAEVPLKN
Bouptoa. KaBapiote Tnv kat Béote Eavd og Aettoupyia
TO UNYAavnua.

H autopatn culoyn okdvng
SlOKOTITETAL LETA TNV EKKivnon A n
OUN\OYN amoppPIPpdTWY Sev gival
evOeNEXNG.

—_

w

wv

. ENéy&te edv n oakoVAa okoévNg givat yepdtn. EAv n ocakoUAa okovng

€ival yEPATN, QVTIKATOOTAOTE TNV.

. H ¢€0b0¢ ouloyng okovng Tou KouTiol OKOVNG Tou KUPLOU

HNXAVALATOG £XEL LTAOKAPEL TTO £EVA AVTIKEIMEVA, PE ATOTENECHA
TO S1APPAYHA TOU KOUTIOU OKOVNG VA [NV avoiyeL

. ENéy&te €av n Oupida efagpiopol Tou oTABHOU AUTOMATNG

EKKEVWONG gival @paypévn.

Katd t ouloyr okdvng, To Unxavnua HETaKIveital (Mnv HETOKIVEITE
TO pnXavnua Katd Tn culoyr) okovng Adyw @oBou mPokANong
{npac).

. Mmopei va umdpxel vepd 0TO KOUTI OKOVNG TOU KUPLOU PNXAVAHATOG,

£T0L WOTE N OKOVN Va NV pmopei va e€ayBei eukoAa. Mpoomabriote
va anmotpéPete TV e§aywyn umepBoAikol vepol amd Tto KUPLo
pnxavnua, To omoio Ba emnpedoel TRV amdSoon GUANOYNG OKOVNG.

O gowtepikdg BANapog yia
0aKOUAA OKOVNG TOU 0TaBUOoU
AUTOMATNG EKKEVWONG gival
Bpwpikog.

-

N

w

. Ta Aentd owpatidia Ba SiENBouv péoa amd Tn cakoUAa oKOVNG Kal

Ba amoppo@nBolV 0To ECWTEPIKO TOiXWHA TOU BApeNOV OKOVNG.
Na ta eAéyxete kat va ta KaBapileTe TAKTIKA.

. H cakoVUAa okévng pmopei va éxel kataotpagei. EAéyEte kal

QVTIKATOOTNOTE €AV XpelaleTal.

. H évtovn cuoowpeuon puMwv oTov E0WTEPIKO BANAO €XEL KATTOI0

AVTIKTUTTIO OTOV QVEMIOTAPA Kal Tov alodntipa mieong aépa.
Juviotdtal va KaBapieTe TOKTIKA T AMOPPIUUATA OTOV ECWTEPIKO
BdaAapo.

H meplotpe@opevn Bouptoa €xel KOMAOEL
A@alpéoTe TNV Kat KaBapioTe Tnv.

Mmopei va éxouv umiextei Eéva cwpata otnv
TEPLOTPEPOUEVN BoUpToa. ApalpéoTe Kal kabapiote
™ BoupToa, TIG CUVOETELG TNG, TO KAAUPUA TNG KAl TNV
€icodo avappopnong.

To pnxdvnua éxet mayldeuTei.

ATTOUAKPUVETE Ta UTASIA TTOU TUXOV UTTAPXOLV YUPW
Tou.

To pnxavnpa éxel mayideutei. MeTaKIVAOTE TO
KOVTA 0TV apXIKr Tou B£0N yia va TO EKKIVAOETE.

To pnxavnpa pmopei va Bpioketal o€ avaoTon
Aertoupyiag. MeTakivijoTe To o€ AANn B€on Kat
€KKIVAOTE T0. Edv 0 atobntripag mpootaciag amo
TITWON €ival TTOAU BPWHLKOG, UTTOPEL EMiONG va
mpokaAéael Tn BAAPN. ZkoumioTe Tov aloOnTrpa
TmpoaoTaciag amd Mtwon yla va e€aleipete tn PAARN.

‘Evag tpoxog Sev mEPIOTPEPETAL

METOKIVAOTE TO KOVTA OTNV aPXIKH Tou B€0n yla va 1o
EKKIVNOETE.

H 10x0¢ givat ToAU xapnAn kat n Asttoupyia Tou
OUOTAMATOG TIPOKELTAL VA TEPUATIOTEl AUTOMATA.

QopTioTE TO puNYXAvNua.

O aoOntrpag emavagopTiong eivat
UITAOKOPIOUEVOC,.

O alodntpag EMava@opTIoNG KOAUTITETAL AT OKOVN.
2KOUTTOTE TOV.

X-plorer Serie75 S

BAGBn

Emiduon

Z@dhpa 12: To @iltpo aépa r)/kat To YIATpo Tou
Soyxeiou okdvng gival epaypéva, kabapiote Ta.

ApaipéoTte o @ikTpo Tou doxeiou oKOVNG Kal
kaBapioTe To mpIv To TomoBeTroeTe {avd oTn Béon
Tou. KaBapiote o Soxeio okovNG TTPIv To TOMoBETOETE
£avd oTo poumoT.

T@AaApa 13: To pnxavnua €xel KAion Katd Tnv
eKKivnon Asttoupyiag.

TomoBet0TeE TO PNYAvNUa 0To opl{dVTIo £5aPO¢ Yia
€Kkivnon.

T@dApa 14: EykataotroTe To KouTi okdvNng Kal Ta
@iNtpa oto Tiow HéPOG

BeBaiwbeite 0TI Ta @ikTpa KAl TO KOUTI OKOVNG
eivat TomoBeTnuéva oTn B€on TOuG. 3TN CUVEXELQ,
ETTOVEKKIVAOTE TO pUNXAvnua.

T@AaApa 17: EVTOmioTnKE amayopeVEVN TTEPLOXT).

To pnxdvnua Bpioketal TOAU KOVTd O€ Jia
ATTOYOPEVHEVN TIEPIOXN KATA TNV EKKivnon.
MetakivioTe To o€ AAAn B€on yla ekkivnon




BAGPN

Emiluon

X-plorer Serie 75 S+

S@dAua 18: To kKdAuppa Aéllep €xel KOANAOEL
ENéyEre.

O aleBnTApPag mieong Tou KAAUUPATOG Tou Aéilep gival
TIECUEVOC 1] KOMNpEVOC. ANAETE T B€on Tou yia va
€KKIVNOE( TO pnyavnua.

BAGpBn

Emiluon

S@daAua 19: O aioOntripag Aéllep €xel KOMNOEL R
£XEL OLOTPAQEL, ENEYETE.

O aoOntrpag amdotaong pe Aélep €xel KOMNOEL AOyw
EEVWV LAIKWV. ATTOJOKPUVETE Ta eUmdSia.

Z@AaApa 20: O aoOntripag Aéilep pmopei va gival
UTTAOKAPIOUEVOG, ENEYETE.

O awoBntipag anmdotaong Aéilep eival
UITAOKAPIOUEVOG, ATTOUAKPUVETE To umddSio. Eva
urtepBoAkd eupUXWPEO TIEPIBANOV Kal TO TIEPIBANOV
HEe TTOANEG AVTAVAKAACELS, OTTWG Ol LETOAAIKOI
KaBpEQTeg, emnpealouv eMoNG TNV KAVOVIKN
Aertoupyia evog alobntripa amootaong Aéilep. ANA&Te
™ B€0on Tou yia va ekKIVNOE( To unyavnua.

T@AAua 1: H Aertoupyia tng prmatapiag Sev ival
@uololoyikn. Avatpéte oo gyxelpidlo i otnv
EOAPMOTH.

Avoi€te Tn Onkn NG pmatapiag kat eAéyETe eav n
pmatapia gival owoTtd cuvdeSepévn Kal EMTAVEKKIVIOTE
TO pnxdvnua. H Beppokpacia tng pmatapiag ivat
TOAU UYNAR 1 TTOAU XapnAn. MNepipévete éwg 6Tou n
BepuoKkpacia TG Ymatapiag va ival Kavovikn
(0°C~40°C/32°~104°F) mpv antd tn xprion.

T@dahpa 2: H Aertoupyia g povadag Tpoxou dev

€ivat euoloAoyIKh. Avatpéte oTo eyxelpidlo § otV

EOAPMOTH.

ENéy&te eav undpyouv Eéva avTikeipeva KONnpéva
OTOUG TPOXOUG Kal EMAVEKKIVAOTE TO HNXAVNHa.

S@AaAua S1: Mn @uotloloyiki Aettoupyia
umatapiag. ZupBouleuTeite TIC 0dnyieg i TNV
EOAPMOTH.

H Bepuokpacia Tng pmatapiag ivat moAw uPnAi iR
TTOAU XaunAr. Nepipévete €wg 6Tou n Beppokpaaia Tng
umatapiag va givat kavovikr (0°C~40°C/32°F~104°F)
mptv amoé tn Xeron. Eav to opdhpa empévey,
EMKOWVWVAOTE UE TO TUAMA O€PPIC.

Z@AAua 3: H Aertoupyia tTng povAadag mAEVPIKAG
Bouptoag Sev gival pualoloyikry. Avatpé€te oTo
eyxelpidlo  otnv EOAPMOTH.

EAéy&te eav undpyouv Eéva avTikeipeva KOMNPéva
oTNV MAEUPIKN BOUPTOA KAl EMAVEKKIVIOTE TO
pnxdvnua.

S@AaAua S2: Mn @uololoyiki Aettoupyia povadag
TpoxoU. ZupBouleuTteite TI¢ 0dnyieg fy TNV
EOAPMOTH.

ENéyEte gav kdmolo E€vo owpa éxel KON OEL O

£vav Tpoxo Kal TPOCTIOOAOTE VA EMAVEKKIVIOETE TO
pnxavnua. Edv 1o o@AaApa eMEVEL EMKOWVWVHOTE YE
TO TUAMA GEPPIC.

T@dApa 4: H Aertoupyia Tou avepiotpa Sev ival
@ualoloyikn. Avatpé€te oo eyxelpidlo i otnv
EOAPMOTH.

ENéy&te edv undpyouv Eéva avTikeipeva KOANpéva

ot BUPA TOU AVEUIOTAPA KAl EMAVEKKIVAOTE TO
pnxavnua. Kabapiote To KouTi oKOVNG Kal To GIATpa Kalt
ETMAVEKKIVAOTE TO UNXAavnua.

Z@AApa S3: Mn @uaotloloyiki Aettoupyia povadag
TAEVUPIKNG BoUpPTOAC. ZUPPBOUAEUTEITE TIC 08NYieg
A v EODAPMOTH.

EAéy&te eav Kamolo §€vo owpa €l KON OEL

O€ pla MAEUPIKN BoupToa Kal TpooTadnoTe va
EMAVEKKIVOETE TO pnxavnpa. Edv 1o o@diua empével,
EMKOWVWVAOTE UE TO TUAMA O€PPIC.

T@dhpa 5: H Aertoupyia TnG TIEPIOTPEPOUEVNG
Bouptoag Sev gival pualoloyikr. Avatpé€te oTo
eyxelpidlo ) otnv EOAPMOTH.

A@alpéoTe TNV TIEPIOTPEPOEVN BoupToa. KaBapiote
NV MEPLOTPEPOUEVN BOUPTOA, TO THARHA OUVEEDNG

TNG TEPIOTPEPOHEVNC BoUPTOAC, TO KANUMMA TNG
TEPIOTPEPOUEVNC BoUpToag Kal Tn Bupa avappoenong
OKOVNG. EMavekKIVAOTE TO pNXAvnpa HETA ToV
KaBapIopo.

S @AaAua S4: Mn @uotloloyikn Aettoupyia
AVEULOTAPA. ZUUPBOUAEUTEITE TIC 08NYiEG i TNV
EOAPMOTH.

ENéy€te gav kdmolo £€vo owpa €xel KOMNOEL O€ ToV
QVEUIOTAPA KAl TTPOCTIOBAOTE VA ETTAVEKKIVIOETE TO
pnxavnua. Kabapiote To KouTi okOVNG Kal Ta giktpa
KAl TTPOOTIAONOTE VA EMAVEKKIVAOETE TO Unxavnua. Edv
TO OQANUA ETTIPEVEL, ETMKOIVWVIOTE PE TO TURHA OE€PPIG.

T@AAua 6: H Aertoupyia tng avthiag vepou dev

€ivat @uololoyIkh. Avatpéte oTo eyxelpidlo  oTnV

EQAPMOTH.

KaBapiote To Soxeio vepou, Tig OUVEEDEIG TNG
avTAiag vepoU oTo SOXEIO Kal OTO HNXAVNUA, TNV
€€080 vePOU OTO KATW HEPOG TOU UNXAVIHATOG KAl
eNéy€te TN povada oouyyapiopatod. AoKIUAOTE va
ETMAVEKKIVOETE TO UNYXAVNUA LETA TOV KaBaplopo.

S @AaAda S5: Mn @uotloloyikn Aettoupyia
TIEPIOTPEPOHEVNG BOVPTOAC. ZUMUPBOUNEUTEITE TIC
odnyieg i Tnv EODAPMOTH.

ApaipéoTe kal kaBapioTe TN foUpPToa, TIC CUVSEDEIG
NG, To KAAUPPA TG KAt TNV €i0080 avappo®nong.
AOKIMAOTE VA EMAVEKKIVAOETE TO PNXAVNHA LETA TOV
KaBapIopO. EAV To OQANUA EMHEVEL, ETIKOIVWVIOTE PE
TO TUAMA O€PPIC.

Z@AAua 7: H Aertoupyia tou atoOntripa Aéilep Sev

€ivat euoloAoyIKN. Avatpéte oTo eyxelpidlo  oTnv

EOAPMOTH.

ENéy&te eav undpyouv Eéva avTikeipeva KOMNPéva
otov atodntripa Aéil{ep Kat EMAVEKKIVAOTE TO HnXavnua
peTd Tov KaBaplopo.

T@dhpa 9: H Aertoupyia @optiong dev gival
@uUaloNoyIKn. KaBapioTe TV meploxn emapng
POPTIONG.

ENéyEte eav n meploxn @OpTIONG €ival HOAUCHEVN Kal
KaBapioTe Ta THAMATA TOU TTOAOU @OpTIoNG. ENéyETe edv
n ymatapia éxel TomoBeTnOel owoTA.

Y @aAua S6: Avwpualn Asttoupyia avthiag vepou.
SupPBouleuteite Tig 0dnyieg i tnv EODAPMOTIH.

KaBapiote To Soxeio vepou, Tig CUVEETEIG TNG AvTAiag
VEPOU 01O SOXEIO Kal TIC CUVOETELC TNG AVTAIAC VEQOU
OTO PNXAvVNUa, TNV €060 vePOU 0TO KATW PEPOG TOU
HNXavAUaTog Kat eNéyETe T povada opouyyapiotpag.
AOKIPAOTE VA ETTAVEKKIVAOETE TO MNXAVNHA HE OAEG TIG
HovAdeg eykaTeoTNEVEG Eavd HETA Tov kaBaplopd. Eav
TO OQANUA ETTIUEVEL, ETTIKOIVWVAOTE HE TO TURKA OEPRIC.

T@dApa 10: H Aettoupyia TOu pnyavipatog
Sev €ival UOIONOYIKH. ATIEVEPYOTTOLNOTE Kal
ETIAVEKKIVIOTE TO.

O£0TE MPWTA TOV KEVTPIKO S1aKomTN 010 O, HeTd oTo |
KOl KAVTE EMAVEKKivNON.

Tedhpa 12: H Aertoupyia dev ivat UOIOAOYIKH.
ENéy€te av eivat evepyomoinuévog o S1akomtng
TUTTIOU POKEP.

EvepyoTmolnoTte mponyouHEVWG TOV KEVTPIKO SIaKOTTN.

Z@AApa S7: Mn @uaotlohoyikn Aettoupyia
aleOntripa Aéilep. Zupouleuteite Tig odnyieg
v EOAPMOTH.

EAéy€te Tov aloBntripa Aéilep yia Eéva owpata Kat
TIPOOTIAONOTE VA EMAVEKKIVHOETE TO UNYXAVNUA LETA
TOV KOBaPIoUO EQv TO OANUA EMIPEVEL, EMIKOIVWVAOTE
€ TO THARMA O€PPIC.




BIZTONSAGI ELOIRASOK

Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban lévé szabvanyoknak és eléirasoknak:

« A készulék kizarolag otthoni, hdztartasi hasznélatra készilt. Olvassa el
figyelmesen a biztonsagi eléirdsokat. A nem megfeleld és az utasitasoktdl eltérd
haszndlatért a marka gyartdja nem vallal felel6sséget.

« A porszivo elektromos készulék és normal haszndlati korilmények kozott
mukodtethetd.

« Nehasznalja a késziiléket, ha az leesett és lathato sériilések vannak rajta, vagy ha
rendellenesen miikodik. Ebben az esetben ne nyissa ki a késztiléket, hanem kiildje
el alegkozelebbi markaszervizbe, mivel a veszélyek elkertilése érdekében specialis
szerszamok sziikségesek a javitashoz.

« A javitdsokat csak szakemberrel, eredeti alkatrészek felhasznalasaval szabad
elvégeztetni: a késziilék hazilagos javitasa veszélyt jelenthet a felhaszndléra nézve.
Csak garancidlis eredeti alkatrészeket hasznaljon (sztirék, akkumulatorok...).

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Az akkumulator feltoltését kizardlag a késziilék tartozékat képezd levehetd
tapegységgel (toltével) végezze.

« A késziilek kidobasa el6tt az akkumulatort el kell tavolitani.

« Azakkumulator eltavolitasakor a késziilék nem lehet a hal6zathoz csatlakoztatva.
« Az akkumulatort biztonsagos médon kell leselejtezni.

« A fesziiltségatalakitd kiilsé hajlékony kabele vagy vezetéke nem cserélhetd;
ha a kabel sériilt vagy nem mUkodik, a fesziiltségatalakitot le kell selejtezni: ne
hasznaljon a gyarto altal biztositott tipustdl eltéré levalaszthato tapegységet
(toltét). Forduljon az Ugyfélszolgalathoz vagy a legkozelebbi hivatalos
szervizkdzponthoz (az univerzalis levalaszthato tapegység (tolt6) hasznalata
érvényteleniti a garanciat.

EE Ha a dugasz érintkezdi sérliltek, a konnektorba dughaté tapegyseget le kell
selejtezni.

« Soha ne az elektromos vezetéknél fogva hlizza ki a levehet6 tapegységet (toltot).
- Karbantartas vagy tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a késziiléket.

Mielé6tt a forgd alkatrészeket megérintené, kapcsolja ki a készUiléket.

« Ne porszivozzon vizes vagy barmilyen egyéb folyadéktol nedves feliletet, meleg
anyagokat, nagyon finom port tartalmazé anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.),
nagy, éles tormeléket (liveg), kdros anyagokat (oldoszerek, festékeltavolitok stb.),
mard anyagokat (sav, tisztitoszerek stb.), gyulékony és robbanékony (benzin vagy
alkohol alapu) anyagokat.

« A késziiléket ne martsa vizbe, ne frocskolje le, és ne térolja kiltéren.,

« Atisztitasi és karbantartasi mliveleteket a hasznalati Utmutatéban foglaltaknak
megfelel6en végezze.

- Az eurdpai szabdlyozas ala tartozo orszagokra vonatkozéan
(Ce€ jelolés): A készuléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, tovabba kelld
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek, vagy csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességgel él6k is haszndlhatjdk, ha a készilék

biztonségos hasznélatéra felkészitették, megtanitottak Oket és ismerik a

hasznalattal jaro veszélyeket. Ne engedje a gyermekeket a késztilékkel jatszani. A
készilék otthoni tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felnétt felligyelete
mellett végezhetik. A késziilék és annak levehetd tapegysége (toltéje) 8 évnél
fiatalabb gyermekek kezébe nem keriilhet.

- Az europai szabalyozas ala nem tartozé mas orszagokra vonatkozéan :
A készileket'csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel élék
(gyermekeket is beleértve), vagy kell§ tapasztalatok illetve ismeretek h?’én
lévé személyek csak akkor hasznalhatjék, ha a biztonsdgukért felelés személy a
tevékenységiket felgyeli, illetve el6zetes oktatasban részesitette 6ket a késziilék
hasznalatara vonatkozéan. Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, és ne
engedje jatszani ket a készlilékkel.

HASZNALATBAVETEL ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN

« A késziilék hasznalata el6tt kérjlk, gyUjtson 0ssze minden targyat a padlordl (kérjiik, nézze meg az IFU-t).

+ A balesetek elkeruilése érdekében ne hagyja, hogy a robot 4tmenjen mas készllékeken.

+ Ellendrizze, hogy a porszivon jelzett héaldzati fesziltség (Volt) megfelel-e az otthoni elektromos halézaténak.
Barmilyen csatlakoztatési hiba visszafordithatatlan karosodast okozhat a késziilékben és érvényteleniti a garanciat.
« A porszivét hasznélat utan érdemes a toltére csatlakoztatni, hogy a teljesen feltoltott akkumulator biztositani
tudja a porszivé optimdlis szivohatasat és Uzemidejét.

« Hosszabb tavollét esetén (szabadsag stb.) a toltét javasolt kihtzni a hdlozati aljzatbdl. Ebben az esetben az
akkumuldtor 6nlemerilése miatt csokkenhet az lzemidé.

+ Ne porszivozzon fel nagyméretl targyakat, amelyek eltomithetik a beszivonyilast és kart okozhatnak a
készulékben.

Modelltél fiiggoen:

» Ne hasznalja a robotporszivét hosszu szalu, dllatszérbél késziilt szényegek vagy rojtok takaritasahoz.

« Allitsa a késziiléket ,min” allasba vastag vagy kényes szényegek és padldszényegek, valamint sériilékeny
fellletek porszivézasahoz.

- A hatékony takaritas érdekében kapcsolja a készlléket ,TURBO/BOOST” fokozatba (modell szerint valtozd) a
kilonboz6 tipusy, erésen szennyezett padlofelliletek tisztitasahoz.

« Motorvédé sziré nélkil ne mikodtesse a porszivot.

+ A portartdly elemeit és a motorvédo szlir6t ne tisztitsa mosogatédgépben.

LEZERREL* KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELOIRASOK ¢modeiisi figgsen)

[ 1.0SZTALYU LEZERTERMEK ]

LEZER: A lézerrel ellatott navigacios érzékeld az EN 60825-1 szabvanynak megfeleléen 1. besorolési osztalyba
tartozik.

« Soha ne irdnyitsa a Iézersugarat mas személy iranyéba.

+ Ne nézzen kozvetlenll a lézersugarba vagy a visszaver6dé fénybe.

A karbantartasi feladatok elvégzése el6tt mindig kapcsolja ki a robotporszivét.

A robotporszivén vagy a navigacios érzékelén végzett mindenfajta valtoztatas (csere) vagy hézilagos javitési
kisérlet kifejezetten tilos, mivel fennall a sulyos sugarartalom kockazata.

AKKUMULATORRAL* KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

(*modelltél fiiggben)

« A készulék litium-ion akkumulatorokat tartalmaz,
amelyekhez biztonsagi okokbdl csak szakképzett

()




szerel6k férhetnek hozza. Ha az akkumulatorok mar
nem képesek megtartani a feszultséget, a Li-ion
akkumulatorblokkot ki kell venni. Az akkumulatorok
cseréje céljabol forduljon a legkozelebbi
markaszervizhez.

« Az akkumulator gondosan kell kezelni. Ne vegye
a szajaba az akkumulatort. Ugyeljen arra, hogy
ne zarja rovidre az akkumulatorokat azaltal, hogy
fémtargyakat vezet az akkumulatorok végeibe.
Ha rovidzarlat kovetkezik be, az akkumulator
hémérséklete veszélyes mértékben megemelkedhet,
ami komoly égési sérlléseket, s6t akar tuzet is
okozhat. Ha az akkumulator szivarog, ne érintse meg
se a szemét se a nyalkahartyaval boritott testfellletet.
Mosson kezet és tiszta vizzel oblitse ki a szemét. Ha
a kellemetlen érzés tovabbra is fennall, forduljon
orvoshoz.

FELMOSORENDSZEREKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
IRANYELVEK

Kérjlik, olvassa el arobot porszivéhozés a tartozékokhoz mellékelt hasznalati
utmutatot, hogy tisztaban legyen a hasznalati utasitasokkal.

Kérjuk, jegyezze meg a biztonsagi Utmutatd kovetkezd kiegészitéseit a
tartozék hasznalatahoz.

OLVASSA EL AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

+ Ne hagyja, hogy a robot porszivé dthaladjon mas késziilékek halézati kabelén vagy mas tipusu kabeleken,
mivel az veszélyt okozhat.

« Ne hasznaljon tisztitdszereket a robot porszivon; csak vizet hasznaljon. Toltse fel a tartalyt a maximum jel6lésig.

« A kabelt ki kell huzni a halézati aljzatbol, mielétt barmiféle karbantartasi vagy tisztitasi munkat végez a
késziléken.

KORNYEZETVEDELEM

A hatalyos szabélyozasnak megfeleléen a mar nem hasznalt késziilékeket a markaszervizekben kell leadni, ahol
gondoskodnak a megsemmisitésrél.

Segitsen védeni a kornyezetet!

K (@ Akésziiléket tobb évig tarté mlikodésre tervezték. Ha azonban gy dont, hogy lecseréli, gondoljon
a kornyezetre is, és arra, hogyan segithet megvédeni azt azéltal, hogy lehetévé teszi a késziilék
Ujboli felhasznalasat, ujrahasznositasat vagy mas modon torténd visszaforgatasat. Az elektromos és

elektronikus berendezések hulladékai olyan karos anyagokat tartalmazhatnak, amelyek kdrosithatjak

a kornyezetet és az emberi egészséget.

Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartési hulladékkal egyitt kidobni. Vigye el egy gydjtéhelyre, a

forgalmazohoz, ha uj, ehhez hasonlé terméket vasarol, vagy egy hivatalos szervizkdzpontba, ahol Ujrahasznositjak.

A készllék leselejtezése el6tt vegye ki az akkumulatort, és a helyi térvényeknek és rendelkezéseknek megfelel6en

selejtezze le.

Ha kérdése van, forduljon a markakeresked6hoz, aki tdjékoztatja a teendékrol.

EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Groupe SEB kijelenti, hogy a radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege az alabbi weblapon talalhaté meg:
[https:// www.rowenta.hu/eu-declaration-of-conformity]

M(ikodési frekvenciasav 2400-2483.5 MHz
Maximum radiéfrekvencia: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

A Groupe SEB kijelenti, hogy a rddiéberendezés megfelel a 801/2013/EU rendeletnek.
A késziilék hdlozatvezérelt készenléti izemmaodbeli villamosenergia-fogyasztdsa 1,9 W.

Hibaelharitas
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Hiba

A robot nem indul el.

Megoldas

Ellendrizze, hogy a készulék fékapcsoldja be van-e kapcsolva.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a robot csatlakoztatva van az
aramforrashoz.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator teljesen fel van toltve.

A robot mUikodés kozben hirtelen
leallt.

- Ellenérizze, hogy a robot nincs-e elakadva, vagy nem élljak-e utjat
akadalyok.

- Ellenérizze, hogy az akkumulétor toltottsége nem tul alacsony-e.
- Ha a probléma tovabbra is fennall, allitsa le a késziiléket, varjon 3
masodpercet, majd inditsa Ujra.

Nem lehet porszivozast belitemezni | Gyézédjon meg arrél, hogy a robot be van kapcsolva.

- Allitsa be az idét, és (itemezze be az automatikus porszivézas idejét
az alkalmazassal.

- Ellenérizze, hogy az tGtemezett id6pontot megfeleléen dllitotta-e
be.

- Ellenérizze, hogy a késziilék toltottsége nem tul alacsony-e a
porszivézas elinditasahoz.

— A késziilék nem kezd el egy Utemezett porszivozast sem, amikor
feladatot végez

A szivas tul gyenge Ellendrizze, hogy a szivonyilas nincs-e eltomdédve.

— Uritse ki a porzsékot.

- A szlir6ket tisztitsa meg vizzel.

— Ellenérizze, hogy a sz(irék a padldn 1évé viz vagy egyéb folyadék
miatt nem nedvesek-e. Haszndlat el6tt hagyja a szlréket teljesen

megszaradni.




Hiba

Megoldas

A késziiléket nem lehet tolteni

Ellendrizze, hogy a téltédokk megfeleléen csatlakozik-e a
tapellatashoz, és a jelz6fény vilagit-e, ha a késziilék be van kapcsolva.
- Ha a robot normal médon van csatlakoztatva a toltédokkhoz, a
jelzéfény kialszik.

- Ha a robot csatlakoztatva van a toltédokkhoz, de a jelzéfény

nem alszik ki, és a robot nem reagdl, szaraz ruhaval tordlje at a
robotporszivé aljan taldlhaté toltépolust és a toltédokk toltéelemét,
majd probalja ujra.

- Ha a robot a fenti miveletek elvégzése utan sem tolthet6 fel,
forduljon az értékesités utani részleghez vagy a markakeresked6hoz.

Ok és megoldas
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Hiba

Megoldas

A késziilék nem jut vissza a
toltédokkhoz.

Tavolitsa el a toltédokktdl balra és jobbra 0,5 méteren beldl, illetve a
toltédokk elétt 1,5 méteren beliil taldlhaté targyakat.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a robot rendellenes mozgas nélkil kezdi
el a porszivozast a toltédokktol.

- Ha a készllék a toltédokk kozelében van, gyorsabban visszajuthat.
Ha azonban a toltédokk messze van, a robotnak tobb idére van
szliksége a visszajutashoz.

- Vérja meg, amig visszajut a robot.

- Tisztitsa meg a toltéelektrodakat.

Inditasi hiba

—

N

w

. Ellenérizze, hogy a porszivé bal oldalén 1évé kapcsolo ,

. Alacsony a toltottségi szint. Helyezze a porszivét az automata

Uritéallomasra, igazitsa a toltépodlusokhoz, majd allitsa a porszivo
bal oldalan lévé kapcsolot ,I” dllasba, és a porszivé automatikusan
elindul (ha teljesen lemerdilt, az automatikus inditas el6tt egy ideig
tolteni kell).

. A kérnyezeti h6mérséklet tul alacsony (0 °C alatti) vagy tul magas

(50 °C feletti). Kérjuk, a 0-40 °C kozotti kornyezeti hémérséklet-
tartomanyban hasznaélja a késziiléket.

1" allasba
van-e kapcsolva.

A forgdkefe nem forog

Tisztitsa meg a forgokefét.
- Ellenérizze, hogy a f6 kefe és a f6 kefe fedele megfeleléen van-e
felszerelve.

A robot rendellenes mikddése vagy
porszivdzasi utvonala

Ovatosan tisztitsa meg az érzékel6t egy szaraz ruhaval.
- Inditsa Ujra a robotot.

Toltési hiba

—_

N

w

. Ellenérizze, hogy a porszivéd bal oldalédn Iévé kapcsold ,

.Tavolitsa el a porszivét, és ellendrizze, hogy az automata Uritéallomas

jelzéfénye vilagit-e, és ellendrizze, hogy a haldzati adapter mindkét
vége csatlakoztatva van-e.

. Rossz érintkezés. Tisztitsa meg az automata Uritéallomas rugos

érintkezdit és a porszivo toltéérintkezdit.
P

allasba
van-e kapcsolva.

Felmosas kézben nem szabadul
fel viz

Ellendrizze, hogy elég viz van-e a viztartalyban.

- Ellenérizze, hogy a felmosémodul helyesen van-e felszerelve. Ha
helyesen tortént meg a felszerelés, a megfelel6 hangutasitast fogja
hallani.

- Ellenérizze, hogy nincs-e eltomddve a vizkimenet.

Toltési hiba

_

N

. Az automata Urit6allomds kézelében rengeteg akadaly talalhato.

Helyezze az automata Uritéallomast egy nyitott tertletre.

. A porszivé messze van az automata uUritéallomastél. Helyezze a

porszivét az automata Uritéallomas kozelébe, majd probalja ujra.

Nem sikerul csatlakozni a Wi-Fi-
halézathoz

1. Gyenge a Wi-Fi-jel. Ellendrizze, hogy a porszivd megfelelé Wi-Fi-
jellefedettségu teriileten van-e.

2. A Wi-Fi-kapcsolat nem medgfelel6. Inditsa Ujra a Wi-Fi-t, toltse le a
legtjabb MOBILALKALMAZAST, majd prébalja djra.

3. Hibas jelszét adott meg.

4. A router 5 GHz frekvenciaséavos tipus, és ez a robotporszivé csak a
2,4 GHz frekvenciasavot tdmogatja.

Fogyaszt-e energiadt a porszivé,ha
mindig az automata uritéallomasra
van helyezve»

Az energiafogyasztds nagyon alacsony, ha a porszivé mindig az
automata Uritéallomasra van helyezve, ami segit az akkumulator
legjobb teljesitményének megdrzésében.

Rendellenes miikodés

Allitsa le, majd inditsa Ujra

Rendellenes zaj tisztitas kdzben

Lehet, hogy idegen anyag tekeredett a f6 kefébe, az oldalsé kefébe
vagy a kerekekbe. Kérjik, a ledllitas utan tisztitsa meg ezeket.

Csokkent tisztitoképesség vagy
szennyez6édésszivargas

1. A portartaly megtelt. Tisztitsa meg a portartalyt.
2. A sz(ir6 eltomodott. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(ir6t.
3.ldegen anyag tekeredett a f6 kefébe. Tisztitsa meg a f6 kefét.

Az id6zitett tisztitds nem mikodik

Alacsony a toltottségi szint. Az id6zitett tisztitas akkor indul el, ha az
akkumulator tolt6ttségi szintje > 20%.

Miutdn a robotporszivo visszatért
az automata Uritéallomasra, az
automatikus porgy(jtés nem indul el.

1.

2.

3.

Ellenérizze, hogy az automata uritéallomas normal mddon
van-e bekapcsolva. Ha a f6 gép tobb mint 5 perc tisztitas utan
automatikusan visszatér, hogy felt6lt6djon, elindul az automatikus
porgyjtés;

Ellenérizze, hogy az automata Uritéallomas fedele megfelel6en van-e
bezérva; (ha nincs megfeleléen bezarva, a piros jelzéfény vilagit);
Ellendrizze, hogy a porzsak be van-e helyezve az automata
Uritéallomasba; (ha nincs megfeleléen bezarva, a piros jelz6fény
vilagit);

. A zbkkenémentes porgy(jtés érdekében a tisztitds utan

ajanlott hagyni, hogy a f6 gép automatikusan feltoltédjon; (ha a
robotporszivot kézzel viszi vissza az automata Uritéallomasra, az
instabil csatlakozast eredményez, ami befolyasolja a porgydijtést);

. Rendszeresen ellenérizze, hogy nincs-e tele a porzsak, mert a

tulzottan megtelt porzsak kiszakadhat, eltémitheti a porgytijté
csOvet, és kart tehet az automata uritéallomasban;

Kell-e a gépet az elsé hdrom
alkalommal 16 6ran at tolteni

A litium akkumulator esetében nincs memdériahatas hasznalat
kozben, és nem kell megvarni, amig teljesen feltoltédik.




Hiba

Megoldas

Az automatikus porgy(jtés az
inditas utdn megszakad, vagy a
porgyUjtés nem alapos.

_

. Ellendrizze, hogy nincs-e tele a porzsédk. Ha a porzsak megtelt,

cserélje ki;

. A f6 gép portartalyanak porgyujté6 kimenetébe idegen targyak

szorultak, ezért a portartaly-terel6lemez nem nyilik ki;
Ellendrizze, hogy az automata uritéallomas levegécsdve nincs-e
eltdomdbdve;

. Porgytjtés kdzben a gép elmozdult (a karosodas elkerilése

érdekében ne mozgassa a gépet a porgydijtés kdzben);

. El6fordulhat, hogy viz van a f6 gép portartalyaban, igy a por nem

tavolithat6 el konnyedén. Prébalja meg megakadalyozni, hogy a
f6 gép tulzott mennyiségl vizet szivjon fel, mert az hatassal van a
porgydjtési teljesitményre.

X-plorer Serie75 S

Hiba

Megoldas

12. Hiba A levegésztir6 és/vagy a portartaly
szlréje eltomodott. Kérjlk, tisztitsa meg Sket.

Tavolitsa el a portartaly sz(iréjét, és tisztitsa meg,
mielétt visszahelyezi. Tisztitsa meg a portartalyt,
miel6tt visszahelyezné a robotba.

13. hiba A késziilék inditaskor meg van dontve.

Helyezze a készliléket vizszintes padléra az inditashoz.

14. hiba Szerelje vissza a portartalyt és a sz(ir6ket

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szlir6k és a portartaly a
helylikén vannak. Ezutan inditsa Ujra a késziléket.

Az automata Uritéallomas
porzsékjanak belsé kamrdja
szennyezett.

. A finom részecskék athaladnak a porzsakon, és lerakédnak a

portartaly belsé falan. Kérjlik, rendszeresen ellendrizze és tisztitsa
meg 6ket;

. El6fordulhat, hogy a porzsék sériilt. Ellendrizze, és sziikség esetén

cserélje ki;

. A belsé kamraban lerakédott jelentés mennyiségl szennyezédés

bizonyos mértékben befolyasolja a ventilatort és a levegényomas-
érzékel6t. Javasoljuk, hogy rendszeresen tisztitsa meg a belsé
kamrat a szennyez6déstél.

17. hiba Korlatozott teriilet észlelve.

Az inditaskor a késziilék tul kozel van egy korlatozott
tertlethez. Helyezze 4t az inditashoz.

18. hiba A lézerfedél beragadt. Ellenérizze.

A lézerfedél nyomasérzékeldje le van nyomva vagy
beragadt. Helyezze 4t az inditashoz.

19. hiba A 1ézerérzékeld beragadt vagy
elcsavarodott, kérjuk, ellendrizze.

A lézeres tavolsagérzékeld idegen anyag miatt
beragadt. Kérjik, tisztitsa meg.

Hibak listaja
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Hiba

Megoldas

Az itk6z6 beragadt, kérjik, ellendrizze.

Az itk6z6 beragadt. Kopogtassa meg tobbszor az
idegen targyak eltavolitasahoz. Ha nincs idegen targy,
helyezze at mashova, majd inditsa el.

azt az alaphelyzetéhez kozel.

A kerék beragadt. Ellendrizze, hogy nem ragadt-e
idegen targy a kerékbe, vagy az inditashoz vigye

Ha valamelyik kerék beragadt, ellenérizze, hogy nem
ragadt-e idegen anyag a kerékbe, vagy az inditashoz
vigye azt az alaphelyzetéhez kozel.

Egy oldalsé kefe beragadt, kérjik, ellenérizze.

Az oldalsé kefe idegen targyba gabalyodhatott. Kérjik,
tisztitsa meg és inditsa Gjra.

tisztitsa meg.

A forgdkefe beragadt. Szerelje le a készllékrol, és

A forgokefe idegen targyba gabalyodhatott. Tavolitsa
el és tisztitsa meg a csatlakozdival, fedelével és a
szivonyilassal egyditt.

A készUlék beszorult.

Tavolitsa el az akadalyokat a kdzelébdl.

A késziilék beszorult. Az inditashoz vigye a

El6fordulhat, hogy a késziilék felakadt. Helyezze &t,

és inditsa be. A hibat a tul szennyezett leesés elleni
érzékelé is okozhatja. A hiba megsziintetéséhez torolje
le a leesés elleni érzékel6t.

automatikusan le fog élIni.

Az egyik kerék felakadt. Az inditashoz vigye a késziiléket az alappozicidjahoz
kozel.
A toltottség tul alacsony, és a rendszer Toltse fel.

A toltésérzékeld el van torlaszolva.

A toltésérzékel6t por boritja. Torélje le.

20. hiba Eléfordulhat, hogy a lézerérzékel
akadalyozva van, kérjlk, ellenérizze.

A lézeres tavolsagérzékeld akadalyozva van, tavolitsa
el az akadalyt. A tul tagas kornyezet és a tobbszoros
visszaver6dés(i kornyezet, példaul a fém tiikrok szintén
befolyasoljak a lézeres tavolsagérzékelé normal
mUkodését. Helyezze at az inditashoz.

S1. hiba Az akkumulator rendellenesen muikodik.
Olvassa el az utasitasokat, vagy lépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Az akkumuldtor hémérséklete tul magas vagy

tul alacsony. Hasznalat el6tt varja meg, hogy az
akkumulator hémérséklete normalis legyen (0 °C~40 °C
/32 °F~104 °F). Ha a hiba tovabbra is fennall, forduljon a
szervizrészleghez.

S2. hiba A kerékmodul rendellenesen miikadik.
Olvassa el az utasitasokat, vagy lépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Ellendrizze, hogy nem ragadt-e idegen anyag a
kerékbe, és probalja meg Ujrainditani a késziléket. Ha a
hiba tovabbra is fennall, forduljon a szervizrészleghez.

S3. hiba Az oldals6 kefemodul rendellenesen
mukodik. Olvassa el az utasitasokat, vagy lépjen
be a MOBILALKALMAZASBA.

Ellenérizze, hogy nem ragadt-e idegen targy az oldalsé
kerékbe, és probalja Ujrainditani a készliléket. Ha a hiba
tovabbra is fennall, forduljon a szervizrészleghez.

S4. hiba A ventilator rendellenesen m(ikodik.
Olvassa el az utasitdsokat, vagy lépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Ellenérizze, hogy nem ragadt-e idegen anyag a
ventildtorba, és probalja meg Ujrainditani a késziiléket.
Tisztitsa meg a portartalyt és a sz(ir6ket, majd prébalja
meg Ujrainditani a késziiléket. Ha a hiba tovabbra is
fennall, forduljon a szervizrészleghez.

S5. hiba A forgdkefe rendellenesen miikodik.
Olvassa el az utasitasokat, vagy lépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Tavolitsa el és tisztitsa meg a csatlakozoival, fedelével
és a szivonyilassal egydtt. Tisztitas utan probélja meg
Ujrainditani a késziléket. Ha a hiba tovabbra is fennall,
forduljon a szervizrészleghez.

S6. hiba A vizszivattyu rendellenesen mkodik.
Olvassa el az utasitasokat, vagy Iépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Tisztitsa meg a viztartalyt, a vizszivattyu csatlakozasait
a tartalyon és a vizszivattyu csatlakozasait a
késziiléken, a készllék aljan talalhato vizkimenetet, és
ellendrizze a felmosdémodult. A tisztitas utan helyezze
vissza az 6sszes modult, és prébalja meg Ujrainditani
a késziiléket. Ha a hiba tovabbra is fennall, forduljon a
szervizrészleghez.

S7.hiba A |ézerérzékeld rendellenesen mkodik.
Olvassa el az utasitdsokat, vagy lépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Ellenérizze, hogy nincs-e idegen anyag a
|ézerérzékeldn, és a tisztitas utan probélja meg
Ujrainditani a készuléket. Ha a hiba tovabbra is fennall,
forduljon a szervizrészleghez.
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Hiba

Megoldas

1. hiba Az akkumulétor rendellenesen mikodik.
Olvassa el a kézikdnyvet, vagy Iépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Nyissa ki az akkumuldtorrekeszt, ellenérizze, hogy az
akkumuldtor megfelel6en van-e csatlakoztatva, majd
inditsa Ujra a készlléket. Az akkumulator hémérséklete
tul magas vagy tul alacsony. Hasznélat el6tt véarja meg,
hogy az akkumulator h6mérséklete normalis legyen
(0°C~40°C /32 °F~104 °F).

2. hiba A kerékmodul rendellenesen mikodik.
Olvassa el a kézikdnyvet, vagy lépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Ellenérizze, hogy nem ragadt-e idegen anyag a
kerékbe, és inditsa Ujra a késziiléket.

3. hiba Az oldals6 kefemodul rendellenesen
miikodik. Olvassa el a kézikdnyvet, vagy lépjen be
a MOBILALKALMAZASBA.

Ellendrizze, hogy nem ragadt-e idegen targy az oldalsé
kefébe, és inditsa Ujra a késztiléket.

4. hiba A ventilator rendellenesen mikodik.
Olvassa el a kézikdnyvet, vagy lépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Ellendrizze, hogy nem ragadt-e idegen anyag a
ventildtor portjaba, és inditsa Ujra a készliléket. Tisztitsa
meg a portartalyt és a sz(irét, majd inditsa Gjra a
késziiléket.

5. hiba A forgokefe rendellenesen mikodik.
Olvassa el a kézikdnyvet, vagy Iépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Tavolitsa el a forgdkefét, és tisztitsa meg a forgokefét,
a forgokefe csatlakozo részét, a forgdkefe fedelét

és a porelszivo portot. Tisztitas utan inditsa Ujra a
késziiléket.

6. hiba A vizszivattyu rendellenesen mdkodik.
Olvassa el a kézikdnyvet, vagy lépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Tisztitsa meg a viztartalyt, a vizszivattyu csatlakozasait
a tartalyon és a késziiléken, valamint a késztilék aljan
talalhaté vizkimenetet, és ellenérizze a felmosémodult.
Tisztitas utan probélja meg Ujrainditani a készlléket.

7. hiba A 1ézerérzékel6 rendellenesen mukodik.
Olvassa el a kézikdnyvet, vagy Iépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Ellendrizze, hogy nincsenek-e idegen targyak a
|ézerérzékelében, és a tisztitas utan inditsa Ujra a
gépet.

9. hiba A toltés rendellenesen mukodik. Tisztitsa
meg a tolt6 érintkezbteriletét.

Ellendrizze, hogy a toltési terlilet nem szennyezett-e,
és tisztitsa meg a toltépolusokat. Ellendrizze, hogy az
akkumuldtor megfelel6en van-e behelyezve.

10. hiba A késziilék rendellenesen mukodik. Allitsa
le, majd inditsa Ujra.

El6szor allitsa a fékapcsoldt O, majd | helyzetbe, és
inditsa Ujra.

12. hiba A késziilék rendellenesen m(ikodik.
Ellendrizze, hogy a billenékapcsolé be van-e
kapcsolva.

Kérjuk, el6bb kapcsolja be a fékapcsolot.

YMNATCTBA 3A BE3BEAHOCT

3apaav Bawa 6e36egHOCT, OBOj anapar e M3pa6OTeH BO COMACHOCT CO BaKeuknTe CTaHgapan 1 nponncun.

- OBOj anapart e npenguaeH 3a ynotpeda caMo BO AOMaKMHCTBa. BHMaTenHo
NPOYUTajTE M1 OBYE YNATCTBA 3a be36eaHOCT. [pon3BoguTenoT Hema ga nprdat
OArOBOPHOCT 3a MOrpeLLHa ynotpeba nnm ynotpeba LUTO He e BO COMacHOCT CO
ynaTtcTeara.
« [paBocmyKankaTa e enekTpuyeH anapart: Tpeba Aa ce KOpUCTY BO HOPMaHW
YCJ10BM Ha pabora.
« HemojTe a ro KOpuCTHTe anapaToT ako NagHan 1 Ma BULJTMBU OLLITETYBaHa
N aKo He paboTi NpaBunHo. Bo Toj cyuyaj, HemojTe Aa ro OTBOpaTe anaparor,
TYKy OAHeceTe ro BO HajonMCKMOT CepBUCEH LeHTap buaejkn ce notpebHu
cneumjanHm anaTy 3a Aa ce U3BpLLM 6e36eaHa nonpaska.
- MNonpaBkaTa cmeaT Ja ja BpLAT CaMO CTPYYHM MLA CO KOPUCTEHE Ha
OPVIHaNHN pe3epBHI AEOBU: MOMPaBKaTa Ha anapaToT Of KOPUCHULMTE
MOXe [1a foBeE 0 OMacHOCT. KopucTete camo OpUriHaiHm pe3epBHY AeN0BU
CO rapaHuuja (unTtpu, 6atepum UTH.).
. HPE,D,VH EAYBAE - Use only with — designation - charger
« 3a nonHeke Ha baTepujata KOPUCTETE rO CaMO aAanTePoT 3a HarojyBame
(MoMHaYoT) WTO Ce MCnopayyBa Co anapaTor.
- VI3Bagete ja 6atepujaTta og anapatoT npep Aa ro GppnvTte BO OTNag,.
« AnapatoT Mmopa Aa buae UCKnyyeH of CTPyja Kora ja Bagute 6atepujaTa.
- batepujata Mmopa 6e36egHo fa ce nchpnu.
« HapgBopelwHunot ¢nekcmbuneH Kaben Ha 0BOj TpaHCPOPMATOp He Moxe
[ Ce 3aMeHu; ako KabenoT e owTeTeH Un He paboTy, TpaHCcGOpPMaTOPOT
rnoBeKe Hema fja buae ynotpebnye: He KopyCTeTe ApYr afanTep 3a HanojyBakbe
(MonHay) OCBEH MOZENOT LUTO O MCropaYas NPOU3BOAUTENOT 1 obpaTeTe ce Ha
cny»x6aTa 3a NOTPOLLYBaYM WM Ha HAjONIMCKIOT OBACTEH CEPBUCEH LiEHTap (CO
KOPUCTEHE Ha YHMBEP3aleH afjanTep 3a HarnojyBatbe (MosiHay) ce MOHMLLTYBA
rapaHuujarta).

AKO ce oLTeTaT NMMHOBMITE Ha NPUKITYHYOKOT, MPUKITYHOKOT 3a HarnojyBarbe

noBeKe Hema fia brge ynotpebnus.
« Hukorall HemojTe fia ro BneyeTe eNeKTPUYHMOT Kaben 3a fa ro NcKnyymTe
aZlanTepoT 3a HarnojyBarbe (MoMHaYoT).
« CeKoralLl CKIyyyBajTe ro anapaToT Npes OAPKYBAHETO UMM YNCTEHETO.
« He gonupajte rin potvpauxmTe AenoBwv Npea Aa ja UCKIyumTe npaBocMyKarkara.
« Hemojte ga ja Kopuctute npaBOCMyKasikaTa Ha MOKPW MOBPLUMHK, 3a
BLUMYKYBarb-e BOfA W APyl TEUHOCTY, BPEN CYNCTaHLWK, MPEMHOTY CUTHU
CyncTaHumm (rMnc, LeMeHT, nenen WTH.), rofieMmn 1 oCTpuy OTNagoum (CTakno),
ofacHV Npowv3BoAY (paspeayBayn, abpasviBHY CpeacTBa UTH.), arpecvBHA
NPOV3BOAY (KACENNHY, CPEACTBA 33 YNCTEHE WTH.), 3aMavBK 1 eKCMNO3VBHU
npow3Boau (Ha 6a3a Ha FOPUBO KN ANKOXOF).
« Hukoralu HemojTe Aa ro noTonyBsare anapaTtoT BO BOAA WV APy TEYUHOCTY;
He NPCKajTe ro anapaToT CO BOAA U He YyBajTe ro Ha OTBOPEH NPOCTOP.
« [Npen uncrereTo 1 oapPXKyBaHETO NPOYMTA]TE M1 YMATCTBaTA 33 KOPUCTEHE.

g




- 3a 3emju LWITO NogNexar Ha eBponckuTe perynatneu (o3Haka C €): OBoj
arapar MoXe Aia ro KOpWCTaT Aela og 8 1 NoBeKke roAvHW 1 iLa CO HamasneHn
GV3NYKKN, CETUNHM WM MEHTaNIHW CMOCOBHOCTV WA NMa KOW HemaaTt
MPETXOAHO UCKYCTBO U 3HaeHbe, ako Ce MOA HaA30p M ako ce obyyeHn fa ro
KOPWCTAT Ha 6e36efeH HauvH 1 Ce 3amn03HaeHN CO MOXHMTE pusnun. [lelata
He CMeaT [1a Cv Mrpaar Co anaparor. [leLiata Ha CMearT [ja ro YMCTaT 1 Ofip»KyBaar
anapatoT 6e3 HaA30p of BO3pPacHO nuue. AMapaToT M NOMHAYOT YyBajTe 1
nopaneky of 4odaToT Ha AieLia Nog, 8 roguHu.

- 3a gpyruTte 3emju LWITO He MOAJIEXKAT Ha €BPONCKUTE perynatusm: He
e NpeaBMAEHO OBOj anapaTt Aa ro KOpUCTaT inua (BKNydyBajKu 1 aeua) co
HamaneHyn GU3NUKK, CETUHW UM MEHTaJIHU CNOCOBHOCTM unu nuua 6e3s
NPETXOAHO 3HaeHe WM UCKYCTBO, OCBEH ako Ce MOoA Haa30p Ha nLETo
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36egHOCT UK NPUMKE NPETXOZHM YNaTcTBa 3a
KOpUCTere Ha anapator. [leLiata mopa Aa buaat nog Hag3op 3a Aa He cv urpaat
CO anaparor.

MPOYUTAJTE NPE/ NMPBATA YINOTPEBA

« MNpen np?OTo KopucTerbe Ha anapaToT, cobepeTe rvi cUTe NpeAMeTH Of NMoAoT (MornefHeTe rv YnatcTeaTa 3a

KopucTere

. ga fa usberHeTe He3roaw, HemojTe Aa Ao3BONyBaTe pobOTCKaTa NpaBOCMyKanka Aa MpemuiHyBa npeky

eNeKTPUYHMN Kabnu Ha Apyru anapaTi.

- [lpoBepeTe fanu HaMOHOT O3HaYeH Ha MjoyYkaTa Of MOMHAYOT 3a NpaBOCMyKasikaTa OAroBapa Ha HarmoHOT

Ha BallaTa efleKTpMyHa MHCTanauymja. HenpaBuiHOTO MoBp3yBarbe MOXe [a NMpeAn3BrKa HEMnonpasiMBo

OLITeTYBakbe HAa MPOU3BOAOT 1 MOHULITYBatbe Ha rapaHumjaTa. )

+ lMpaBocmykankata Tpeba fa ja NonHUTe No cekoja yrnoTpeba co Len 6aTepujaTa cekoraw fa 6uae LenocHo

HanosHeTa 3a ONTUMaHM Nep$opMaHCK 3a OTCTPaHyBatbe Npas 1 onTUMasieH paboTeH Bek Ha baTepujaTa.

+ Bo cnyuaj Ha [ONroTpajHO OTCYCTBO (FOAULLEH OAMOP MTH.), MONTHAYoT Tpeba Aa ce UCKyun of cTpyja. Bo Toj

Crlyyaj, MoXe Aia ojae A0 HamanyBarbe Ha paboTHMOT BEK Ha baTepujaTa Nopaay camonpasHeke.

+ 'HemojTe fa ja KOpMCTMTE NPaBOCMyKasikaTa 3a BLUMYKyBatbe rofiemMu napunba 3a a He ro 3aTHeTe 1 olTeTnTe

BJ1€30T 3a BO3AYX.

Bo 3aBucHocT o mopenor:

+ HemojTe pa ro kopncTuTe anapaToT Ha TENWCK CO [ONTU BAKHa, 3a BLUMYKyBatbe BllakHa Off KVNBOTHW UK
ecu.

P Monoxb6aTa ,min“ ce KOPUCTYM 3a UncTerbe Aebeny Un AennKaTHU TENUCK U KUAVMUA Y HEXXHU MOBPLUMHN.

«+ [Monox6ata ,TURBO/BOOST" ce KopucTu 3a onTManHu neppopmaHcy 3a OTCTpaHyBatbe npas (BO 3aBUCHOCT

Ofi MOZIeNOT) Ha CUTe TUMOBM NOAOBY BO CJTyYaj Ha MOroseMn HeUYnCcToTHN.

- HemojTe na ja kopucTute NpaBocmyKasnkata 6es3 3awTuteH GpraTep 3a MOTOPOT.

+ HemojTe aa ru nepete fenosuTe Ha CafoT 3a NPaB HUTY 3alUTUTHUOT GUITEP 32 MOTOPOT BO MalLVIHa 3a Ca/I0BY.

5E3BEAHOCHM ynATCTBA 3A HACEPOT* (¥*BO 3aBUCHOCT O MOAENOT)

[ JIACEPCKW NPOW3BOJ OA K/ACA 1 ]

JIACEP: ceH30pOT 3a HaBuMraumja cogp»m nacep og knaca 1 Bo cornacHocT co ctangapaot EN 60825-1 Bo TekoT
Ha cuTe paboTHY NOCTanKw.

+ Hukoralu HemojTe 1a ro HacouyBaTe lacepoT KOH pyru nyre.

« Hemojte na rnepate Bo ANPEKTHNOT U pedneKTMpPaHnoT 3pak.

+ Cekoral nckyyyBajTe ja poboTckaTa npaBOoCMyKasika Kora N3BplLuyBaTe 3a7iauv 3a OfjpxyBatbe.

+ Cekoja n3meHa unu obup 3a nonpaeka Ha poboTckaTa NpaBOCMYyKallka Unm CeH30pOT 3a HaBuUraLuja e CTporo
3abpaHeTa 1 NpeTcTaByBa PU3MK Of} OMACHO U3/I0XKYBab€e Ha 3pavetbe.

5E3BEAHOCH M ynATCTBA 3A BATEPMJATA* (*Bo 3aBMCHOCT Oy MO E€NOT)

- OBOj anapaT coapu batepun (MUTUYM-jOHCKIM) KOW
on 6e36eQHOCHU MPUYMHK MYy Ce€ [OCTanHM CaMo

Ha npodecnoHanHnoT cepsBucep. He ctaeajte 6nok
OGaTepuin Ha NONIHEHE CO BbaTepun LWITO He Ce MOJIHaT.
Kora 6atepujata noBeke He MOXe Aa ro ofp’KyBa
NoNHeHETO, 6NIOKOT GaTepun (MUTUYM-jOHCKK) Tpeba
[a ce u3Baaun. 3a 3ameHa Ha batepunte, obparteTe ce
Ha HajONIMCKMOT OBNACTEH CEPBUCEH LiEHTAP.

- BHMMaTenHo pakyBajTte co 6atepunte. Hemojte ga ru
CTaBaTe 6baTepumnTe BO YCTa. BHMMaBajTe 6atepumnte ga
He [0jaaT BO KOHTAKT CO APYrvM MeTasHu npegmeTu,
KaKo MpCTeHW, KNNHUM nnn 3aBpTKN. HemojTe fa
BMETHYBaTe METaNHN NpeamMeTn Ha KpaeBuTe of
baTtepunTe 3a ga He npeamrsBMKaTe KpaToK Cnoj.
AKO [ojae A0 KpaToK CMnoj, NOCTOM pU3nK of ornaceH
MopacT Ha TeMnepaTypaTa Ha 6baTepunTe LWTO MOXKeE
[a Npeamn3BuKa CEPUO3HN N3FOPEHULN Unu gypu v
noxap. Bo cnyyaj Ha npoTekyBare Ha Gatepuute,
HeMmojTe fa rv TpmeTe ounTe nnm cnysHuuaTta. Usmumjte
1 paueTe 1 UCNIakHeTe MM OUYnTe CO UMCTa Boaa. AKO
M MOHaTaMy YyBCTBYyBaTe HEMpPUjaTHOCT, obpaTeTe ce
Kaj BaLUMOT JsieKap.

MHory e BaXHO fia rvi u3Bagute 6atepumnTe npes aa ro
bpnuTe anapatoT. 3a Aa ro HanpasuTe TOa, NoceTeTe
OBJlaCTEH CepBUCEH LieHTap. HemojTte ga ro ¢pnarte
6nokoT 6aTepun BO KoprnaTta 3a oTnagouu; ogHeceTe
ro BO HajONIMCKNOT OBNAaCTEH CEpPBUCEH LieHTap Ha Tefal
NN Ha MEeCTO CrneunjanHoO HaMeHeTo 3a npepaboTka
Ha TaKOB BMA OTNag.

BE3BEAHOCHU YNATCTBA 3A CUCTEMOT 3A BPULLEHE NMOA

YnaTcTBa 3a KopucTetbe nobapajte BO ymaTcTBaTa LITO Ce MCMOpadyBaaT co
poboTCcKaTa NpaBOCMyKanka M BO YMaTCTBaTa LUTO Ce MCMOpayyBaaT CO OBaa
AOMONHUTENHA OMpeMa.

Mpw KopucTerbe Ha OBaa OMOJHUTENIHA ONPeMa MajTe v NpPeaBuf ClnegHuTe
A0AaTOLV BO NPUPAYHUKOT 3a 6e36eAHOCT.




MPOYUTAJTE NPEQ NMPBATA YIOTPEBA

- BHMMaBajTe poboTcKaTa NpaBoCMyKasnka fia He NpPemM1HyBa NpeKy KabenoT 3a HanojyBare Ha ApPYru anapatu
WNY NPeKy ApYrvi BUAOBYW Ha Kabnu 6raejKn Toa MoXe Aa Npefmn3BrKa OnacHoCT.

+ HemojTe fia KoprcTnTe CpefCcTBa 3a YMCTeHe Ha POGOTCKaTa NPaBOCMyKanKa; KopucTeTe camo Boaa. HanonHete
ro pe3epBOapOT [0 O3HaKaTa 3a MakCMMasHO HYBO.

« N3Bneuvete ro kabenot og suAHaTa NPYKAYyYHMLA NPEeA Ad BPLUUTE OAPXKYBaH-E MM YNCTEHE Ha anapaTorT.

MKUBOTHA CPEAVHA

Bo cornacHocT co NocTojHUTe MPOMNMCH, CUTE anapaTu WTO NOBEKe He Ce KOPUCTAT Mopa Aa ce ofHecaT BO
OB/ACTEH CEPBICEH LEHTAP KOjLUITO € 33A0SKEH 3a HUBHO Gppiatbe BO OTrag,.

MomorHeTe pga ja 3alUTUTIMe XKNBOTHAaTa CpeauHa,

YpenoT e HameHeT 3a gonrorofuviuHa ynotpeba. Ho, Kora Ke oanyunTte ga ro 3ameHuTe, He
- 3ab0paBajTe Ha 3alTrTaTa Ha XMBOTHATa CpefiviHa 1 OBO3MOXETe ypeLoT MOBTOPHO fia Ce KOPUCTH,
peuuknupa unm aa ce o6HoBM Ha Apyr HauvH. OTnagHaTa enekTpMyHa U enekTPOoHCKa onpema
MOXe [1a COAPXM LITETHM CYMNCTaHLUMM LITO MOXe Aa ja 3arpo3aT XXMBOTHATa CpefuHa 1 34paBsjeTo
Ha nyreto.
OBaa 03HaKa 3Hauu AeKka Npon3BOAOT He CMee fa ce ¢pna Cco OTNAAoT of AOMAKUHCTBOTO. OfiHeceTe ro BoO
cobrpeH ueHTap 3a oTnag, Kaj AucTpnbyTepoT Kora KynyBaTe HOB MPOU3BOA Of UCT TUM WU BO OBRAaCTeH
CepBUCEH LieHTap 3a 06paboTKa.
Mpep pa ro dpnute ypepoT Bo oTnaa, n3Bagete ja 6atepujaTta 1 GppreTe ja BO COFMACHOCT CO NIOKASTHUTE 3aKOHU
1 Nponucu.
AKO 1MmaTe npallara, KOHTaKTMpajTe co NPOAaBaYoT KOj Ke BU Kaxke LITO fja HarnpaBuTe CO Npon3BOLOT.

NMOEAHOCTABEHA AEKNAPALJA 3A YCOIMACEHOCT HA EY

Group SEB u3jaByBa fieka pagrnoonpemara e ycornaceHa co gupektusarta 2014/53/EU

PaboTeH ¢ppekBeHTeH nojac: 2400-2483,5 Mhz
MakcumanHa pagmodpekBeHTHa MOKHOCT: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Ipynayujama SEB u3jasyea 0exka paduoonpemama e ycoanaceHa co pezynamueama 801/2013.
Mompouwyeaykama Ha efleKkmpuy4Ha eHepauja 8o pexum Ha mupyeare e 1,9 W.

PewaBame npo6nemn

X-plorer Serie 75S & 75 S+

PeweHne

Dedekr

Po60TOT He MOXe fAa 3anoyHe.

MposepeTe fanu e BKNyYeH rMaBHMOT NPEKMHYBay Ha ypeaoT.
- MpoBepeTe ganu poboTOT € MOoBP3aH Ha CTPYjHO HanojyBatbe.
- MpoBepete fanu 6atepujaTa e LLeNOCHO HamoJsHeTa.

MpoBepeTe fanu e 3arnaseH 1 GNIOKMPaH Of NPEUKM.

- MpoBepeTe ganu e ncnpasHeta 6atepujata.

- AKO Mpo6eMOT ce jaByBa 1 NMOHaTaMy, M3racHeTe ro, nouekajte 3
CeKyHAW 1 NPecTapTyBajTe ro.

YBeperTe ce Aieka poGOTOT € BKIyUeH BO CTpYja.

- MocTaBeTe ro BpemeTo v HanpageTe pacropes 3a BPeMeTO CO MOMOLL
Ha annvKaumjaTa 3a Aa ce U3BPLUV aBTOMATCKO YNCTEHE.

- YBeperte ce ieKa BPeMETO 3a pacnopesoT e TOYHO NOCTaBeHo.

- MpoBepeTe Aanu MOKHOCTa Ha MallHaTa € MHory criaba 3a fla nouHe
CO unCTetbE.

- Po60TOT HeMa [ia 3aMoyHe CO HUEAHO MPOrPaMMPaHO YNCTEHE aKo
3afjayara e BeKe 13BpLIeHa

Po6oToT opeaHalL npecTaHyBsa Aa
pabotu.

He moxam aa Hanpasam pacnopeg,
33 yncTerbe

Oedekr

PeweHne

BwmykyBareTo e MHory cnabo

MpoBepeTe fany MMa HeKakBa Npeyka Ha Bfe30T 3a BLUIMYKYBaHe.

- MicnpasHere ja KecaTta 3a oTnagouu.

- Ucuncrete ru puntpute co BoAa.

- MpoBepeTe fanu GunTprTe Ce BNaXKHN of BofaTa Uiv Of Apyru
TeyHoCTW Ha nopoT. OcTaBeTe rv GUNTPUTE Aa ce UCYLIAT LeIocHO No
NPUPOJEH NaT Npef KOpUCTeHE.

He moxam fa ja HanonHam
6aTepwjaTa Ha MalLVHaTa

MpoBepeTe pany TepMMHANOT 3a NOJIHEHE e MPaBUTHO NOBP3aH CO
CTPYjHOTO HanojyBarbe 1 jasin CBETU CBETUSIKaTa Ha MHANKATOPOT
Kora Ke 6upae BKyueH.

- Kora po6oToT e noBp3aH HOpPMasiHO Ha TEPMMHAOT 3a MOJIHetbe,
cBeTUIKaTa of UHAMKATOPOT Ke Ce n3racHe.

- AKO e noBp3aH pobOTOT CO TEPMUHANOT 3a MOJIHEHE, HO CBETU/IKaTa
Ha MHAVKATOPOT He ce racHe 1 poboToT He pearvpa, n3bpuuerte ru
€O cyBa Kpna JOMHKOT Aen of po6oTcKaTa NpaBoCcMyKaska v AenoT 3a
NoJIHeH€ Off MPVKITYYOKOT 3a MNOoJIHetbe, Na obraeTe ce NOBTOPHO.

- [lOKOMNKyY He MOXe Aia ce HanosIHU POBOTOT U MOKpPaj N3BPLUEHNTE
[lejcTBa onuLLaHN Norope, obpaTteTe ce BO OAAENOT 3a NOCTNpoaax6a
WNN Kaj NpofaBayoT.

Po60TOT He MoXe Aa ce BpaTtn Ha
TEPMUHANOT 3a NONHeHe.

OTcTpaHeTe rv cuTe NpeyKn OKosly TEPMUHANOT 3a MOJSTHEHE, OAHOCHO
0,5 m op nesata u fecHata cTpaHa 1 1,5 m npep Hero.

- MpoBepeTe fanu poboToT 3aMoYHYBa CO YNCTEHE Off TEPMUHANOT 33
yncTerbe 6e3 abHOPMaNHO ABUXKEHE.

- Kora po60oToT e 65113y TepMUHANOT 3a NOJIHEeHE, MOXe [ja Ce BpaTu
no6p30. AKO TEPMMHANOT 3a NOJHEHE Ce Haora fjaneKy, Ha poboTOT Ke
My Tpeba nofonro Bpeme 3a Aa ce BpaTul.

- MNouekajte Aypu He ce BpaTu.

- Micuncrete rv enektpopunTe 3a nosiHere.

BptnviBata uetka He poTupa

Wcumncrere ja BpTAvBaTa YeTKa.
- MpoBepeTe Aanu rnaBHaTa YeTKa 1 KanakoT 3a Hea ce UHCTaNNPaHn
npaBunIHO.

AGHOpPMasiHa akTUBHOCT UK PyTa Ha
yncTerbe Ha poboToT

BHVMaTENHO ncumcTeTe ro CeH30POT CO CyBa Kpra.
- MpecTapTyBajTe ro po6oToT.

He ce ncnywra Boga 3a Bpeme Ha
6puiLereTo

MpoBepeTe Aanu “Ma LOBOJHO BOAA BO Pe3ePBOAPOT 3a BOAA.

- MpoBepeTe aanv MoAynoT 3a GpULLEHE € MOHTPAH MPaBUIHO.
OTKaKo Ke ro MoHTMpaTe NPaBuITHO, Ke YyeTe racoBHO M3BECTYBaHbE.
- MpoBepete ganu e 60KMpaH U3Ne30T 3a Boaa.

HemoxHOCT 3a noBp3yBatrbe 3a Wi-Fi

1. CurHanot 3a Wi-Fi e cnab. YBepeTe ce fieka npaBocMyKaskaTa e BO
obnact co fobpa nokpueHocT co curHan 3a Wi-Fi.

2. Wi-Fi BpckaTa e abHopmanHa. PeceTupajte ja mpexata Wi-Fi,
npesemerte ja HajHoBaTa MOGW/IHA annvKauwja 1 obraeTe ce
NMOBTOPHO.

3. BHeceHa e HeTOYHa NO3MHKa.

4. PyTepoT e Mofen co ppeKBeHLUCKN oncer of 5 G, a 0Boj poboTCKM
yncTay NoAAPXKyBa CaMo ppeKBeHLMCKI oncer og 2,4 G.

AbHOpManHo pabotere

W3racHeTe 1 npectapTyBajte

AGHOpPMareH 3ByK 3a Bpeme Ha
UNCTEHETO

Moxe fia nma Tyra maTepuja 3anneTkaHa BO rnaBHaTa YeTka, BO
CTpaHMYHaTa YeTKa Unn Bo TpKanarta. Micuncrete no racHeweTo.

HamarneHa cnoco6HOCT 3a Yncrere
nnn NpoTeKkyBakbe HeLIVICTOTI/Ija

1. CapoT 3a npalunHa e nosiH. MicuncreTe ro cafoT 3a npalunHa.
2. OunteporT e 3aTHaT. MicuncteTe ro 1 3ameHeTe ro GuUITEPOT.
3.[naBHaTa yeTKa e 3anneTkaHa of Tyfa matepuja. icumcreTe ja
rnaBHaTa yeTKa.

BpemeHcKoTO uncteme He
dYHKLMOHVMPa

HuBoTO Ha 6aTepujaTa € HUCKO. BpemMeHCKOTO uncTtere Ke 3anouHe
Kora HVMBOTO Ha 6aTtepuja e = 20 %.

[Janu mawmHata Tpeba fa ce NONHW
16 yaca npBuTE TPU NOJNHEHA

Jlutnymckata 6atepuija HeMa MeMOPUCKUN edeKT Kora ce KopucTu, na
3aToa Hema noTpeba Aa ce YeKa Kora Ke buje LienocHo HarosHeTa.




MpwvynHa n peweHne

X-plorer Serie 75 S+

Dedekr

PeweHne

[JedekT npw ctapTyBareTo

_

. HuBoto Ha 6aTtepujata e Hwucko. [ocTtaBeTe ja
npaBoCMyKaJikaTa Ha CTaHVLaTa 3a aBTOMATCKO MOJIHEHe
1 MopaMHeTe ja CO UMMNYKUTE 3a MOJTHeHE, NpeBKyyeTe
ro MPEeKNHYBaYOoT Ha JieBaTa CTpaHa of, MPaBOCMyKaskaTa
Ha,|" 1 npaBoCMyKankaTa Ke CTapTyBa aBTOMAaTCKU (ako
€ LienocHo ncnpasHeta 6atepujata, Tpeba Aa ce NoMHM
HeKoe BpeMe Mpef Aa CTapTyBa aBTOMATCKM).

2. Cob6HaTa Temnepatypa e MHoOry Huicka (nog 0 °C) nnu
nosuncoka of (50 °C). KopwucTeTe ja npocTopujata co
Temnepatypa og 0 o 40 °C.

3. MoTtBpheTe Aeka NPEKMHYBAYOT Ha fieBaTa CTpaHa of

npaBoOCMyKasnkaTa e NocTaBeH Ha,,|"

ABTOMATCKOTO cobMpatbe npalunHa ce npekriHyBa
Nno CTapTyBakeTo Unu cobupareTto rybpe He e
TemerHo.

1. MposepeTe ganu e NOSH CafoT 3a npawmnHa. AKo e
NOJIH CafoT 3a NpallriHa, 3aMeHeTe ro;

2. i3ne30T 3a npawuvHa o CajoT 3a npaluHa of
rnaBHaTa MallvHa e 3arfiaBeH of Tyr1 Tena n nopaau
TOa nperpajata ofj CafioT 3a NpallunHa He MoXe [ia ce
oTBOPY;

3. MpoBepeTe ganu e 65oKMpaH BO3AYLIHNOT KaHan of
CTaHWLaTa 3a aBTOMATCKO MOJTHEHbE;

4. Mpu cobupareTo npaLinHa, MallHaTa ce NomMecTyBa
(He momecTyBajTe ja MawwvHaTa Npu cobMpareTo
npaLlvHa 3a fa He ce owTeTn);

5. Moxe fa “ma Boaa BO CafoT 3a NpallrHa Of rfaBHaTa
MallVHa, Na NpaLimHaTa He MoXe [la Ce U3[1BOM NIeCHO.
ObupaeTe ce fla cnpeynTe M3BNeKyBame BULWOK BOAA
ofi rmaBHaTa MaliMHa, 6upaejkn Toa Ke Bnvjae BpP3
yCrelHoCcTa Ha cobrpareTo npatumnHa.

[edekT npu nonHere

_

. OTcTpaHeTe ja NpaBOCMyKasikaTta 1 npoBepeTe Aanu e
BKJTyUeHa CBeTuIKaTa Ha MHANKATOPOT of CTaHuuaTa
3a aBTOMATCKO MOJIHeHe U NpoBepeTe fanu fBaTa
Kpaja of CTPYjHMOT aganTep ce NPUKIyYeHu.

2. Cnab KoHTaKT. MicuncreTe ru KOHTaKTUTE Of NPYXKMHa
Ha CTaHMLaTa 3a aBTOMATCKO MOJIHEHbE 1 KOHTaKTUTe
3a MoMHetbe Ha NpaBOCMyKasKaTa.

3. MNoTBpAeTe feka NPeKMHYBaYOT Ha fleBaTa CTpaHa of

npaBOCMyKaJikaTa € MocTaBeH Ha,, "

BHaneLIJHaTa KOMOpa oA CapoT 3a npalWnHa Ha
CTaHMLUaTa 3a aBTOMATCKO MOJIHEHE € BaJiKaHa.

1. CUTHUTE YEeCTNYKM Ke MOMMUHAT HX3 CafoT 3a NpaLunHa
1 Ke ce 3anenaT Ha BHAaTPEeLWHNOT suj of bypeTo 3a
npawwHa. lMpoBepyBajTe 1 YncTeTe pefoBHO;

2. Moxe fia ce owTeTn CafoT 3a npaluunHa. lMposepete ro
1 3aMeHeTe ro ako Tpeba;

3. Tonemo HaTanoxyBare HeuMcToTuja BO BHaTpeLLHaTa
KOMOpa 1Ma ofjpefieHo BAnjaHve BP3 BEHTUNATOPOT
N BP3 CEH30pPOT 3a MPUTUCOK Ha Bo3ayxoT. Ce
npenopavyBa pefjoBHO Aa ro yuctute rybpeto BO
BHaTpeLlHaTa KOMOpa.

[edeKT npu fononHyBatbe

—_

. Ima mHory npeukn 6113y cTaHmuaTa 3a aBTOMATCKO
nonHewve. CTaBeTe ja CTaHMUATa 3a AaBTOMATCKO
MoJIHEHE HAa OTBOPEHO MECTO.

2. MpaBocMmyKankaTa e pfaneKky of cCTaHuuaTa 3a

aBTOMATCKO MosHetbe. [locTaBeTe ja npaBocMyKasnKkaTa

65113y CTaHMLATa 3a aBTOMATCKO MOJIHere 1 obugete

Ce NOBTOPHO.

Cnucok co pedektn
X-plorer Serie 75S & 75 S+

[Janu npaBocmyKasnkaTta TPOLM eHepruja Kora e
MOCTaBEHA Ha CTaHMLATa 3@ aBTOMATCKO MOJHEHE
ueno Bpeme

MoTpoluyBaykaTa Ha eHepruja e MHOry HUCKa Kora e
CTaBeHa NpPaBOCMyKasikaTa Ha CTaHuLaTa 3a aBTOMaTCKO
MOJIHEHE LIeNIo BPEME CO LITO Ce OApKyBa b6aTtepujaTta BO
COCTOj6a 3a HajaobpK NepdopMaHCu.

DedekT

PewieHne

Opb60jHUKOT 3a Cyyaj Ha Cyaup e 3arnaBeH,
nposeperTe ro.

Op60jHUNKOT 3a Cnyyaj Ha Cyaup e 3arnaseH. MoTuykHeTe
HeKOMNKynaTu 3a Aa rv OTCTpaHuUTe TyFuTe matepumn. AKo
Hema Ty MaTepuu, npemecTeTe ro 1 CTapTyBajTe ro.

OTKako poboTcKaTa NpaBoCcMyKarka Ke ce BpaTui Ha
CTaHMLATa 3@ ABTOMATCKO MOJIHEHE, HE 3aMOYHYBa
ABTOMATCKO cobumpatbe npaLlnHa.

1. MpoBepeTe fanu cTaHULATa 3@ aBTOMATCKO MOJIHEHe
e HOpMaJlHO BKJly4YeHa Ha HanojyBatrbe. Kora rnaBHaTta
MallviHa aBTOMaTCKM Ke ce BpaTu 3a JOMOJIHyBae no
noseke off 5-MUHYTHO YMCTeHe, Torall Ke 3anoyHe
ABTOMATCKOTO CObUpare NpaLlnHa;

2. [llpoBepeTe panu e OTBOPEH WAN HeNpPaBUITHO
3aTBOPEH KanakoT of CTaHMuaTa 3a aBTOMAaTCKO
nosiHeme; (aKo e 3aTBOPEH HenpaBWIIHO, Ke CBETH
LPBEHO CBETNO);

3. MNpoBepeTe fanu cagot 3a NpalnHa € MOHTUPaH Ha
CTaHMLaTa 32 aBTOMATCKO MOJIHEeHE; (aKo e 3aTBOpeH
HenpaBWIIHO, Ke CBETU LPBEHO CBETNO);

4. 3a jla OBO3MOXUTe HeMpeyeHo cobrpatrbe NpaLimnHa,
ce npenopauvyBa Aa ja OCTaBWTe rnaBHaTa MalluMHa
[la ce JOMOJTHN aBTOMATCKM MO YMCTEeHETO; (PaYHOTO
nomecTyBawe Ha poboTckaTa npaBoCMyKanka
Ha CTaHMLATa 3a aBTOMATCKO MOJIHEHE MOXe Aa
npeAv3BrKa HecTabyiHa BPCKa, a Co Toa Ke Brivjae 1
Bp3 COOMparbeTo NpaLlmnHa);

5. MpoBepyBajTe ro cafoT 3a NpalnHa pefoBHO 3a Aa
npoBepuTe Janu e nosH, buaejkn npenonH cag 3a
npaLiMHa MoXe fia ce cKpLuu, Aa ja 6oKvpa LeBKaTa
3a cobvpatbe npallrHa 1 fja ja oWwTeTy CTaHuLuaTa 3a
ABTOMATCKO MOJIHEHE;

3arnaBeHo e TpKano. [posepeTe Aanu e 3arnaBeHo
HeKoe Tyro Teno BO TPKanoTo Ui npemecrteTe

ro 65113y HeroBaTta noyeTHa Nonox6a 3a aa ro
cTapryBarte.

AKo e 3arnaBeHO HeKoe TpKaso, NpoBepeTe Aanvi Mma
HeKoe Tyro Teslo BO TPKaoTo Ui npemecTeTe ro 6nusy
HeroBaTa noueTtHa nosnox6a 3a fia ro ctaptyBate.

CTpaHmnyHaTa YeTKa e 3arfiaBeHa, NpoBepeTe ja.

CrpaHuYHaTa YeTKa Moxe Aa bufe 3anneTkaHa co Tyra
maTepuja. icuncreTe ja n npectapTyBajte.

BpTnueata yeTka e 3arnaBeHa. M3Bagete jan
ncumncrete ja.

BptnvBata ueTka moxe aa 6ue 3anneTkaHa co Tyra
maTepuja. Mi3BageTe ja u ncUnCTETE ja, HO N Hej3UHuTe
KOHEKL M, KanakoT 1 BNe30T 3a BLUMYKyBatbe.

MaluvnHaTa e 3arnaBeHa.

OTCTpaHeTe rvi NpeyknTe OJOKOIY.

MaluuHaTa e 3arnaBeHa. lNomecTete ja 6113y
Hej3nHaTa noyeTHa Nonox6a 3a Aa ja cTapTysaTe.

Moebu malmHaTa e 3akaueHa. [pemecTeTe ja u
CTapTyBajTe. AKO CEH30POT NPOTUB Narake e MHOTY
BasIkaH, 1 TOj MOXe [ja npeaun3BrKa aedekt. M3b6puwete
ro CeH30pOT NPOTUB Naratbe 3a Aa ro eNMMUHNpPaTe
nedekToT.

Hekoe TpKano e 3akayeHo.

MomecTeTe ro 65113y HeroBaTa noyeTHa nonox6a 3a fa
ro cTapTyBare.

EHeprujaTta e MHOry HMCKa 1 CUCTEMOT 3a 6p30 Ke
ce n3racHe aBTOMaTCKM.

HanonHerte ja 6aTepujaTa.

CeH30poT 3a NosnHeme e 6roKnpaH.

CeH30pOT 3a NOJHEHE € MOKPUEH CO NpaLlHa.
MN36puwerte ro.
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Dedekr

PelwieHne

Oedekr

PeweHne

lpelwka 12: GuntepoT 3a BO3AYX W/Unu GuUATepoT Ha
nperpajata 3a NpalinHa ce 3aTHaTH, ncymcTeTe ru.

OTcTpaHete ro punTepoT Ha Nperpagata 3a npalnHa
1 UcYmcTeTe ro Npeq Aa ro Bpatute Hasagd. Micuncrerte
ja nperpaparta 3a npalwuvHa npeg Aa ja Bpatute BO
pob6oToT.

lpelwka S7: ABHOpManeH nacepcKku ceHsop.
MpounTajte BO ynatcTeaTta Unum Bo anaukauumjara.

MpoBepeTe ganu uma Tyrr MaTepum BO TaCEPCKMNOT
ceH30p 1 obupeTe ce Aa ja NpecTapTyBaTe MallKHaTa
no ynctereTo. AKO 1 MOHaTamy ce jaByBa rpeLuKkara,
obpateTe ce BO CEPBVICHVOT oA fe.

lpewka 13: MawwmnHaTa e HaBaneHa npu
CTapTyBame.

MocTaBeTe ja MaluMHaTa Ha XOPU3OHTaNeH NopA 3a fa
cTapTyBa.

X-plorer Serie 75 S+

lpewka 14: MNocTaBeTe rv cafoT 3a NpaLvHa
duntpute Kage wro bea

YBeperTe ce geka unTpuTe N CAfOT 3a NpaLlrHa ce
MOHTMPaHN Ha CBOeTO MecTo. [ToToa npecTapTyBajTe ja
MaluMHaTa.

Dedekr

PeweHne

lpewka 17: OTKprieHa e orpaHnyeHa obnact.

MaluvHaTa e MHOry 6aIMCKy A0 OrpaHuyeHata obnact
npwu cTapTyBatbe. MpemecTeTe ja 3a Aa cTapTysa

[pewka 18: KanakoT Ha naceporT e 3arnaBeH.
MpoBeperTe.

CeH30pOT 3a NPUTMCOK 3a KanakoT Ha flacepoT e
NPUTMCHAT UK 3ariaseH. MpemecTeTe ro 3a 4a
cTapTyBa.

[pewka 1: batepujata e abHopmanHa. Bugete Bo
NPUPaYHKOT 1N BO annunkauwjata.

OTBOpETe ja Nperpapaata 3a 6atepuja n NpoBepeTe fanu
6aTepujaTta e NoBp3aHa NPaBWIIHO, Na NpecTapTyBajTe
ja mawmHara.

TemnepaTypaTta Ha 6aTepujaTa e npeBMcoKa

1M NpeHuncka. lNovekajte fa ce Hopmanusnpa
TemnepatypaTa Ha 6atepujata (0°C~40°C/32°~104°F)
npep paboterse.

Ipewka 19: JlTacepcKMOT CEH30p e 3arnaBeH unm
yCyKaH, npoBeperTe.

JlacepcKmnoT ceH30p 3a pacTojaHue e 3arnaBeH co Tyra
maTepuja. Micuncrete ro.

pelwka 2: MofynoT Ha TpKanoTo e abHopmaneH.
Bupete BO npupayvyHUKOT Uav BO annnkauumjata.

MpoBepeTe aanv uma 3arnaseHo Tyfx TeNla BO TPKanata
1 NpecTapTyBajTe ja MalMHaTa.

Ipewwka 20: JTacepcKMOT CEH30p MOXe fia e
6noKupaH, nposeperte.

JlacepcKnoT ceH30p 3a pacTojaHue e 6oKMpaH,
oTCcTpaHeTe rv npeykuTe. [IpemMHory npoctopHa
OKOJMMHA 1 OKOJIMHA CO NpemMHory pedriekcuja, Kako
LUTO Ce MeTaJiHW OrNefana, UCTO Taka MOXe [1a Bnnjae
BP3 HOPMAJIHOTO pPaboTere Ha JTaCEPCKMOT CEH30P 3a
pacTojaHue. lpemecTeTe ro 3a Aa CTapTyBa.

[pelwka 3: MogynoT Ha cTpaHWYHaTa YyeTka e
abHopmaneH. BugeTe BO MpupayHnKoOT Uian BO
annukauumjaTta.

MpoBepeTe aanv uma 3arnaseHo Tyru Tena BO
CTpaHWYHaTa YeTKa 1 NpecTapTyBajTe ja MaluuHaTa.

[pewka S1: AGHopmanHa 6atepuja. lMpouunTajTe BO
ynaTcTBaTa Uau BO anfvKauujaTa.

Temnepatypata Ha 6aTepujaTa e npeBUCcOKa

v npeHuncka. Nouekajte fa ce Hopmanusnpa
Temnepatyparta Ha 6aTepujaTta (0°C~40°C/32°F~104°F)
npep Aa noyHete. AKO 1 NMoHaTaMy Ce jaByBa rpeLuKarTa,
obpaTeTe ce BO CEPBUCHUOT OAgen.

pewkKa 4: BeHTrnatop e abHopmarneH. Bugete Bo
NPVPaYHNKOT UK BO an/vKalujaTa.

lpoBepeTe fanu nma 3arnaBeHo Ty Tefla BO nopTaTa
3a BEHTUNATOPOT U NPeCcTapTyBajTe ja MaluuHaTa.
WcuucTeTe rn cafoT 3a npatumHa n puaTepoT un
npecrapTyBajTe ja MallunHaTa.

lpewka S2: AGHOpManeH MoAy”n Ha TPKaso.
MpounTajTe BO ynatcTeata Win BO ansvkaumjata.

MpoBepeTe ganu nma 3arnaBeHo Tyfa matepuja BO
TpKanoTo u obupeTe ce fja ja NpecTapTyBaTe MallMHaTa.
AKo 1 NoHaTamy ce jaByBa rpeLuKaTta, obpaTeTe ce BO
CepBUCHUOT oagen.

lpelwwka 5: BpTnveata yetka e abHopmarsnHa. Bugete
BO MPUPAYHUKOT UM BO annKauujaTa.

OTcTpaHeTe ja BpT/IMBaTa YeTKa 1 ncymcreTe rm
BPT/IMBaTa YeTKa, 1eNIoT 0f BPCKaTa Ha BpT/iMBaTa
YeTKa, KarnakoT Ha BPT/IBaTa YeTka 1 nopTaTa 3a
BLUMYKyBatbe npatumHa. lpectapTyBajTe ja MalumMHaTa
Mo YNCTEHETO.

pewka S3: AGHOpManeH MoAyn Ha CTPaHUYHaTa
yeTka. lMpoynTajTe BO ynatcTeata nnvm Bo
annukauujaTta.

lMpoBepeTe fanu vma 3arnaBeHo Tyra Matepuja BO
CTpaHuuHaTa yeTka 1 obuaeTe ce fja ja npecTapTysaTte
MallmHaTa. AKO 1 MOHaTaMy Ce jaByBa rpeLuKara,
obpareTe ce BO CEPBUCHNOT OAfer.

pewka 6: BogHaTa nymna e abHopmanHa. Bupete
BO MPVPaYHMKOT UK BO anvKaLmjaTa.

VicuncreTe rv pesepBoapoT 3a BOAA, BPCKNTE Ha
nymnaTa 3a BOAa Ha pe3epBoapoT 1 MallMHaTa, M31e30T
3a BOJa Ha HOTO Of MALUMHATA 1 MPOBEPETE ro
MoZyoT 3a unctere. ObuaeTe ce Aa ja npectaptysate
MaLLMHATA MO YNCTEHETO.

lpewka S4: AGHopmaneH BeHTUNaTop. [NpounTajte
BO yMnaTCTBaTa Wav BO annukaumjaTa.

MpoBepeTe fanu nMa 3arnaBeHo Tyfa Matepuja BO
BEHTUIATOPOT 1 06MaeTe ce Aa ja npectaptysare
MalumHaTa. MicumcreTe rv cafoT 3a npawuHa u puntpure
1 obugeTe ce Aa ja npectapTysate MallMHaTa. AKO

1 NOHaTaMy ce jaByBa rpeLuKkara, obparete ce BO
CepBUCHUOT OfAen.

lpelwKa 7: JlacepckmoT ceH3op e abHopMarneH.
Bugere BO NpypaYHMKOT 1M BO annuKaymjara.

MpoBepeTe fanu nMa Ty Tena BO NaCePCKUOT CEH30P
1 NPeCcTapTyBajTe ja MaLLMHATA MO YNCTEHETO.

lpelwwka 9: MonHereTo e abHopManHo. Micuncrete
ja obrnacTa oKony KOHTaKT/Te 3a NMOJHEHE.

MpoBepeTe fanu e KOHTaMMHUpPaHa o6acTa 3a
MOJIHEHE 1 UCHNCTETE TV UMTNYKUTE 33 MOSHEHE.
lMposepeTe fanu 6atepmjata e noctaBeHa NPaBUIHO.

lpewka 10: MawwHaTa e abHopmanHa. Be monume
n3racHeTe 1 NpecTapTyBajTe.

MpBO NpeBKnyyeTe ro rMaBHMOT NpeKknHyBay Ha O,
notoa Ha | n npectaptyBajte.

lpewka S5: AGHOpManHa BpT/MBa YeTKa.
MpounTajTe BO ynatcTeaTa Unu BO anivkayujata.

M3BageTe ja 1 ncumcreTe ja, HO N Hej3NHUTE KOHEKLMY,
KanakoT 1 BN1e30T 3a BILUMyKyBatbe. ObupeTe ce fla

ja npecTtapTyBaTe MalinHaTa No YncTereto. AKo

1 NoHaTaMy ce jaByBa rpeluKkaTa, obparteTe ce BO
CEepPBVCHWNOT oajern.

pewka 12: PaboTereTo e abHOpMarnHo.

MNMposepeTe ganu e BKJly4YeH NPEKNONHNKOT.

npeTXO,D,HO BKJlyyeTe ro rnaBHUOT NpeKknHyBau.

pewka S6: AGHopManHa BogHa nymna. Mpountajte
BO ynaTcTBaTa Wav BO annukaumjaTta.

McuuncreTe rnu pesepsoapoT 3a BOJa, KOHeKLunTe

Ha nymnaTa 3a BoJja Ha pe3epBOapoT 1 KOHeKLmnTe
Ha nymnaTa 3a BoAa Ha Mall1HaTa, 1371e30T 3a Bofa
Ha AHOTO O/} MallVHaTa U NpoBepeTe ro MoAysIoT

3a uncTterbe. ObuaeTe ce Aa ja NpectapTysaTte
MalUMHaTa co CTe MOy BpaTeHN Ha CBOETO MeCTO
no ynctereTo. AKO 1 MOHaTaMy Ce jaByBa rpeluKaTa,
obparteTe ce BO CEPBUCHNOT OfAer.
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